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European
Commission

ERASMUS CHARTER FOR HIGHER EDUCATION 2021-2027

The European Commission hereby awards this Charter to:

EBABX Ecole d'Enseignement Supérieur d'art de Bordeaux

The Institution undertakes to:

* Respect in full the principles of non-discrimination, transparency
and inclusion set out in the Erasmus+ Programme.

 Ensure equal and equitable access and opportunities to current and
prospective participants from all backgrounds, paying particular
attention to the inclusion of those with fewer opportunities.

* Ensure full automatic recognition of all credits (based on the
European Credit Transfer and Accumulation System — ECTS)
gained for learning outcomes satisfactorily achieved during a
period of study/training abroad, including during blended mobility.

* Charge no fees, in the case of credit mobility, to incoming
mobile students for tuition, registration, examinations or access to
laboratory and library facilities.

+ Ensure the quality of the mobility activities and of the cooperation
projects throughout the application and implementation phases.
+ Implement the priorities of the Erasmus+ Programme:

* By undertaking the necessary steps to implement digital
mobility management in line with the technical standards of the
European Student Card Initiative.

* By promoting environmentally friendly practices in all
activities related to the Programme.

* By encouraging the participation of individuals with fewer
opportunities in the Programme.

* By promoting civic engagement and encouraging students and
staff to get involved as active citizens before, during and after
their participation in a mobility activity or cooperation project.

WHEN PARTICIPATING IN MOBILITY ACTIVITIES

Before mobility

* Ensure that selection procedures for mobility activities are fair,
transparent, coherent and documented.

* Publish and regularly update the course catalogue on the website
well in advance of the mobility periods, so as to be transparent
to all parties and allow mobile students to make well-informed
choices about the courses they will follow.

* Publish and regularly update information on the grading system
used and grade distribution tables for all study programmes.
Ensure that students receive clear and transparent information on
recognition and grade conversion procedures.

+ Carry out mobility for the purpose of studying and teaching only
within the framework of prior agreements between institutions
which establish the respective roles and responsibilities of the
parties, as well as their commitment to shared quality criteria in the
selection, preparation, reception, support and integration of mobile
participants.

During mobility

* Ensure equal academic treatment and the quality of services for
incoming students.

» Promote measures that ensure the safety of outgoing and incoming
mobile participants.

* Integrate incoming mobile participants into the wider student
community and in the Institution’s everyday life. Encourage them
to act as ambassadors of the Erasmus+ Programme and share their
mobility experience.

After mobility

* Provide incoming mobile students and their sending institutions
with transcripts of records containing a full, accurate and timely
record of their achievements at the end of the mobility period.

Erasmus+

Ensure that outgoing mobile participants are well prepared for

their activities abroad, including blended mobility, by undertaking

activities to achieve the necessary level of linguistic proficiency

and develop their intercultural competences.

* Ensure that student and staff mobility is based on a learning

agreement for students and a mobility agreement for staff,

validated in advance between the sending and receiving

institutions or enterprises and the mobile participants.

Provide active support to incoming mobile participants throughout

the process of finding accommodation.

* Provide assistance related to obtaining visas, when required, for
incoming and outgoing mobile participants.

* Provide assistance related to obtaining insurance, when required,

for incoming and outgoing mobile participants.

Ensure that students are aware of their rights and obligations as

defined in the Erasmus Student Charter.

Provide appropriate mentoring and support arrangements for
mobile participants, including for those pursuing blended mobility.
Provide appropriate language support to incoming mobile
participants.

* Ensure the inclusion of satisfactorily completed study and/or
traineeship mobility activities in the final record of student
achievements (the Diploma Supplement).




Ensure that all ECTS credits gained for learning outcomes
satisfactorily achieved during a period of study/training abroad,
including during blended mobility, are fully and automatically
recognised as agreed in the learning agreement and confirmed
by the transcript of records/traineeship certificate; transfer those
credits without delay into the student’s records, count them
towards the student’s degree without any additional work or
assessment of the student and make them traceable in the student’s
transcript of records and the Diploma Supplement.

» Encourage and support mobile participants upon return to act as
ambassadors of the Erasmus+ Programme, promote the benefits of
mobility and actively engage in building alumni communities.

* Ensure that staff is given recognition for their teaching and
training activities undertaken during the mobility period, based on
a mobility agreement and in line with the institutional strategy.

WHEN PARTICIPATING IN EUROPEAN AND INTERNATIONAL COOPERATION PROJECTS

Ensure that cooperation activities contribute towards the fulfilment
of the institutional strategy.

Promote the opportunities offered by the cooperation projects
and provide relevant support to staff and students interested in
participating in these activities throughout the application and
implementation phase.

 Ensure that cooperation activities lead to sustainable outcomes and
that their impact benefits all partners.

» Encourage peer-learning activities and exploit the results of the
projects in a way that will maximise their impact on individuals,
other participating institutions and the wider academic community.

FOR THE PURPOSES OF IMPLEMENTATION AND MONITORING

Ensure that the long-term institutional strategy and its relevance
to the objectives and priorities of the Erasmus+ Programme are
described in the Erasmus Policy Statement.

Ensure that the principles of the Charter are well communicated
and are applied by staff at all levels of the Institution.

* Make wuse of the ECHE Guidelines and of the
ECHE Self-assessment to ensure the full implementation of the
principles of this Charter.

* Regularly promote activities supported by the Erasmus+
Programme, along with their results.

* Display this Charter and the related Erasmus Policy Statement
prominently on the Institution's website and on all other relevant
channels.

The Institution acknowledges that the implementation of the Charter will be monitored by the Erasmus+ National Agency and that the violation
of any of the above principles and commitments may lead to its withdrawal by the European Commission.
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ERASMUS-CHARTA FUR DIE HOCHSCHULBILDUNG 2021-2027

Die Europiische Kommission verleiht hiermit diese Charta an:

EBABX Ecole d'Enseignement Supérieur d'art de Bordeaux

Die Einrichtung verpflichtet sich

Die im Erasmust Programm verankerten Grundsitze der

Nichtdiskriminierung, Transparenz und Gleichbehandlung
uneingeschrinkt einzuhalten.
Derzeitigen und zukiinftigen Teilnehmenden jeglichen

Hintergrunds einen gleichberechtigten und fairen Zugang sowie
Chancengleichheit zu garantieren und dabei insbesondere auf die
Inklusion von Menschen mit geringeren Mdglichkeiten zu achten.
Die vollstindige und automatische Anerkennung aller wahrend
eines Studien- oder - wenn mdoglich - Praktikumsaufenthalts im
Ausland erfolgreich erbrachten Leistungspunkte (basierend auf
dem Europiischen System zur Ubertragung und Akkumulierung
von Studienleistungen — ECTS) zu gewihrleisten, auch bei
gemischter/kombinierter physischer und virtueller Mobilitdt
(,,Blended Mobility*).

Im Falle einer Teilstudium-Mobilitit zum Erwerb von
Leistungspunkten (,,Credit Mobility*) keine Gebiihren fiir das
Studium, die Einschreibung, Priifungen oder den Zugang zu
Labor- und Bibliothekseinrichtungen von ins Land kommenden
Studierenden zu erheben.

der
und

Die Qualitdt  der  Mobilitdtsaktivitditen ~ und
Kooperationsprojekte ~ wahrend der  Bewerbungs-
Durchfiithrungsphasen sicherzustellen.

Die Priorititen des Erasmus+ Programms zu verwirklichen,

+ indem die notwendigen Schritte unternommen werden, um
ein den technischen Standards der Initiative ,,European
Student Card* entsprechendes digitales Mobilitdtsmanagement
einzufiihren;

* indem bei allen Aktivititen im Zusammenhang mit dem
Programm umweltfreundliche Praktiken beworben und
unterstiitzt werden;

+ indem Personen mit geringeren Moglichkeiten zur Teilnahme
am Programm ermuntert werden;

« indem Biirgerbeteiligung beworben und unterstiitzt,
Studierende und Personal ermuntert werden, sich vor, wiahrend
und nach der Teilnahme an einer Mobilitdtsaktivitdt oder einem
Kooperationsprojekt als aktive Biirger/innen einzubringen.

BEI DER TEILNAHME AN MOBILITATSAKTIVITATEN
Vor Beginn der Mobilititsphase

Dafir zu sorgen, dass die Auswahlverfahren fiir
Mobilitdtsaktivitdten fair, transparent und kohérent sind sowie
hinreichend dokumentiert werden.

Den Kurskatalog ausreichend frithzeitig vor Beginn der
Mobilitdtsperioden auf der Website zu verdffentlichen und
regelméBig zu aktualisieren, damit Transparenz fiir alle Parteien
gewihrleistet ist und die mobilen Studierenden in der Lage sind,
fundierte Entscheidungen iiber die Auswahl der Kurse zu treffen,
die sie belegen mochten.

Informationen iiber das Bewertungssystem und
Notenvergabetabellen  fir alle  Studienprogramme  zu
verdffentlichen, regelméBig zu aktualisieren und dafiir zu sorgen,
dass Studierende klare und transparente Informationen zu
Anerkennungs- und Notenumwandlungsverfahren erhalten.
Mobilitdit zum Zweck des Lernens und Unterrichtens nur
im Rahmen vorheriger Abkommen zwischen Einrichtungen
durchzufithren, in denen die jeweiligen Rollen und
Zustandigkeiten der Parteien und gemeinsame Qualitétskriterien
fiir Auswahl, Vorbereitung, Aufnahme, Unterstiitzung und
Integration der mobilen Teilnehmenden festgelegt sind.

Erasmus+

Sicherzustellen, dass die ins Ausland gehenden mobilen
Teilnehmenden gut auf ihre Auslandsaktivititen vorbereitet
werden, indem daflir gesorgt wird, dass sie die erforderlichen
Sprachkenntnisse und interkulturelle Kompetenzen erwerben, dies
gilt auch fiir die gemischte/kombinierte physische und virtuelle
Mobilitét (,,Blended Mobility*).

Sicherzustellen, dass die Mobilitit von Studierenden und
Personal auf einer Lernvereinbarung (,,Learning Agreement™)
fir Studierende bzw. einer Mobilitdtsvereinbarung (,,Mobility
Agreement) fiir Personal beruht, die im Voraus zwischen der
Heimat- und der Gasteinrichtung bestétigt wird.

Ins Land kommenden mobilen Teilnehmende proaktiv bei der
Suche nach einer Unterkunft behilflich zu sein.

Bei Bedarf Unterstiitzung bei der Beschaffung von Visa fiir mobile
Teilnehmende anzubieten, die ins Land kommen bzw. ins Ausland
gehen.

Bei Bedarf Unterstiitzung beim Abschluss von Versicherungen fiir
mobile Teilnehmende anzubieten, die ins Land kommen bzw. ins
Ausland gehen.

Dafiir zu sorgen, dass sich Studierende ihrer in der Erasmus
Studierendencharta definierten Rechte und Pflichten bewusst sind.




Wihrend der Mobilitéitsphase

e Studierenden, die ins Land kommen, akademische
Gleichbehandlung und gleiche Qualitét der Leistungen angedeihen
zu lassen.

* Mafinahmen zu unterstiitzen, die der Sicherheit der ins Ausland
gehenden und der ins Land kommenden mobilen Teilnehmenden
dienen.

e Ins Land kommende mobile Teilnehmende in die umfassende
Studierendengemeinschaft und in den Alltag der Einrichtung zu
integrieren sowie sie zu ermuntern, als Botschafter/innen fiir das
Erasmus+ Programm zu fungieren und ihre Mobilitéitserfahrung
zu kommunizieren.

Nach der Mobilititsphase

* Ins Land kommenden mobilen Studierenden und ihren
Heimateinrichtungen am Ende des Mobilitdtszeitraums eine
vollstandige und genaue Abschrift der erbrachten Leistungen
(,,Transcript of Records®) zeitnah zur Verfiigung zu stellen.

* Zu gewihrleisten, dass alle wihrend des Studien-/
Praktikumsaufenthalts im Ausland zufriedenstellend erbrachten
ECTS-Leistungspunkte vollstindig und automatisch - wie in der
Lernvereinbarung vereinbart - anerkannt werden, und mit der
Abschrift der erbrachten Leistungen bzw. dem Praktikumszeugnis
bestétigt werden; diese Leistungspunkte unverziiglich in das
Leistungsverzeichnis des Studierenden zu iibertragen, sie ohne
zusétzlichen Aufwand oder zusitzliche Priifung fiir den Abschluss
des Studierenden anzurechnen und dafiir zu sorgen, dass sie
im Leistungsverzeichnis des Studierenden und im Diplomzusatz
(,,Diploma Supplement*) nachzuvollziechen sind. Dies gilt auch
fir Leistungen, die in gemischter/kombinierter physischer und
virtueller Mobilitét (,,Blended Mobility*) erbracht werden.

* Ein geeignetes Betreuungs- und Unterstiitzungsangebot fiir
mobile Teilnehmende, sowie fiir Teilnehmende an gemischter/
kombinierter Mobilitdt (,,Blended Mobility*) bereitzustellen.

¢ Ins Land kommenden mobilen Teilnehmenden eine angemessene
Sprachenunterstiitzung anzubieten.

* Dafiir zu sorgen, dass im Ausland erfolgreich absolvierte
Studien- und/oder Praktikumsaktivititen im abschlieBenden
Verzeichnis der Studienleistungen (Diplomzusatz /Anhang zum
Priifungszeugnis) aufgefiihrt werden.

* Mobile Teilnehmende nach ihrer Riickkehr dazu zu ermuntern
und dabei zu unterstiitzen, als Botschafter/innen des Erasmus
+ Programms zu fungieren, Werbung fiir die Vorteile der
Mobilitét zu machen und sich aktiv bei der Bildung von Alumni-
Gemeinschaften zu engagieren.

e Zu gewibhrleisten, dass dem Personal die Lehr- und
Fortbildungsaktivititen, die wihrend einer Mobilitdtsmanahme
absolviert wurden, auf der Grundlage der Mobilititsvereinbarung
und gemiB der institutionellen Strategie anerkannt werden.

BEI DER TEILNAHME AN EUROPAISCHEN UND INTERNATIONALEN KOOPERATIONSPROJEKTEN

» Zu gewihrleisten, dass die Kooperationsaktivititen zur Erfiillung
der institutionellen Strategie beitragen.

* Die im Rahmen der Kooperationsprojekte angebotenen
Moglichkeiten zu bewerben und an der Teilnahme interessiertem
Personal/interessierten Studierenden wéhrend der Bewerbungs-
und Durchfithrungsphase Unterstiitzung anzubieten.

* Dafiir zu sorgen, dass die Kooperationsaktivititen zu nachhaltigen
Ergebnissen fithren und ihre Auswirkungen allen Partnern
zugutekommen.

* Das Lernen voneinander (,,Peer Learning™) zu fordern und
die Ergebnisse der Projekte so zu nutzen, dass ihre Wirkung
auf Einzelpersonen und teilnehmende Einrichtungen maximiert
werden.

FUR DIE ZWECKE DER UMSETZUNG UND DES MONITORINGS

» Dafiir zu sorgen, dass die langfristige institutionelle Strategie
und ihre Relevanz fiir die Ziele und Priorititen des Erasmus
+ Programms in der Erasmus-Erklérung zur Hochschulpolitik
(,,Erasmus Policy Statement®) beschrieben werden.
Sicherzustellen, dass die Grundsdtze der Charta gut kommuniziert
und vom Personal auf allen Ebenen der Einrichtung angewandt
werden.

» Die ECHE-Leitlinien und die ECHE-Selbsteinschitzung zu
nutzen, um die vollstindige Umsetzung der Grundsitze der Charta
sicherzustellen.

» Aktivititen, die im Rahmen des Erasmus+ Programms angeboten
werden, und ihre Ergebnisse regelméfig zu bewerben.

* Diese Charta und die dazugehdrige Erasmus-Erkldrung zur
Hochschulpolitik gut sichtbar auf der Website der Einrichtung und
allen anderen einschligigen Kanilen zu prasentieren.

Die Einrichtung nimmt zur Kenntnis, dass die Umsetzung der Charta durch die nationale Evasmus+ Agentur iiberwacht wird und ein Verstof3
gegen die oben genannten Grundsdtze und Verpflichtungen zum Entzug der Charta durch die Europdische Kommission fiihren kann.
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YUKSEKOGRETIM ERASMUS BEYANNAMESI 2021-2027

Avrupa Komisyonu asagidaki yiiksekogretim kurumuna takdim eder:

EBABX Ecole d'Enseignement Supérieur d'art de Bordeaux

Kurum asagidaki ilkelere uymay1 taahhiit eder:

* Erasmus+ Programi’nda belirtilen, ayrimciligin Onlenmesi,
seffaflik ve kapsayicilik ilkelerine tamamen riayet etmek.

* Daha az imkan sahibi olanlarin kapsanmasma o6zellikle dikkat
etmek suretiyle tiim ¢evrelerden gelen ve gelecek katilimcilara esit
ve esitlik¢i erisim ve firsatlar sunmak.

« Karma hareketlilik dahil yurt disindaki 6grenim doéneminde
basariyla elde edilen 6grenme kazanimlari karsiliginda toplanan
tiim kredileri otomatik olarak tam tanimak (Avrupa Kredi Transfer
ve Biriktirme Sistemi (AKTS) esas alinarak).

* Kredi hareketliligi olmast durumunda disaridan  gelen
ogrencilerden okul harci, kayit, sinavlar ile laboratuvar ve
kiitliphane imkanlarina erigim igin {icret almamak.

* Bagvuru ve uygulama agamalarinda hareketlilik faaliyetleri ile
igbirligi projelerinin kaliteli olmasin1 saglamak.

* Erasmus+ Programi’nin 6nceliklerini uygulamak amaciyla:

+ Avrupa Ogrenci Kart1 Girisimi’nin teknik standartlarina uygun
sekilde dijital hareketlilik yonetiminin saglanmasi i¢in gerekli
adimlart atmak.

Programla ilgili tiim faaliyetlerde ¢evre dostu uygulamalart

tesvik etmek.

+ Daha az imkan sahibi bireylerin Programa katilmasina 6nayak
olmak.

* Yurttas katilimimi tesvik ederek Ogrencilerin ve personelin
bir hareketlilik faaliyetine veya isbirligi projesine katilimlart
oncesinde, sirasinda ve sonrasinda toplumun aktif yurttaslari
olmalarina dnayak olmak.

HAREKETLILIK FAALIYETLERINE KATILIRKEN

Hareketlilikten Once

* Hareketlilik faaliyetleri icin kullanilan se¢me usullerinin adil,
seffaf, uyumlu ve belgelendirilmis olmasini saglamak.

» Tim taraflara karg1 seffaf olmak ve hareketlilige katilan
ogrencilerin takip edecekleri dersler konusunda iyi bilgilendirilmis
bir sekilde se¢cim yapmalarina imkan tanimak igin hareketlilik
donemlerinin ¢ok Oncesinde ders katalogunu Kurumun web
sayfasinda yaymlamak ve diizenli olarak giincellemek.

* Tim ogrenim programlart i¢in kullanilan not sistemi ve not
dagilim tablolar1 hakkinda bilgileri yaymlayip diizenli olarak
giincellemek. Ogrencilerin taninma ve not cevrimi usulleri
hakkinda acik ve seffaf bilgi almasini saglamak.

+ Ogrenim ve ders verme amagli hareketliligi, sadece kurumlar
arasinda Onceden yapilmis anlagmalar gergevesinde yliriitmek.
Bu anlagsmalar, farkli taraflardan her birinin rollerini ve
sorumluluklarint belirlemenin yani sira, taraflarin hareketlilik
katilimcilarinin se¢imi, hazirlanmasi, kabulii, desteklenmesi ve
entegrasyonuna yonelik kullanilan ortak kalite kriterlerine iligkin
yiiktimliiliklerini belirler.

Hareketlilik Sirasinda

* Gelen ogrencilere esit akademik muamele ve hizmet kalitesi
sunmak.

 Giden ve gelen hareketlilik katilimcilariin emniyetini saglayacak
onlemler almak.

* Gelen hareketlilik katilimeilarini 6grencilerin arasina ve Kurumun
giindelik hayatina entegre etmek. Onlari, Erasmus+ Programi’nin
elcileri olmaya ve hareketlilik deneyimlerini paylagsmaya tesvik
etmek.

Erasmus+

 Giden hareketlilik katilimcilarinin gerekli dil yeterlik seviyesine
ulagmak ve kiiltiirler arast yetkinliklerini gelistirmek maksadiyla
faaliyetlere katilarak karma hareketlilik dahil yurt disindaki
faaliyetleri i¢in iyi hazirlanmalarini saglamak.

+ Opgrenci ve personel hareketliliginin, génderen ve ev sahibi kurum
veya kuruluslar ile hareketlilik katilimcilar1 arasinda onceden
onaylanmig olan, Ogrenciler i¢in bir 6grenme anlagmasina ve
personel igin bir hareketlilik anlasmasina dayanmasini saglamak.

* Gelen hareketlilik katilimcilarina konaklama bulma konusunda

aktif destek sunmak.

Gelen ve giden hareketlilik katilimeilarina, gerektiginde, vize alma

ile ilgili yardim saglamak.

Gelen ve giden hareketlilik katilimcilarina, gerektiginde, sigorta

yaptirma ile ilgili yardim saglamak.

» Opgrencileri Erasmus Ogrenci Beyannamesi’'nde gecen hak ve
yiiktimliliikleri konusunda bilinglendirmek.

« Karma hareketlilik dahil tiim hareketlilik katilimcilarma uygun
mentorliik ve destek diizenlemeleri saglamak.
* Gelen hareketlilik katilimcilarina uygun dil destegi saglamak.




Hareketlilikten Sonra

Hareketlilik doneminin sonunda, katilimcilarin basarilarinin tam, + Basartyla tamamlanan Ogrenim ve/veya staj hareketlilik

dogru ve zamanli kaydint igeren transkriptleri gelen hareketlilik faaliyetlerine 6grenci nihai not dokiimiinde (Diploma Eki) yer
katilimcilarina ve gonderen kurumlara sunmak. vermek.

Karma hareketlilik dahil yurt disindaki &grenim doneminde <+ Hareketlilik katilimeilarini tilkelerine dondiikten sonra Erasmus+
basariyla elde edilen 6grenme kazanimlart karsiliginda toplanan Programi’nin elgileri olup hareketliligin faydalarini tanitmalar1 ve
tim AKTS kredilerini 6grenim anlasmasinda belirtildigi ve mezunlar arasinda aktif sekilde bag kurmalar1 igin cesaretlendirip

transkript/staj belgesinde teyit edildigi sekilde tam ve otomatik desteklemek.
olarak tanimak; bu kredileri gecikmeden o6grencinin kaydina e« Bir hareketlilik anlagmasina dayanarak ve kurumsal stratejiye

gecirmek, Ogrencinin ek c¢alismasina veya degerlendirmesine uygun sekilde personele, hareketlilik déneminde {iistlendikleri
gerek kalmadan kredileri 6grencinin mezuniyetine saymak ve egitim ve 6gretim faaliyetleri icin taninma verilmesini saglamak.
ogrencinin transkriptinde ve Diploma Eki’nde izlenebilmesini

saglamak.

AVRUPA VE ULUSLARARASI iSBIRLIGI PROJELERINE KATILIRKEN

Isbirligi faaliyetlerinin kurumsal stratejinin yerine getirilmesine < Isbirligi faaliyetlerinin siirdiiriilebilir kazanimlar getirmesini ve

katkida bulunmasini saglamak. tiim ortaklarin yararina olmasini saglamak.

Isbirligi projelerinin sundugu firsatlar1 tanitmak ve bu faaliyetlere « Isbirlikli 6grenme faaliyetlerini tesvik etmek ve projelerin
katilmaya ilgi duyan personel ve 6grencilere bagvuru ve uygulama sonuglarini, bireyler, katilan diger kurumlar ve genis akademi
asamasinda gerekli destegi sunmak. camiasini en fazla etkileyecek sekilde kullanmak.

UYGULAMA VE iZLEME AMACINA YONELIK

Uzun siireli kurumsal stratejinin ve bu stratejinin Erasmus+ ¢ Isbu Beyanname’nin ilkelerinin tam olarak uygulanmasini

Programi’nin hedef ve oncelikleri ile ilgisinin Erasmus Politika saglamak icin ECHE Kilavuzlari ile ECHE Oz Degerlendirmesini
Beyani’nda yer almasini saglamak. kullanmak.

Beyanname ilkelerinin Kurumun her seviyesinde ¢alisan personel ¢ Erasmus+ Programi tarafindan desteklenen faaliyetlerin ve
tarafindan iyi anlatilip uygulanmasini saglamak. sonuglarinin tanitimini diizenli olarak yapmak.

* Bu Beyannameyi ve ilgili Erasmus Politika Beyani’n1 Kurumun
web sitesinde ve ilgili tim kanallarda goriinir bir sekilde
gostermek.

Kurum, Beyannamenin uygulanmasimin Erasmus+ Ulusal Ajansi tarafindan denetlenecegini ve yukaridaki ilke ve taahhiitlerin herhangi birinin
ihlalinin, Beyannamenin Avrupa Komisyonu tarafindan geri ¢ekilmesine yol agabilecegini kabul eder:

Miihiir Yasal Temsilcinin Ad:1 ve Imzas1
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ERASMUSSTADGAN FOR HOGRE UTBILDNING 2021-2027

Europeiska kommissionen tilldelar hirmed denna stadga till
EBABX Ecole d'Enseignement Supérieur d'art de Bordeaux

Lirositet forbinder sig att:

« Till fullo f6lja principerna om icke-diskriminering, transparens
och inkludering i Erasmus+programmet.
Se till att nuvarande och framtida deltagare oavsett bakgrund har
lika och réttvis tillgang och mdjligheter till deltagande, och sérskilt
sorja for inkluderingen av personer med farre mojligheter.
Sakerstélla ett fullstindigt automatiskt erkdnnande av alla
hogskolepodng utifrén det europeiska systemet for overforing
och ackumulering av studiemeriter (ECTS) for laranderesultat
som forvirvats pa ett tillfredsstillande sétt under en studie- eller
praktikperiod utomlands, dven vid blandad mobilitet.
» Inte ta ut nagra avgifter frdn inresande utbytesstudenter for
undervisning, inskrivning, tentamina eller tilltrdde till laboratorier
och bibliotek.

* Se till att mobilitets- och samarbetsprojekten héller en hog niva
under ansdknings- och genomfrandefaserna.
* Genomf0ra prioriteringarna i Erasmus+programmet genom att:
* Vidta nédvéndiga atgirder for att genomfora digital hantering
av mobilitet i enlighet med de tekniska standarderna i initiativet
for det europeiska studentkortet.

* Frimja miljovéanlig praxis i1 all verksamhet som ror
programmet.
* Uppmuntra personer med fiarre mojligheter att delta i
programmet.

* Framja sambhillsengagemang och uppmuntra studenter och
personal att engagera sig som aktiva medborgare fore,
under och efter sitt deltagande i ett mobilitetsprojekt eller
samarbetsprojekt.

VID DELTAGANDE I MOBILITETSPROJEKT

Fore mobiliteten

» Se till att urvalsforfarandena for mobilitetsprojekt &r réttvisa,

transparenta, enhetliga och dokumenterade.

» Offentliggéra och regelbundet uppdatera kurskatalogen pa
larosétets webbplats i god tid fore mobilitetsperioderna, sa att alla
parter kan ta del av den och studenterna kan gora vilgrundade val
av de kurser de vill ga.

Offentliggéra och regelbundet uppdatera information om

betygssystemet och tabeller 6ver betygsfordelningen for alla

studieprogram. Se till att studenterna far tydlig och transparent

information om procedurerna for erkdnnande och omvandling av

betyg.

* Genomf6ra mobilitetsprojekt i syfte att bedriva studier och
undervisning endast om avtal i férvidg ingatts mellan l4rosdtena.

I dessa avtal faststills parternas uppgifter och ansvar samt

deras gemensamma kvalitetskriterier vid urval, forberedelse,

mottagande, stdd och integration av deltagare i mobilitetsprojekt.

Under mobiliteten

* Se till att inresande studenter far likvardig akademisk behandling
och service av samma kvalitet.

» Framja atgdrder som garanterar sidkerheten for utresande och
inresande deltagare.

* Integrera inresande deltagare i studentlivet och i ldrosétets dagliga
verksamhet. Uppmuntra dem att fungera som ambassaddrer for
Erasmus+programmet och dela med sig av sina erfarenheter av
utbytet.

Efter mobiliteten

» Forse inresande studenter och deras sdndande ldroséten med
betygsutdrag som innehaller fullstindiga, korrekta och aktuella
uppgifter om deras prestationer i slutet av mobilitetsperioden.

Erasmus+

* Se till att utresande deltagare &r vil forberedda for
mobilitetsperioden, inklusive blandade utbyten, genom &tgérder
for att uppnd nddvéndig sprakfardighet och utveckla deras
interkulturella kompetens.

Se till att student- och personalmobilitet bygger pa ett studieavtal
for studenter och ett mobilitetsavtal for personal, vilket det
sindande och det mottagande ldrositet eller foretaget och de som
deltar i mobiliteten har kommit &verens om innan mobilitetens
start.

Ge aktivt stod till inresande deltagare under hela processen med
att hitta bostad.

Vid behov hjdlpa in- och utresande deltagare att skaffa visum.
Vid behov hjilpa in- och utresande deltagare att skaffa forsakring.
Se till att studenterna dr medvetna om sina réttigheter och
skyldigheter enligt Erasmusstadgan.

+ Erbjuda lampliga mentors- och stddarrangemang for deltagare i
mobilitetsprojekt, liksom for dem som deltar i blandad mobilitet.
* Ge lampligt sprakligt stdd till inresande deltagare.

Se till att resultaten av utbytesstudier och/eller praktik, som
fullgjorts pa ett tillfredstéllande sitt, laggs till i examensbeviset
(examensbilagan).




Se till att alla ECTS-podng som erhallits for ldranderesultat <« Uppmuntra och stddja atervindande deltagare att fungera som
som fullgjorts pa ett tillfredstdllande sétt under en studie- eller ambassadorer for Erasmus+programmet, lyfta fram fordelarna
praktikperiod utomlands, dven vid blandad mobilitet, erkdnns med utbyten och aktivt vara med och skapa alumnigrupper.
automatiskt och fullt ut i enlighet med studieavtalet och bekrdftas + Se till att personalen far erkdnnande for undervisnings- och
i betygsutdraget/praktikintyget. Se till att dverfora dessa podng fortbildningsverksamhet under mobilitetsperioden, i enlighet med
utan drdjsmal till studentens betyg, tillgodorékna dem i studentens mobilitesavtalet och larosétets strategi.

utbildning utan extra atgérder eller bedomning av studenten och

gora dem sparbara i studentens betygsutdrag och examensbilaga.

VID DELTAGANDE I EUROPEISKA OCH INTERNATIONELLA SAMARBETSPROJEKT

Se till att samarbetet bidrar till lirosétets strategi. « Se till att samarbetsprojekten leder till hallbara resultat och att
Framja de mojligheter som erbjuds genom samarbetsprojekten och effekterna av dessa kommer alla parter till godo.

ge relevant stod under ansoknings- och genomférandefaserna till  + Uppmuntra till 6msesidigt ldrande och ta till vara projektresultaten
personal och studenter som é&r intresserade av att delta i denna pa ett sdtt som maximerar deras inverkan pa individer, andra
verksamhet. deltagande laroséten och den akademiska vérlden i ovrigt.

ATGARDER FOR GENOMFORANDE OCH OVERVAKNING
Se till att den ldngsiktiga ldrositesstrategin och dess relevans < Tillimpa ECHE-vigledningen och sjdlvutvarderingen for att se till

for Erasmustprogrammets mél och prioriteringar beskrivs i att principerna i denna stadga genomfors fullt ut.

Erasmuspolicyn. * Regelbundet lyfta fram sddan verksamhet som stdds genom

Se till att stadgans principer kommuniceras och tillimpas av Erasmus+programmet, liksom resultaten.

larositets personal pé alla nivaer. * Placera denna stadga och den tillhdrande Erasmuspolicyn vél
synliga pa ldrositets webbplats och i alla andra relevanta
sammanhang.

Ldrosdtet forsdkrar att genomforandet av innehdllet i stadgan kommer att 6vervakas av det nationella programkontoret for Erasmus+ och att
overtrddelse av nagon av ovanndmnda principer och forpliktelser kan leda till att Europeiska kommissionen drar tillbaka stadgan.

Stampel Namn pa och signatur av firmatecknare
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EPASMYC IIOBEJbA 3A BUCOKO OBPA3OBAIBE 2021-2027

EBponcka komucuja goaesbyje oy Ilosesby:

EBABX Ecole d'Enseignement Supérieur d'art de Bordeaux

Hucrurynuja ce o6asesyje aa he:

* V HOTIyHOCTH MOIITOBATH NPHHIHIE 3a0paHe JUCKPHUMHHALIH]E,
TPaHCIApEHTHOCTH W HHKIy3Wje JedHHHCaHe Y Mporpamy
Epaszmyc.

» Ocurypard jeHaK W paBHONpaBaH MNPUCTYN W MoOryhHOCTH
CBHM CafaliibuM U OyayhuMm ydecHHIMa CBHX mpoduia, y3
nocedHO oOpahame mMaxme Ha WHKIY3Wjy OHHMX ca ClIabHjuM
MoryhHocTHMA.

* OcHryparu IyHO W ayTOMaTCKO MpH3HaBame CBHX 0o070Ba (Ha
ocHOBY EBpoIICKOr crcTeMa TpeHoca W akymylnaiuje 00moBa,
ECIIB) nobujenux 3a 3am0BosbaBajyha nocturayha y moctusamy
HCXOJIa YUCHa TOKOM IIEPHO/Ia CTYIHPatha/00yKe y HHOCTPAHCTBY,
YKIbyuyjyhu ieprosie KOMOMHOBaHE MOOITHOCTH.

e Oaycratd Of Halulate CBUX HaKHAJa 3a LIKOJIAPHHY, YIIHC,
TIoJIararme UCITNTA WK IPUCTYH JlabopaTopujama 1 Oubiimorexkama
CTY/ICHTHMA KOjH JI0J1a3e Ha KPEIUTHY MOGHIIHOCT.

* OcHrypard KBaJIUTET aKTHBHOCTH Ha Pa3MEHH U aKTUBHOCTU
Tpojekara capajbe TOKOM LENOKYNHHUX (a3a NpHjaBJbUBamba U
CrpoBohema.

+ CnpoBoauTu nproputere nporpama Epasmyc:

* IIpeny3uMarmeM HEOIXOAHHUX KOpaka 3a MPUMEHY AUTHTATHOT
yIpaBJbamka MpoLecuMa MOOWITHOCTH Y CKJIay ca TEXHHYKHM
CTaHJapAMMa HHULHjaTHBe EBPOIICKA CTYIEeHTCKA KapTHIIA.

* IIpoMOBHCameM TPAKCH KOje LITHTE KUBOTHY CPEIMHY TOKOM
CBHX aKTHBHOCTH ITOBE3aHHX Ca OBHM IIPOrPaMOM.

* TlocnemmBameM ydemha mojeWHANa ca
MoryhHOCTHMa y OBOM IpoTrpamy.

* IIpomoBucameM rpahaHcke aHIaKOBAHOCTH U HOJCTHIAHEM
CTyAeHaTa ¥ 0co0Jba 1a Ce aHTaXyjy Kao akTUBHU rpahjanu mpe,
TOKOM 1 HaKOH CBOT y4enrha y pa3MeHH W IIPOjeKTY Capajimbe.

CMakbCHUM

KO VUEIII'hA ¥V AKTUBOCTUMA PASMEHE

IIpe pa3mene

* Ocurypajte  IpaBUYHE, TPAHCIAPEHTHE, KOXEPEHTHE U
JIOKYMEHTOBaHE IIPOLeAype U300pa 3a aKTUBHOCTH pa3MEHe.

* V mepuomy mpe OTIOYHIbaEba pa3MeHa 00jaBUTE U PEIOBHO
aXypHUpajTe Karajuor mpeaMera Ha BeO cajTy, Kako Ou ce
HOCTHIVIa TPAHCIAPEHTHOCT IIPeMa CBHM CTpaHaMa M Kako Ou ce
CTYJICHTUMA Ha Pa3MEHH OMOTYhHJIO JOHOIICHE NOTKPEI/bEHHX
OTyKa 0 npeaMeTHMa Koje he cirymaru.

* O0jaBuTe M PEIOBHO axypHupajTe HHPOPMALHje O CHUCTEMY
OLICHbUBAba KOjH KOPHCTHUTE, Kao M Tabemy pacromene oleHa
3a cBe cryaujcke mporpame. Ocurypajte MpyXame jaCHHUX H
TPAHCIAPEHTHUX HHQpOpPMaLHja CTyISHTHMa O IpolexypaMa
[pH3HaBaKka U KOHBEP3Hje OLCHA.

* PasmeHe y cBpxe yuema M H3Bohema HacTaBe CIPOBOIMTE
caMO y CKIOIly OKBHpa MPETXOJHO  YCIOCTaBJEHHX
UHTEP-MHCTUTYLIHOHAJIHUX YIOBOpa KOjUMa Cy YCTaHOBJbCHE
onaroBapajyhe ymore u obaBe3e CTpaHa, Kao U HUXOBA
nocBeheHOCT 3aje THMYIKUM KPUTEPHjyMUMa KBaJIUTETa Y 0f1abupy,
NPHUIIPEMH, MPUXBATy, HOAPIIIM M HHTErPALUjU YYCCHHKA Ha
pa3MeHH.

Toxom pazmene

* Ocurypajre jemHak akajgeMCKH TPETMaH M KBaJIHTET YCIyra
JIOJIA3HUAM CTY/JIEHTHMA.

* [IpomoBuIIUTE Mepe KOje OCUTypaBajy 0e30eJHOCT OTa3HUX U
JIOJIA3HKUX yIEeCHHUKA Pa3sMEHe.

» Wurerpuimure j0a3He YUYECHUKE pa3MEHE y MIMPY CTYIEHTCKY
3aje[HUIly U y CBAKOJHEBHH JKUBOT ycrTaHOBe. IlojcTHunTe WX
Jla HaCTymajy kao ambacamopu mporpama Epasmyc u jene cBoja
HCKYCTBA ca pa3MeHe ca IpyTruMa.

Erasmus+

* Ocurypajre 100py NPUIPEMIbEHOCT O[JIA3HNUX YUSCHHKA PasMeHe
Yy MHOCTPAHCTBY, YKJbyduyjyhn KOMOMHOBaHY MOOWIIHOCT, TakKo
mro here mpexy3eTd aKTHBHOCTH 3a MOCTU3abE HEONXOLHOT
HHUBOA je3MYKE OCMOCOOJHEHOCTH U Pa3BOja MHTEPKYITYpPATHHX
KOMITETEHLIHja.

» OcwurypajTe 1a Cy pa3MeHe CTyAeHara M ocoOJba 3aCHOBaHE Ha
YIOBOPY O Y€y 3a CTYJEHTE, OAHOCHO yrOBOPY O MOOMJIHOCTH
3a 0co0Jbe Koju je yHampen noTBpheH uamely MHCTHTYLHjA WUITH
npeny3eha koje ux Imaby ¥ NPUMajy U y4eCHUKA Ha Pa3MEHH.

* IIpyxuTe akTHBHY NOJPIIKY JOJa3HUM yYECHHUIIMMA Ha Pa3sMEHU
y HOCTYIKY IPOHANIAXKEHha CMEILTaja.

* IIpyxute nomoh y nobujamy Bu3a, Kajaa je moTpeOHO, O1Ia3HUM
U JIOJIa3HUM y4ECHUIIMMA Ha Pa3MEHH.

* Ipyxure momoh y mobujamy Oocurypama, Kajaa je MmoTpe6GHO,
OZTa3HUM M JOJIA3HUM YUCCHHUI[MMA HA Pa3MEHHU.

* ObaBe3Ho WHPOPMHUILUTE CTYICHTE O IHHUXOBHM IIpaBUMa K
obaBe3ama neduHrcaHuM y Epa3smyc cTyaeHTCKO] MOBEJbH.

* O6e3bemute oxaroBapajyhe ypeheme cucremMa MEHTOpPCTBA H
TMOJIPIIKE 32 YIECHHUKE pa3MeHe, YKIbydyjyhu OHe 3a 0CTBapUBabe
KOMOWHOBaHE MOOHITHOCTH.

o TlpyxuTe ajeKkBaTHy je3UUYKy MOJAPIIKY JOJA3HAM YYECHHI[MMA
pa3MeHe.




Haxon pa3mene

* Ha «kpajy meproga MOOWIHOCTH, JIOCTaBHTE JIOJIA3HUM
CTY/ICHTUMA Ha Pa3MEHH, Ka0 M MHCTHTYLHjaMa Koje UX LIajby,
npenuce (TPAHCKPUIITE) OLEHA KOjU CaapiKe MOTIYHY, Ta4HYy W
0J1aroBpeMeHy €BH/ICHLIU]Y BUXOBHX J0cTUTHYhA.

* Ocurypajre HMOTIIYHO M ayTOMarcko mnpu3HaBame cBux ECIIB
OoznoBa noOMjeHUX 3a 3a]10BosbaBajyha nocturayha y nocrusamy
UCXO0/la y4ea, y NMEepHOay CTyAupama/o0yke y HHOCTPAHCTBY,
yKJbydyjyhu meprone KoMOMHOBaHE MOOWIIHOCTH, Kao IITO je
JIOTOBOPEHO Y YTrOBOPY O y4eHY M MOTBPHEHO MPErucoM oreHa/
IIOTBPIOM O PajHO]j HPAKCH; IPEHECUTE Te OOIOBE y CTYACHTCKY
eBuJCHIMjy Oe3 ojsarama, ypadyHajTe UX y CTEleH CTpydYHe
crpeMe CTyAeHTa 0e3 HMKakBOT Jajbel paja WM OLCHUBAbA
CTYACHTA U YUYMHHUTC UX NPCIO3HATIbMBUM Yy IPEIHUCY OLCHA U
JI0/IaTKy JAWUILIOMH CTY[CHTA.

» Ocurypajre yHOC 3a]0BOJbaBajyhie 3aBpIICHHX MOOMIHOCTH Yy
CBPXy yuema wn/uim o0aBjbamkba paJHE IIPAKCEe Yy 3aBPLIHY
EBUJICHIM]jy JOCTUrHYyha cTyneHTa (10aTak AUTIIIOMA).

° nO}lCTH‘lI/lTe U NOAPIKUTE yHYCCHUKE Ha pa3MCHU Ja I10 IOBPATKYy
neryjy kao ambacanopu nporpama Epasmyc, mpoMoBHIIly KOPUCTH
071 MOOWJIHOCTH M aKTHUBHO YYECTBYjy Y HM3IpajibH 3ajeHHIA
CBpLICHHX CTy/CHATA.

+ OcurypajTe 3amoCICHHMAa IPU3HABAILE AKTHBHOCTH HACTaBe U
o0yka Koje Cy HMMajM WM CIIPOBOJIMJIM TOKOM IepHojia Ha
pa3MeHH, Ha OCHOBY YroBOpa O MOOMJIHOCTH M Y CKJIagy ca
UHCTUTYLMOHAJTHOM CTpaTeFHjOM.

TOKOM VYEIIhA ¥V EBPOIICKUM N MEBYHAPOJAHUM ITPOJEKTUMA CAPAILE

¢ TToGpuHHTE CE ]a AKTHBHOCTH Capa/iibe JOIPHHECY HCITYHHaBaby
MHCTUTYIMOHAJIHE CTPaTerHje.

* [IpomoBummTe MOTyhHOCTH KOje ce HyzIe Kpo3 MPOjeKTe capaIme
u 006e30e/1iTe peeBaHTHY HOJPIIKY 3all0CIICHUMA U CTYACHTHMA
KOjU YYECTBYjY Y OBUM aKTHBHOCTHMA y (a3 MpHjaBJbHBamba U
MMIUIEMEHTAIH]e.

 Tlorpynure ce Ja aKTHBHOCTH Capaiibe JOBELY IO OAPKUBHX
HCXOJIa U 1a CBH TTAPTHEPU UMAajy KOPHCTH O BbUX.

 TloacTHuNTe AaKTHBHOCTH Yy3ajaMHOT Yyd4erma U pesyirare
IpojekaTa KOPHCTHTE Tako Ja OHHM y HajBehoj moryhoj mepu
YTHYY Ha IOje/MHIIe, OCTAlIC HHCTUTYLHjE YUSCHHIIC U Ha IIHPY
aKaJIEMCKY 3a]jCTHHUILY.

Y CBPXE CITPOBOBEBA U ITPAREHA AKTUBHOCTHU

* O06aBe3HO OMULINTE AYTOPOYHY MHCTUTYI[MOHAIHY CTPATETHjy H
CHY PEJICBAHTHOCT 32 [IWJbEBE U IpuopuTere nporpama Epasmyc
y UzjaBu o Epasmyc nonurunu (Erasmus Policy Statement).

* Ocurypajre 100py 00aBelITEHOCT O HpuHIUNKMa [loBesbe U
BHUXOBO TOLITOBatkbe Mel)y 3amocieHnMa Ha CBUM HHUBOMMa
yCTaHOBE.

* IMocnyxure ce Cmepuunama 3a E[IBO (ECHE Guidelines) u
CamomnponeHom 3a EIIBO (ECHE Self-assessment) na Oucre
OCHTypally IIyHy IpUMeHy IpuHIuna u3 ose [Tosesse.

* PeoBHO IpOMOBHIIHMTE aKTUBHOCTH mporpama Epasmyc kao u
IIPOUCTEKIIC Pe3yJITare.

* Ilpukaxure [loBesby M ca moM moBe3any UsjaBy o Epasmyc
TIOJIMTHIM Ha BUJTHOM MECTY Ha BeOCajTy yCTaHOBE U CBUM JPYTUM
peNeBaHTHUM KaHAJINMA.

Hncmumyyuja je ynosnama oa he npumeny oge Ilogeme naoeneoamu Hayuonaina azenyuja naonedxcna 3a Epasmyc+ npozpam u oa kpuierbe
6un0 K02 noMeHymoz2 npuHyuna uiu obaseze modice 0ogecmu 0o nosiaiersa Iloseme 00 cmpane Eeponcke komucuje.
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CHARTA ERASMUS PRE VYSOKOSKOLSKE
VZDELAVANIE NA ROKY 2021 —2027

Eurodpska komisia tymto udel’uje tuto chartu:

EBABX Ecole d'Enseignement Supérieur d'art de Bordeaux

InStitucia sa zavézuje:

* V plnej miere dodrziavat’ zasady nediskriminacie, transparentnosti
a zaClenenia stanovené v programe Erasmus+.

Zabezpelit' rovnost’ a spravodlivost, pokial’ ide o pristup a
prilezitosti pre stcasnych a buducich ucastnikov z réznych
prostredi, a zaroven venovat osobitnil pozornost’ integracii
jednotliveov s nedostatkom prilezitosti.

Zabezpecit uplné automatické uznavanie vSetkych kreditov
(zalozené na Eurdpskom systéme prenosu a zhromazd'ovania
kreditov — ECTS), ktoré boli ziskané za uspokojivé dosiahnutie
vzdelavacich vystupov pocas Stidia/staze v zahrani¢i vratane
kreditov ziskanych pocas zmie$anej mobility.

Nevyzadovat’ od prichadzajucich Studentov, ktori sa zucastiiujii
na kreditovej mobilite, Ziadne poplatky za vyucbu, registraciu,
skusky alebo pristup do laboratdrii a priestorov kniznic.

» Zabezpecit kvalitu aktivit v ramci mobility a projektov spoluprace
pocas celej fazy ich uplatiiovania a realizécie.
« Naplfiat' priority programu Erasmus-+:

* podniknutim krokov potrebnych na realizdciu riadenia
digitalnej mobility v stlade s technickymi normami iniciativy
eurdpskej studentskej karty,

» podporovanim ekologickych postupov pri vsetkych aktivitach
suvisiacich s programom,

* podnecovanim ucasti jednotlivcov s nedostatkom prilezitosti na

programe,

podporou ob¢ianskej angaZzovanosti a podnecovanim Studentov
a zamestnancov, aby sa zapajali ako aktivni ob¢ania pred, pocas
a po ich ucasti na aktivite v ramci mobility alebo na projekte
spoluprace.

PRI UCASTI NA AKTIVITACH V RAMCI MOBILITY

Pred mobilitou

» Zabezpelit, aby vyberové konania zamerané na aktivity v
ramci mobility boli spravodlivé, transparentné, koherentné a
zdokumentované.

* V dostatoénom predstihu pred zacatim obdobia mobility
uverejiiovat’ a pravidelne aktualizovat' katalog predmetov na
webovej lokalite, aby bol pre vSetky strany transparentny a
umoznil $tudentom, ktori sa zGcastiiuju na mobilite, rozhodntit
sa pre predmety, ktoré chci navstevovat, na zaklade dobrej
informovanosti.

 Uverejiiovat’ a pravidelne aktualizovat’ informacie o pouzivanom

systéme klasifikacie a o tabul’kach distribucie znamok pre vSetky

Studijné programy. Zabezpelit, aby Studenti dostavali jasné

a transparentné informacie o postupoch uznavania a prevodu

znamok.

Realizovat’ mobilitu na tcely $tidia a vyucby len v ramci

predchadzajicich dohdéd medzi institiciami, v ktorych sa

stanovuju prislusné ulohy a povinnosti zmluvnych stran, ako aj ich
zavizok dodrziavat’ spolo¢né kritéria kvality pri vybere, priprave,
prijimani, podpore a integracii ucastnikov mobility.

Pocas mobility

+ Zabezpecit rovnaké akademické zaobchadzanie a kvalitu sluzieb
pre prichadzajtcich Studentov.

» Podporovat’ opatrenia na zaistenie bezpecnosti odchadzajicich a
prichadzajtcich tcastnikov mobility.

Integrovat’ prichadzajucich castnikov mobility do Sirsej
Studentskej komunity a do kazdodenného zivota institicie.
Nabadat’ ich, aby vystupovali ako ambaséadori programu Erasmus
+ a podelili sa o svoje skusenosti z mobility.

Erasmus+

» Zabezpedit, aby boli odchadzajuci ucastnici mobility dobre
pripraveni na svoje aktivity v zahrani¢i vratane zmieSanej
mobility, a to vykonavanim ¢innosti zameranych na dosiahnutie
potrebnej tUrovne jazykovej spoOsobilosti a na rozvoj ich
medzikultirnych kompetencii.

Zabezpecit, aby sa mobilita Studentov zakladala na zmluve o
Stadiu (resp. stazi) a mobilita zamestnancov na zmluve o mobilite
(programe mobility), ktoré boli vopred potvrdené vysielajucimi a
prijimajucimi institGciami alebo podnikmi a ti€astnikmi mobility.
Poskytovat’ aktivnu podporu tcastnikom prichadzajucim na
mobilitu pocas celého procesu hl'adania ubytovania.

V pripade potreby poskytnut’ odchadzajicim a prichadzajucim
ucastnikom mobility pomoc pri ziskavani viz.

V pripade potreby poskytnut’ odchadzajicim a prichadzajucim
ucastnikom mobility pomoc pri ziskavani poistenia.

Zabezpecit', aby si $tudenti boli vedomi svojich prav a povinnosti
vymedzenych v Charte §tudenta programu Erasmus.

Poskytovat’ vhodné mechanizmy mentorstva a podpory pre
ucastnikov mobility vratane zmieSanej mobility.

Poskytovat’ prichadzajucim ucastnikom mobility vhodnu
jazykovu podporu.




Po mobilite

» Poskytovat’ prichadzajicim Gcastnikom mobility a ich
vysielajicim institaciam vypis vysledkov stidia obsahujuci plny,
presny a véasny zaznam o dosiahnutych vysledkoch ucastnikov na
konci obdobia mobility.

o Zabezpeclit, aby vSetky kredity ECTS, ktoré boli ziskané za
uspokojivé dosiahnutie vzdelavacich vystupov pocas studia/staze
v zahrani¢i vratane kreditov ziskanych pocas zmiesanej mobility,
boli v plnej miere a automaticky uznané tak, ako to bolo dohodnuté
v zmluve o §tadiu (resp. stazi) a potvrdené vo vypise vysledkov
studia/osvedCeni o absolvovani staze; bezodkladne previest’ tieto
kredity do Studijnych zaznamov, zapocitat’ ich do stupna Studia bez
akejkol'vek d’alSej prace alebo hodnotenia $tudenta a zabezpec€it’
ich vysledovatel'nost’ vo vypise vysledkov §tudia a v dodatku k
diplomu.

» Zabezpecit, aby sa aktivity, ktoré boli v ramci mobility na Gcely
stidia a/alebo staze uspokojivo ukonéené, zapisali do vypisu
vysledkov $tidia (dodatok k diplomu).

* Podnecovat’ a podporovat’ ucastnikov mobility, aby po navrate z
nej vystupovali ako ambasadori programu Erasmus-+, $irili vyhody
mobility a aktivne sa zapdjali do budovania komunit absolventov.

» Zabezpecit, aby boli zamestnancom na zaklade zmluvy o mobilite
(programu mobility) a v stlade s inStitucionalnou stratégiou
uznané aktivity v oblasti vyucby a odbornej pripravy vykonavané
pocas obdobia mobility.

PRI UCASTI NA EUROPSKYCH A MEDZINARODNYCH PROJEKTOCH SPOLUPRACE

» Zabezpecit, aby aktivity v oblasti spoluprace prispievali k plneniu
institucionalnej stratégie.

* Podporovat’ prilezitosti, ktoré pontkaju projekty spoluprace, a
poskytovat’ prislusni podporu zamestnancom a Studentom, ktori
maju zaujem o ucast na tychto aktivitdch, pocas celej fazy
uplatiiovania a realizacie.

» Zabezpecit, aby aktivity v oblasti spoluprace viedli k udrzateI'nym
vysledkom a aby ich vplyv bol prinosom pre vSetkych partnerov.

* Podporovat’ aktivity v oblasti partnerského ucenia a vyuzivat
vysledky projektov tak, aby sa maximalizoval ich vplyv na
jednotliveov, iné zucastnené institucie a $irSiu akademicku obec.

NA UCELY VYKONAVANIA A MONITOROVANIA

» Zabezpecit, aby dlhodoba institucionalna stratégia a jej vyznam
pre ciele a priority programu Erasmus+ boli opisané vo vyhlaseni
o politike programu Erasmus.

o Zabezpeclit, aby boli zasady charty riadne oznamené a aby ich
uplatiiovali zamestnanci na vsetkych trovniach institacie.

» Na zabezpecenie plného dodrziavania zasad tejto charty pouzit’
usmernenia ECHE a sebahodnotenie ECHE.

* Pravidelne propagovat aktivity podporované programom Erasmus
+, ako aj ich vysledky.

» Tuto chartu a stvisiace vyhlasenie o politike programu Erasmus
zretelne zobrazit' na webovom sidle institicie a na vsetkych
ostatnych prislusnych kanaloch.

Institucia si je vedomad, Ze plnenie charty bude monitorovat narodnad agentura programu Erasmus+ a Ze poruSenie ktorejkolvek z uvedenych

zasad a zavizkov moze viest' k zruseniu charty Eurépskou komisiou.
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ERASMUS LISTINA ZA TERCIARNO
IZOBRAZEVANJE 2021-2027

Evropska komisija podeli to listino naslednji instituciji:

EBABX Ecole d'Enseignement Supérieur d'art de Bordeaux

Institucija se zavezuje:

* v celoti spostovati naela programa Erasmust+ v zvezi z
nediskriminacijo, transparentnostjo in vklju¢enostjo;

« zagotoviti enakopraven in pravicen dostop in priloznosti sedanjim

in potencialnim udelezencem in udelezenkam iz vseh okolij, pri

tem pa nameniti posebno pozornost vkljuéevanju oseb z manj

priloznostmi;

zagotoviti polno avtomati¢no priznavanje vseh kreditnih to¢k (na

podlagi evropskega sistema prenaSanja in zbiranja kreditnih tock

— ECTS), pridobljenih za uéne izide, ki jih udeleZenec oziroma

udelezenka v zadovoljivi meri doseze med obdobjem Studija/

usposabljanja v tujini, tudi med kombinirano mobilnostjo;

* v primeru kreditne mobilnosti Studentkam in Studentom na
dohodni mobilnosti ne zaraCunavati pristojbin za Solnino,
vpisnino, preverjanje znanja ali dostop do laboratorijev in knjiznic;

* zagotoviti kakovost aktivnosti mobilnosti in projektov sodelovanja
tako v fazi prijave kot izvedbe aktivnosti;
* izvajati prednostne naloge programa Erasmus+ s:

* sprejetjem ustreznih ukrepov za implementacijo digitalnega
upravljanja mobilnosti v skladu s tehni¢nimi standardi evropske
Studentske izkaznice;

» spodbujanjem okolju prijaznih praks pri vseh aktivnostih,
povezanih s programom,;

* spodbujanjem udelezbe oseb z manj priloZznostmi v programu;
krepitvijo drzavljanske udelezbe ter spodbujanjem Studentk,
Studentov in osebja, da pred in med udelezbo v aktivnosti
mobilnosti ali projektu sodelovanja in po njej delujejo kot
aktivni drzavljani in drzavljanke.

PRI SODELOVANJU V AKTIVNOSTIH MOBILNOSTI

Pred mobilnostjo
* zagotoviti, da so izbirni postopki za aktivnosti mobilnosti pravicni,

transparentni, skladni in dokumentirani;

objavljati in redno posodabljati katalog predmetov na spletiséu

dovolj zgodaj pred zacetkom obdobij mobilnosti, tako da je

pregleden za vse udelezene strani, in omogociti, da se mobilni

Studenti in Studentke lahko na podlagi informacij ustrezno odlo¢ijo

o predmetih, ki jih bodo spremljali;

objavljati in redno posodabljati informacije o uporabljenem

sistemu ocenjevanja in tabele porazdelitve ocen za vse Studijske

programe; zagotoviti, da Studenti in $tudentke prejmejo jasne in
pregledne informacije o priznavanju in pretvorbi ocen;

* mobilnost za namene S$tudija in poucevanja izvajati zgolj v
okviru predhodnih sporazumov med institucijami, ki dolocajo
vloge in odgovornosti udelezenih strani ter njihovo zavezanost
skupnim merilom kakovosti pri izbiri, pripravi, sprejemu, podpori
in vkljuéevanju udelezencev in udelezenk mobilnosti;

Med mobilnostjo

+ zagotoviti enako akademsko obravnavo in kakovost storitev za
Studente in Studentke na dohodni mobilnosti;

spodbujati ukrepe, ki zagotavljajo varnost udelezencev in
udelezenk odhodne in dohodne mobilnosti;

vkljuciti udelezence in udelezenke dohodne mobilnosti v SirSo
Studentsko skupnost in vsakdanje zivljenje institucije; spodbujati

Erasmus+

zagotoviti, da so udelezenci in udeleZzenke odhodne mobilnosti

dobro pripravljeni na aktivnosti v tujini, vkljuéno s kombinirano

mobilnostjo, in sicer tako, da opravijo aktivnosti, s pomocjo
katerih usvojijo zahtevano stopnjo znanja jezika in razvijejo
medkulturne kompetence;

zagotoviti, da mobilnost Studentk in Studentov temelji na

Studijskem sporazumu oziroma za osebje na sporazumu o

mobilnosti, ki ga predhodno potrdijo institucija posiljateljica

in gostiteljica ali podjetja ter udelezenci oziroma udelezenke
mobilnosti;

dejavno podpirati udeleZence in udelezenke dohodne mobilnosti

pri iskanju nastanitve;

* udelezencem in udelezenkam dohodne in odhodne mobilnosti
zagotoviti pomo¢ v zvezi s pridobitvijo vizuma, kadar se ta
zahteva;

* udelezencem in udelezenkam dohodne in odhodne mobilnosti

zagotoviti pomo¢ v zvezi s sklenitvijo zavarovanja, kadar se to

zahteva;

zagotoviti, da so Studenti in Studentke seznanjeni s svojimi

pravicami in obveznostmi, kot so opredeljene v §tudentski listini

Erasmus;

* udelezencem in udelezenkam mobilnosti, vklju¢no s kombinirano
mobilnostjo, zagotoviti ustrezno mentorstvo in podporo;

+ udelezencem in udelezenkam dohodne mobilnosti zagotoviti
ustrezno jezikovno podporo;




udelezence in udelezenke mobilnosti k promociji programa
Erasmus+ in deljenju izkuSenj z mobilnostjo kot ambasadorji
programa Erasmus+;

Po mobilnosti

Studentkam in Studentom na dohodni mobilnosti ter njihovim
institucijam posiljateljicam pravocasno zagotoviti prepise ocen,
ki vsebujejo popolno in tocno navedbo njihovih dosezkov ob
zakljucku obdobja mobilnosti;

zagotoviti, da se vse kreditne tocke ECTS, pridobljene za uc¢ne
izide, ki jih udelezenec oziroma udelezenka v zadovoljivi meri
doseze med obdobjem S$tudija/usposabljanja v tujini, tudi med
kombinirano mobilnostjo, v celoti in avtomati¢no priznajo, kot
je dogovorjeno v studijskem sporazumu, in potrdijo s prepisom
ocen/potrdilom o praksi; navedene kreditne tocke takoj prenesti
v Studentkino oziroma Studentovo evidenco opravljenih studijskih
obveznosti, jih upostevati kot del Studija, ne da bi se zahtevalo
dodatno delo ali preverjanje, in zagotoviti njihovo sledljivost v
Studijski evidenci in prilogi k diplomi;

zagotoviti vkljuditev v zadovoljivi meri opravljenih aktivnosti
Studijske mobilnosti in/ali mobilnosti za prakso v kon¢no porocilo
o studentkinih oziroma $tudentovih dosezkih (priloga k diplomi);
spodbujati udelezence in udelezenke mobilnosti, da po vrnitvi kot
ambasadorji programa Erasmus+ promovirajo program Erasmus
+ in koristi mobilnosti ter dejavno sodelujejo pri vzpostavljanju
skupnosti alumnov, ter jih pri tem podpirati;

zagotoviti, da se osebju priznajo aktivnosti poucevanja in
usposabljanja, opravljene med mobilnostjo, na podlagi sporazuma
o mobilnosti in v skladu z institucionalno strategijo;

PRI SODELOVANJU PRI EVROPSKIH IN MEDNARODNIH PROJEKTIH SODELOVANJA

zagotoviti, da aktivnosti sodelovanja prispevajo k uresni¢evanju
institucionalne strategije;

spodbujati priloznosti, ki jih ponujajo projekti sodelovanja, in
zagotoviti ustrezno podporo osebju ter Studentkam in Studentom,
ki se zanimajo za udelezbo v teh aktivnostih, v fazah oddaje vlog
in izvajanja;

 zagotoviti, da aktivnosti sodelovanja prinesejo trajnostne rezultate
in njihov ucinek koristi vsem partnerjem;

* spodbujati vzajemno ucenje in izkori$¢ati rezultate projektov tako,
da imajo ¢im vecje koristi za posameznice in posameznike, druge
sodelujoce institucije ter $irSo akademsko skupnost;

ZA NAMENE IZVAJANJA IN SPREMLJANJA

zagotoviti, da sta v izjavi o politiki Erasmus opisana dolgoro¢na
institucionalna strategija ter njen pomen za cilje in prednostne
naloge programa Erasmus+;

zagotoviti, da je osebje na vseh ravneh institucije dobro seznanjeno
z naceli listine in jih uposteva;

* upoStevati smernice za uporabo listine Erasmus za terciarno
izobrazevanje in povezano samooceno za zagotovitev popolnega

izvajanja njenih nacel;

redno spodbujati aktivnosti programa Erasmus+t in njihove
rezultate;

objaviti to listino in povezano izjavo o politiki Erasmus na vidnem
mestu na svojem spletiscu in prek vseh drugih ustreznih kanalov.

Institucija je seznanjena s tem, da bo nacionalna agencija Erasmus+ spremljala izvajanje listine in da ji lahko Evropska komisija v primeru
krsitve katerega koli od zgoraj navedenih nacel in zavez listino odvzame.
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CARTA ERASMUS PENTRU INVATAMANTUL
SUPERIOR PENTRU PERIOADA 2021-2027

Comisia Europeana acorda aceasta Carta urmatoarei institutii:

EBABX Ecole d'Enseignement Supérieur d'art de Bordeaux

Institutia se angajeaza:

 Sa respecte pe deplin principiile nediscrimindrii, transparentei si
incluziunii prevazute in programul Erasmus+.

+ Sa ofere acces si oportunitati egale si echitabile participantilor
actuali si viitori din toate mediile, acordand o atentie deosebita
includerii celor care beneficiaza de mai putine oportunitati.

+ Sa asigure recunoasterea automata deplina a tuturor creditelor (pe
baza Sistemului european de acumulare si transfer al creditelor
de studii - ECTS) obtinute pentru rezultatele invatarii atinse in
mod satisfacator in timpul unei perioade de studiu/formare in
straindtate, inclusiv in timpul mobilitatii mixte.

« In cadrul mobilititii creditelor, si nu perceapi de la studentii
participanti la mobilitatea incoming taxe de scolarizare, de
inscriere, de examinare sau de acces la laboratoare si biblioteci.

+ Sa asigure calitatea activitatilor de mobilitate si a proiectelor de
cooperare pe parcursul etapelor de candidatura si de punere in
aplicare.

+ Sa puna in aplicare prioritatile programului Erasmus+:

 prin adoptarea masurilor necesare pentru a pune in aplicare
managementul digital al mobilitatii in conformitate cu
standardele tehnice ale Initiativei privind legitimatia europeana
de student.

* prin promovarea practicilor ecologice in toate activitatile legate
de program.

» prin 1incurajarea participarii persoanelor cu mai putine
oportunitati in cadrul programului.

e prin promovarea angajamentului civic si prin incurajarea
studentilor si a personalului sa se implice 1n calitate de cetateni
activi Tnainte, in timpul si dupa participarea lor la o activitate
de mobilitate sau la un proiect de cooperare.

ATUNCI CAND PARTICIPA LA ACTIVITATI DE MOBILITATE

inainte de mobilitate

» Sa se sigure ca procedurile de selectie pentru activitatile de
mobilitate sunt echitabile, transparente, coerente si documentate.

+ Sa publice si sa actualizeze cu regularitate catalogul de cursuri
pe site-ul internet cu suficient timp inainte de perioadele de
mobilitate, pentru a asigura transparenta pentru toate partile si a
le permite studentilor participanti la mobilitate sa faca alegeri in
cunostintd de cauza cu privire la cursurile pe care le vor urma.

+ Sa publice si sa actualizeze periodic informatiile privind sistemul
de notare utilizat si tabelele de distributie a notelor pentru toate
programele de studiu. Sa se asigure ca studentii primesc informatii
clare si transparente cu privire la procedurile de recunoastere si de
conversie a notelor.

+ Sa desfdsoare activititi de mobilitate de studiu si de predare
numai in cadrul acordurilor prealabile intre institutii, care
stabilesc rolurile si responsabilitatile respective ale partilor,
precum si angajamentul lor de a respecta criterii de calitate
comune in selectarea, pregatirea, primirea, sprijinirea si integrarea
participantilor la mobilitate.

Pe durata perioadei de mobilitate

+ Sa asigure un tratament egal academic si calitatea serviciilor pentru
studentii care participa la mobilitatea incoming.

+ Sa promoveze masuri care sa asigure siguranta participantilor la
mobilitatea outgoing si incoming.

+ Sa integreze participantii la mobilitatea incoming in comunitatea
de studenti in sens mai larg si in viata de zi cu zi a institutiei. S&

Erasmus+

+ Sa se asigure ca participantii la mobilitatea outgoing sunt bine
pregatiti pentru activitdtile lor in straindtate, inclusiv pentru
mobilitatea mixta, prin desfasurarea de activitati pentru a atinge
nivelul necesar de competenta lingvistica si pentru a-si dezvolta
competentele interculturale.

+ Sase asigure ca mobilitatea studentilor si a personalului se bazeaza
pe un acord de studii in cazul studentilor si pe un acord de
mobilitate in cazul personalului, validat in prealabil de institutia
de origine, de institutia sau intreprinderea gazda si de participantii
la activitatea de mobilitate.

+ Sa ofere un sprijin activ participantilor la mobilitatea incoming pe
tot parcursul procesului de gésire a unui loc de cazare.

+ Sa ofere asistentd pentru obtinerea vizelor, atunci cand este cazul,
participantilor la mobilitatea outgoing si incoming.

+ Sa ofere asistentd pentru obtinerea asigurdrilor, atunci cand este
cazul, participantilor la mobilitatea outgoing si incoming.

+ Sa se asigure cd studentii sunt constienti de drepturile si obligatiile
lor, asa cum sunt definite in Carta studentului Erasmus.

+ Sa puna la dispozitie modalitati adecvate de mentorat si de sprijin
pentru participantii la mobilitate, inclusiv pentru cei care iau parte
la o activitate de mobilitate mixta.

+ Sa ofere sprijin lingvistic adecvat participantilor la mobilitatea
incoming.




ii incurajeze sa actioneze ca ambasadori ai programului Erasmus+
si sa-gi impartaseasca experienta de mobilitate.

Dupia mobilitate

» Sa furnizeze studentilor participanti la mobilitatea incoming si
institutiilor de origine foi matricole care sa le ateste in mod
complet, corect si prompt rezultatele la finalul perioadei de
mobilitate.

+ Sa se asigure ca toate creditele ECTS obtinute pentru rezultatele
invatarii dobandite la un nivel satisfacator in timpul unei perioade
de studiu/formare in strdinatate, inclusiv in timpul mobilitatii
mixte, sunt recunoscute integral si in mod automat, dupa cum
s-a convenit in acordul de studii si dupa cum se certifica in
foaia matricola/certificatul de stagiu; sa transfere fara intarziere
creditele respective in foaia matricola a studentului, sa le ia in
considerare in vederea obtinerii diplomei de studii fara sa fie
necesare activitati sau evaludri suplimentare ale studentului si sa
asigure trasabilitatea lor in foaia matricola a studentului, precum
si in suplimentul la diploma.

+ Sa asigure includerea activitatilor de mobilitate pentru studii si/
sau stagiu incheiate in mod satisfacator in documentul final care
consemneaza rezultatele studentului (suplimentul la diploma).

Sa incurajeze si sa sprijine participantii la mobilitate sa actioneze,

la intoarcere, ca ambasadori ai programului Erasmus+, sa

promoveze beneficiile mobilitatii si sa se implice activ in
consolidarea comunitatilor de absolventi.

* Sa se asigure cd personalul beneficiazd de recunoasterea
activitatilor lor de predare si de formare profesionala desfasurate
in timpul perioadei de mobilitate, pe baza unui acord de mobilitate
si in conformitate cu strategia institutiei.

ATUNCI CAND PARTICIPA LA PROIECTE DE COOPERARE EUROPENE SI INTERNATIONALE

» Sd se asigure ca activitdtile de cooperare contribuie la indeplinirea
strategiei institutionale.

» Séd promoveze oportunitatile oferite de proiectele de cooperare si
sa ofere sprijin relevant personalului si studentilor interesati sa
participe la aceste activitati pe parcursul etapelor de candidatura
si de punere in aplicare.

* Sd se asigure ca activitdtile de cooperare conduc la rezultate
durabile si ca impactul lor este in beneficiul tuturor partenerilor.

* Sé incurajeze activitdtile de invatare reciprocd si sa exploateze
rezultatele proiectelor intr-un mod care sa le maximizeze impactul
asupra persoanelor, a altor institutii participante si a comunitatii
academice in sens mai larg.

IN SCOPUL PUNERII IN APLICARE SI AL MONITORIZARII

 Sa se asigure ca strategia institutionald pe termen lung si relevanta
acesteia pentru obiectivele si prioritatile programului Erasmus+
sunt descrise in Declaratia de politica Erasmus.

 Saseasigure ca personalul de la toate nivelurile institutiei cunoaste
si aplica principiile Cartei.

» Sa utilizeze indrumarile ECHE si
instrumentul de autoevaluare ECHE pentru a asigura punerea in
aplicare deplina a principiilor acestei Carte.

+ Sa promoveze in mod regulat activitatile sprijinite de programul
Erasmus+, precum si rezultatele acestora.

+ Sa afiseze In mod vizibil aceasta Carta si declaratia de politica
Erasmus aferenta pe site-ul internet al institutiei si pe toate celelalte
canale relevante.

Institutia recunoaste cd punerea in aplicare a Cartei va fi monitorizata de catre Agentia Nationala Erasmus+ si ca incdlcarea oricaruia dintre
principiile §i angajamentele de mai sus poate duce la retragerea acesteia de catre Comisia Europeand.
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CARTA ERASMUS PARA O ENSINO SUPERIOR 2021-2027

A Comissao Europeia atribui a presente Carta a:

EBABX Ecole d'Enseignement Supérieur d'art de Bordeaux

A Institui¢do compromete-se a:

» Respeitar plenamente os principios da ndo discriminacdo, da
transparéncia e da inclusdo estabelecidos no Programa Erasmus+.

» Assegurar o acesso ¢ oportunidades iguais e equitativas a
participantes atuais e futuros, de todas as origens, prestando
especial atengdo a inclusdo dos participantes com menos
oportunidades.

» Assegurar o reconhecimento pleno e automatico de todos os
créditos (com base no Sistema Europeu de Transferéncia e
Acumulacdo de Créditos — ECTS) atribuidos na sequéncia da
obtengdo de resultados de aprendizagem satisfatorios durante um
periodo de estudos/formag@o no estrangeiro, incluindo durante um
periodo de mobilidade mista.

* Em caso de mobilidade creditada, ndo cobrar aos estudantes
recebidos em mobilidade quaisquer taxas relacionadas com
propinas, matriculas, exames ou acesso a laboratorios e
bibliotecas.

» Assegurar a qualidade das atividades de mobilidade e dos
projetos de cooperagdo ao longo das fases de candidatura e de
implementagao.

 Implementar as prioridades do Programa Erasmus+:

» Tomando as medidas necessarias para implementar a gestéo da
mobilidade digital em conformidade com as normas técnicas da
Iniciativa Cartdo Europeu de Estudante.

* Promovendo praticas respeitadoras do ambiente em todas as
atividades relacionadas com o Programa.

* Promovendo a participagdo de pessoas
oportunidades no Programa.

« Promovendo a participagio civica e incentivando os estudantes
e membros do pessoal a envolverem-se como cidaddos ativos
antes, durante e apds a sua participacdo numa atividade de
mobilidade ou num projeto de cooperagio.

com menos

AO PARTICIPAR EM ATIVIDADES DE MOBILIDADE

Antes da mobilidade

» Assegurar que os processos de selecdo para as atividades de
mobilidade sdo justos, transparentes, coerentes ¢ documentados.

* Publicar e atualizar regularmente o catalogo de cursos no sitio
Web da Instituigdo, com bastante antecedéncia em relagdo aos
periodos de mobilidade, tornando-o transparente para todas as
partes e permitindo aos estudantes escolher de modo informado as
unidades curriculares que irdo frequentar.

* Publicar e atualizar regularmente as informagdes sobre o sistema
de classificag¢do utilizado e as tabelas de distribuigdo de notas,
relativamente a todos os programas de estudos. Assegurar que os
estudantes recebem informagdes claras e transparentes sobre os
procedimentos de reconhecimento e de conversdo de notas.

 Realizar atividades de mobilidade para fins de estudos e de
ensino apenas no ambito de acordos previamente celebrados
entre instituigdes, os quais estabelecam as respetivas fungdes e
responsabilidades das partes, bem como o seu compromisso de
utilizar os mesmos critérios de qualidade na selecdo, preparagio,
rececdo, apoio e integracdo dos participantes em mobilidade.

Durante a mobilidade

* Assegurar a igualdade de tratamento a nivel académico ¢ a
qualidade dos servigos prestados aos estudantes recebidos em
mobilidade.

Erasmus+

» Assegurar que os participantes enviados em mobilidade estdo
bem preparados para a sua atividade no estrangeiro, incluindo
os participantes em mobilidades mistas, mediante a realizacdo
de atividades que lhes permitam atingir o nivel de proficiéncia
linguistica necessaria e desenvolver as suas competéncias
interculturais.

Assegurar que a mobilidade de estudantes e de pessoal se

baseia num acordo de aprendizagem, no caso dos estudantes, ou

num acordo de mobilidade, no caso dos membros do pessoal,

previamente validado entre as instituigdes ou empresas de envio e

de acolhimento e os participantes em mobilidade.

» Ajudar ativamente os participantes recebidos em mobilidade ao
longo de todo o processo de procura de alojamento.

* Prestar assisténcia aos participantes enviados e aos participantes
recebidos em mobilidade, no que respeita a obtengdo de vistos,
quando necessarios.

* Prestar assisténcia aos participantes enviados e aos participantes

recebidos em mobilidade, no que respeita a obtengao de seguros,

quando necessarios.

Assegurar que os estudantes estdo cientes dos seus direitos e

das suas obrigagdes, tal como definidos na Carta do Estudante

Erasmus.

» Garantir os mecanismos de tutoria ¢ o apoio adequados aos
participantes em mobilidade, inclusivamente para os participantes
em mobilidade mista.




* Promover medidas que garantam a seguranca dos participantes
enviados e recebidos em mobilidade.

* Integrar os participantes recebidos em mobilidade na comunidade
estudantil e na vida quotidiana da institui¢do. E incentiva-los a
atuar como embaixadores do Programa Erasmus+ e a partilhar a
sua experiéncia de mobilidade.

Apoés a mobilidade

 Facultar aos estudantes recebidos em mobilidade e as respetivas
instituigdes de origem uma transcricdo de registos académicos
completa, exata e atualizada com os seus resultados de
aprendizagem, no final do respetivo periodo de mobilidade.

 Assegurar que todos os créditos ECTS atribuidos na sequéncia
da obtengao de resultados de aprendizagem satisfatorios durante
um periodo de estudos/formagao no estrangeiro, incluindo durante
um periodo de mobilidade mista, sdo plena e automaticamente
reconhecidos, conforme acordado no acordo de aprendizagem e
confirmado pela transcri¢do de registos académicos/certificado de
estagio; transferir atempadamente esses créditos para o processo
académico do estudante, contabiliza-los para que constem do
seu diploma, sem submeter o estudante a qualquer trabalho ou
avaliacdo adicional e identifica-los claramente no seu registo
académico e no seu Suplemento ao Diploma.

» Fornecer apoio linguistico adequado aos participantes recebidos
em mobilidade.

 Assegurar a inclusdo das atividades de mobilidade para fins de
estudos e/ou estagio concluidas com aproveitamento no registo
final dos resultados académicos obtidos (Suplemento ao Diploma).
Incentivar e apoiar os participantes, apés o seu regresso da
mobilidade, para que atuem como embaixadores do Programa
Erasmus+, promovam os beneficios da mobilidade e participem
ativamente na criagdo e desenvolvimento de associagdes de
antigos alunos.

Assegurar que as atividades de ensino e de formagao realizadas
pelos membros do pessoal durante o periodo de mobilidade
sdo reconhecidas, com base num acordo de mobilidade € em
conformidade com a estratégia institucional.

AO PARTICIPAR EM PROJETOS DE COOPERACAO EUROPEIA E INTERNACIONAL

» Assegurar que as atividades de cooperagdo contribuem para o
cumprimento da estratégia institucional.

* Promover as oportunidades proporcionadas pelos projetos de
cooperagao e prestar apoio adequado aos membros do pessoal e aos
estudantes interessados em participar nestas atividades, ao longo
das fases de candidatura e de implementagao.

» Assegurar que as atividades de cooperagao conduzem a resultados
sustentaveis e que o seu impacto beneficia todos os parceiros.

* Promover as atividades de aprendizagem entre pares e explorar
os resultados dos projetos de forma a maximizar o seu impacto
nas pessoas, noutras institui¢des participantes € na comunidade
académica em geral.

PARA EFEITOS DE IMPLEMENTACAO E MONITORIZACAO

» Assegurar que a estratégia institucional de longo prazo ¢ a sua
relevancia para os objetivos e prioridades do Programa Erasmus+
sao descritas na Declarac¢do de Politica Erasmus.

» Assegurar que os principios da Carta sdo devidamente
comunicados ¢ aplicados pelos membros do pessoal a todos os
niveis da Instituigdo.

 Utilizar as orientacdes da CEES e a
ferramenta de autoavaliagdo da CEES para assegurar a plena
aplicacdo dos principios enunciados na presente Carta.

» Promover regularmente as atividades apoiadas pelo Programa
Erasmus+, bem como os respetivos resultados.

 Publicar a presente Carta e a respetiva Declaracdo de Politica
Erasmus em lugar de destaque do sitio Web da Instituigdo ¢ em
todos os outros canais de comunicagdo pertinentes.

A Institui¢do reconhece que a implementacdo da Carta sera monitorizada pela Agéncia Nacional Evasmus+ e que a violagdo de qualquer um
dos principios e compromissos acima referidos pode levar a que essa mesma Carta seja retirada pela Comissdao Europeia.
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KARTA ERASMUSA DLA
SZKOLNICTWA WYZSZEGO 2021-2027

otrzymuje niniejsza Karte przyznang przez Komisj¢ Europejska:

EBABX Ecole d'Enseignement Supérieur d'art de Bordeaux

Instytucja zobowiazuje si¢ do przestrzegania nast¢pujacych zasad:

* pelnego respektowania zasad niedyskryminacji, przejrzystosci i
wlaczenia spotecznego okreslonych w programie Erasmus+;

» zapewnienia rownego i sprawiedliwego dostepu do programu
obecnym 1 przysztym uczestnikom niezaleznie od ich
pochodzenia, a takze zwracania szczegdlnej uwagi na wlaczenie
do programu 0sdb o mniejszych szansach;

* zapewnienia pelnego automatycznego uznawania wszystkich
osiggnie¢ (w oparciu o europejski system transferu i akumulacji
punktow - ECTS) uzyskanych za efekty uczenia si¢ zdobyte
podczas okresu nauki/praktyki/stazu za granica, w tym podczas
mobilno$ci mieszanej;

* niepobierania od studentéw przyjezdzajacych (credit mobility)
zadnych optat za nauke, rejestracje, egzaminy ani korzystanie z
laboratoriow lub bibliotek;

+ zapewnienia wysokiej jakosci dzialan w ramach projektow
mobilnosci oraz projektdéw wspolpracy na kazdym etapie ich
realizacji;

+ wdrazania priorytetowych zatozen programu Erasmus+ poprzez:
* podjecie dziatan niezbgdnych do wdrozenia cyfrowych

rozwigzan w zakresie zarzadzania mobilnoscia, zgodnie ze
standardami technicznymi inicjatywy dotyczacej europejskiej
legitymacji studenckiej;
« propagowanie przyjaznych dla $rodowiska praktyk we
wszystkich dziataniach zwiazanych z programem;

zachgcanie do udzialu w programie osob o mniejszych

szansach;

+ propagowanie zaangazowania obywatelskiego i zachgcanie
studentow 1 pracownikéw do aktywnosci obywatelskiej na
wszystkich etapach projektow mobilnosci lub projektow
wspotpracy: przed wzigciem udziatu, w trakcie realizacji i po
zakonczeniu;

W PRZYPADKU UCZESTNICTWA W DZIALANIACH W ZAKRESIE MOBILNOSCI

Przed rozpocz¢ciem mobilnosci

» zapewnienia sprawiedliwych, przejrzystych, spdjnych i
udokumentowanych procedur dotyczacych wyboru uczestnikow;

» publikowania oraz regularnego aktualizowania katalogow
przedmiotéw przed rozpoczeciem mobilnosci, celem zapewnienia
przejrzystosci  informacji  wszystkim  zainteresowanym i
umozliwienia studentom - kandydatom do wyjazdu -
merytorycznego wyboru przedmiotow w ramach ksztalcenia za
granicg;

» publikowania i regularnego aktualizowania informacji o
stosowanym systemie ocen oraz tabel rozktadu ocen w odniesieniu
do wszystkich programéw studidw; zapewnienia, aby studenci
otrzymywali jasne i przejrzyste informacje na temat procedur
uznawania ocen i przeliczania ocen;

* realizowania mobilnosci w celu studiowania oraz w
celu prowadzenia zaje¢ dydaktycznych wylacznie w
ramach zawartych wcze$niej uméw migdzyinstytucjonalnych,
okreslajacych odpowiednio rolg i obowiazki kazdej ze
stron, a takze zawierajacych zobowigzanie do przestrzegania
uzgodnionych  kryteriow  jako$ciowych podczas naboru
kandydatow, przygotowania uczestnikow mobilnosci, ich obstugi
W instytucji zagranicznej oraz wspierania i integracji z lokalna
spotecznoscia;

Erasmus+

 zapewnienia dobrego przygotowania wyjezdzajacych

indywidualnych uczestnikow mobilnoéci, w tym mobilnosci

mieszanej, przez podejmowanie dziatan majacych na celu
osiagniecie przez nich niezbednego poziomu bieglosci jezykowej

i rozwijanie kompetencji migdzykulturowych;

zagwarantowania, aby mobilno$¢ studentow i pracownikow byta

realizowana na podstawie porozumien o programie studiow/

praktyki w przypadku studentéw oraz porozumien o programie
nauczania/szkolenia w przypadku pracownikow, ktore beda

zatwierdzone przed wyjazdem przez instytucje wysylajace i

przyjmujace oraz przez uczestnikow mobilnosci;

» zapewnienia  przyjezdzajacym  uczestnikom  mobilnosci
aktywnego wsparcia podczas poszukiwania zakwaterowania;,

» zapewnienia wyjezdzajacym i przyjezdzajacym uczestnikom
mobilno$ci pomocy zwigzanej z uzyskaniem wizy, jezeli jest ona
wymagana;

+ zapewnienia wyjezdzajacym i przyjezdzajacym uczestnikom
mobilno$ci pomocy zwigzanej z uzyskaniem ubezpieczenia, jezeli
jest ono wymagane;

+ zagwarantowania, aby studenci znali swoje prawa i obowiagzki
okreslone w Karcie Studenta Erasmusa;




W trakcie mobilno$ci

zapewnienia rownego traktowania przyjezdzajacych studentow
pod katem akademickim i w odniesieniu do jakosci §wiadczonych
ustug;

dotozenia wszelkich staran, aby zapewni¢ bezpieczenstwo
wyjezdzajacym i przyjezdzajacym uczestnikom mobilnosci;
integrowania przyjezdzajacych uczestnikow mobilnosci ze
spotecznoscia studencka oraz wiaczenia ich w codzienne Zycie
instytucji przyjmujacej; zachgcania uczestnikow mobilnosci do
podjecia roli ambasadoréw programu Erasmus+ i dzielenia si¢
doswiadczeniami z pobytu za granica;

Po zakonczeniu mobilnosci

terminowego przekazania przyjezdzajacym  studentom -
uczestnikom mobilnos$ci oraz ich instytucjom macierzystym,
na zakonczenie mobilno$ci, pelnego, doktadnego i aktualnego
wykazu zaliczen obejmujacego wszystkie osiggni¢cia w nauce;
zagwarantowania, aby punkty ECTS zdobyte za efekty uczenia si¢
podczas okresu nauki/praktyki/stazu za granica, w tym podczas
mobilno$ci mieszanej, byty w pelni i automatycznie uznawane
zgodnie z zawartym porozumieniem o programie studiow/
praktyki/stazu i potwierdzone w wykazie zaliczen/ zaswiadczeniu
odbycia praktyki/stazu; bezzwlocznego przeniesienia tych
punktéw do dorobku studenta, wliczania ich do osiagnig¢é/zaliczen
koniecznych do ukonczenia studiow bez wymagania od studenta
jakichkolwiek dodatkowych prac lub oceny, a takze uwidocznienia
ich w wykazie osiggni¢¢/zaliczen studenta oraz w suplemencie do
dyplomu;

 zapewnienia uczestnikom mobilnosci odpowiedniego doradztwa
i wsparcia, rowniez osobom uczestniczagcym w mobilnosci
mieszanej;

* udzielania przyjezdzajacym uczestnikom
odpowiedniego wsparcia jezykowego;

mobilno$ci

» uwzglednienia pomyslnie zaliczonych za granicg przedmiotow/
kursow/praktyki/stazu zagranicznego do dorobku studenta w
uczelni macierzystej (w suplemencie do dyplomu);

» zachgcania uczestnikbw mobilnosci do podejmowania roli
ambasadoréw programu Erasmus+, propagowania korzysci z
mobilno$ci oraz angazowania si¢ w tworzenie spoteczno$ci
stypendystow Erasmusa, a takze wspierania ich w tych
dziataniach;

* zapewnienia uznania dzialan dydaktycznych i szkoleniowych
podjetych przez pracownikéw podczas mobilnosci zgodnie z
wczesniej zawarta umowa wyjazdowa 1 zgodnie ze strategia
instytucjonalna;

W PRZYPADKU UDZIALU W EUROPEJSKICH I MIEDZYNARODOWYCH PROJEKTACH WSPOLPRACY

zagwarantowania, aby wspolpraca przyczyniala si¢ do realizacji
strategii instytucjonalnej;

propagowania mozliwosci oferowanych w ramach projektow
wspotpracy oraz udzielania pracownikom 1 studentom
zainteresowanym takimi dziataniami odpowiedniego wsparcia na
kazdym etapie ich realizacji;

« zadbania o to, by podejmowane dziatania w zakresie wspolpracy
prowadzily do trwatych rezultatdéw, przynoszacych korzysci
wszystkim partnerom;

zachecania do dzialtan w ramach wzajemnego uczenia si¢
i wykorzystywania rezultatbw projektow w taki sposob,
aby zapewni¢ ich jak najwigkszy wptyw na indywidualnych
uczestnikow, inne uczestniczace instytucje, jak rowniez szersza
wspolnote akademicka;

DO CELOW REALIZACIJI I MONITOROWANIA

zagwarantowania, aby dlugoterminowa strategia instytucjonalna
oraz jej adekwatno$¢ w stosunku do celéw i priorytetow programu
Erasmus+ zostata opisana w deklaracji polityki Erasmusa;
zagwarantowania, aby zasady okreslone w Karcie byly dobrze
rozpropagowane i stosowane przez pracownikow na wszystkich
szczeblach instytucji;

» wykorzystywania wytycznych ECHE oraz samooceny ECHE, aby
zapewni¢ pelne wdrozenie zasad niniejszej Karty;

* regularnego promowania dziatlan podejmowanych w ramach
programu Erasmus+ i ich rezultatow;

* zamieszczenia niniejszej Karty wraz z deklaracja polityki
Erasmusa w eksponowanym miejscu na stronie internetowej
Instytucji oraz we wszystkich innych kanatach informacyjnych.

Instytucja przyjmuje do wiadomosci, ze wdrazanie postanowien Karty bedzie monitorowane przez Agencje Narodowg programu Erasmus+ i Ze
naruszenie ktorejkolwiek z wyzej wymienionych zasad lub ktoregokolwiek z zobowigzan moze prowadzi¢ do anulowania Karty przez Komisje
Europejskg.
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ERASMUS-CHARTER FOR HOYERE UTDANNING 2021-2027

Europakommisjonen tildeler herved dette charteret til:

EBABX Ecole d'Enseignement Supérieur d'art de Bordeaux

Institusjonen forplikter seg til:

o fullt ut & respektere Erasmus+-programmets prinsipper om
likebehandling, dpenhet og inkludering,

* & sikre naveerende og framtidige deltakere, uansett bakgrunn, lik
og rettferdig tilgang og muligheter, med serlig vekt pa & inkludere
personer med faerre muligheter,

» & sikre automatisk godkjenning av alle studiepoeng eller
tilsvarende (basert pa ECTS, the European Credit Transfer
and Accumulation System) opptjent under studier/opplering i
utlandet, inkludert blandet mobilitet,

« aikke kreve avgift for registrering, undervisning, eksamener eller
bruk av bibliotek eller laboratorium fra studenter de tar imot i
forbindelse med mobilitet,

« asikre at mobilitetsvirksomheten og samarbeidsprosjektene holder
hoy kvalitet i hele seknads- og gjennomferingsfasen,
* & iverksette Erasmus+-programmets prioriteringer ved &:

* gjore nedvendige tiltak for & sikre at forvaltningen av digital
mobilitetsadministrasjon oppfyller de tekniske standardene i
the European Student Card Initiative,

+ fremme miljevennlig praksis i all virksomhet knyttet til
programmet,

* oppmuntre personer med ferre muligheter til 4 delta i
programmet,

» fremme samfunnsengasjement ved & oppmuntre studenter og
medarbeidere til aktivt & engasjere seg i samfunnsspersmal
for, under og etter at de deltar i mobilitetsaktiviteter eller i et
samarbeidsprosjekt,

I FORBINDELSE MED MOBILITET

Feor oppholdet

« a sikre at utvelgelsen til mobilitetsaktiviteter skjer pa rettferdig,
oversiktlig, konsekvent og dokumentert vis,

+ 4 offentliggjore hvilke kurs og studier som tilbys pa institusjonens
nettsider i god tid fer mobilitetsperioden starter og oppdatere
jevnlig, slik at alle parter kan fa god oversikt og studentene kan ta
velbegrunnete valg,

+ & offentliggjore informasjon om karakterskalaen som er i
bruk samt karakterfordelingstabeller for alle studieopplegg, med
jevnlige oppdateringer, og serge for at studentene fér tydelig
og oversiktlig informasjon om maten karakterer godkjennes og
omregnes pa,

+ 4 gjennomfere mobilitet innen studier og undervisning kun basert
pa avtaler inngatt mellom institusjonene pa forhand der partenes
respektive roller og ansvar er fastlagt og de forplikter seg til & velge
ut, forberede, ta imot, stette og integrere studentene pa grunnlag
av felles kvalitetskriterier,

Under oppholdet

+ & serge for at studenter de tar imot, far lik akademisk behandling
og blir tilbudt likeverdige tjenester,

* & gjore nedvendige tiltak for & ivareta sikkerheten til
mobilitetsdeltakere de sender ut eller tar imot,

* & hjelpe mobilitetsdeltakere de tar imot, med & finne seg til rette
i studentmiljoet og ta del i institusjonens daglige aktiviteter, samt
oppmuntre dem til & opptre som ambassaderer for Erasmus+ og
dele sin mobilitetserfaring,

Etter oppholdet

+ a gi studenter de tar imot, og institusjonene som sender dem ut en
fullstendig og neyaktig utskrift av resultatene de har oppnadd s&
snart som mulig etter at mobilitetsperioden er over,

Erasmus+

+ & sorge for at mobilitetsdeltakere som sendes ut er godt forberedt
pa sitt utenlandsopphold, inkludert ved blandet mobilitet, ved at
de deltar i aktiviteter der de kan oppné nedvendig sprdkmestring
og utvikle tverrkulturell kompetanse,

+ a pase at det foreligger leeringsavtale (Learning agreement) for
studenter og mobilitetsavtale for ansatte som er godkjent pa
forhand av deltakerne selv og av institusjonene eller bedriftene
som sender dem ut eller tar imot dem,

+ 4 gi mobilitetsdeltakere de tar imot aktiv stette i hele prosessen

med & finne et sted & bo,

a hjelpe mobilitetsdeltakere de tar imot eller sender ut med & skaffe

seg visum nér det er nedvendig,

a hjelpe mobilitetsdeltakere de tar imot eller sender ut med & skaffe

seg forsikring nar det er nedvendig,

+ & serge for at studentene er kjent med sine rettigheter og plikter
som beskrevet i Erasmus studentcharter,

+ a gi mobilitetsdeltakere nedvendig veiledning og stette, ogsa ved
blandet mobilitet,
+ a gi mobilitetsdeltakere de tar imot, egnet stotte til sprakleering,

+ a4 serge for at studentens endelige karakterutskrift
(vitnemalstillegget) omfatter alle mobilitetsaktiviteter, i form av
studier og/eller praksis, som er fullfert og bestatt,




« a sikre full automatisk godkjenning, i samsvar med leringsavtalen
(Learning Agreement), av oppnadde ECTS-kvalifikasjoner under
studier eller opplering i utlandet, ogséd ved blandet mobilitet,
bekreftet ved en utskrift av resultatene eller en attest for
utfort praksisarbeid, og sa snart som mulig legge dem inn i
studentmappen, serge for at de gir akademisk uttelling uten at det
krever ytterligere arbeid eller evaluering og pése at de inngar i
studentens karakterutskrift og vitnemalstillegg,

+ a oppmuntre mobilitetsdeltakere til, og hjelpe dem med, & opptre
som ambassaderer for Erasmus+, formidle fordelene ved mobilitet
og aktivt bidra til & bygge opp alumninettverk nar de vender
tilbake,

* a sorge for at undervisning og opplering gitt av ansatte i lopet av
mobilitetsperioden anerkjennes i samsvar med mobilitetsavtalen
og institusjonens strategi,

I FORBINDELSE MED EUROPEISKE OG INTERNASJONALE SAMARBEIDSPROSJEKTER

a sikre at virksomheten som inngar i samarbeidsprosjektet, bidrar
til gjennomforing av institusjonens strategi,

* 4 fremme mulighetene som samarbeidsprosjektene gir og yte
relevant stotte til medarbeidere og studenter som ensker a delta i
hele seknads- og gjennomferingsfasen,

» a sorge for at samarbeidet gir barekraftige resultater som er til
fordel for alle parter;

» 4 fremme aktiviteter som forer til gjensidig lering og utnytte
resultatene som oppnds pa en mate som gir den enkelte person og
institusjon som deltar og det akademiske miljoet generelt storst
mulig utbytte,

FOR GJENNOMF@RINGS- OG OPPFOLGINGSFORMAL

* & sikre at Erasmus-erkleringen (Erasmus Policy Statement)
beskriver institusjonens langsiktige strategi og hvordan den bidrar
til Erasmus+-programmets mal og prioriteringer,

* a serge for at prinsippene i dette charteret formidles til og brukes
av alle ansatte ved institusjonen,

» & sikre at prinsippene etterleves ved & bruke retningslinjene
og egenevalueringen for Erasmus-charteret for hoyere utdanning
(Erasmus Charter for Higher Education — ECHE),

* & jevnlig promotere aktiviteter som stettes av Erasmus+ og
resultatene som oppnas,

* & gjore charteret og Erasmus-erkleringen (Erasmus Policy
Statement) godt synlig pd institusjonens nettsted og gjere dem
kjent gjennom andre relevante kanaler.

Institusjonen er innforstdtt med at nasjonalkontoret for Erasmus+ vil folge opp gjennomforingen av dette charteret og at ethvert brudd pad
ovennevnte prinsipper og forpliktelser kan fore til at det blir opphevet av Kommisjonen.
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ERASMUSCHARTER VOOR HOGER ONDERWLIS 2021 2027

De Europese Commissie verleent dit Charter aan:

EBABX Ecole d'Enseignement Supérieur d'art de Bordeaux

De instelling committeert zich aan:

* de in het Erasmus-programma beschreven principes van non-
discriminatie, transparantie en inclusie volledig te respecteren.

» gelijke en rechtvaardige toegang en kansen voor huidige en
toekomstige deelnemers van alle achtergronden te waarborgen,
met bijzondere aandacht voor de inclusie van kansarme
deelnemers.

* alle studiepunten (gebaseerd op het Europees systeem voor
het overdragen en verzamelen van studiepunten — ECTS) voor
leerresultaten die tijdens een studie/stage in het buitenland zijn
behaald (inclusief de leerresultaten die in het kader van blended
mobiliteit zijn behaald), volledig en automatisch te erkennen.

* bij studiepuntenmobiliteit de inkomende mobiele studenten geen
kosten in rekening te brengen voor onderwijs, registratie, examens
of toegang tot laboratoria en bibliotheken.

« de kwaliteit van de mobiliteitsactiviteiten en de
samenwerkingsprojecten te waarborgen tijdens de volledige
aanvraag- en uitvoeringsfase.

* de prioriteiten van het Erasmus-programma uit te voeren door:

* de nodige maatregelen te nemen om het digitaal beheer
van mobiliteit te implementeren in overeenstemming met de
technische normen van de Europese Studentenkaart.
milieuvriendelijke praktijken te stimuleren bij alle activiteiten
in verband met het programma.

e de deelname van kansarmen aan het programma aan te

moedigen.

maatschappelijke betrokkenheid te stimuleren en studenten en

personeelsleden aan te moedigen tot actief burgerschap voor,

tijdens en na hun deelname aan een mobiliteitsactiviteit of
samenwerkingsproject.

B1J DEELNAME AAN MOBILITEITSACTIVITEITEN

Voor de mobiliteit

. te waarborgen dat de
mobiliteitsactiviteiten  eerlijk,
gedocumenteerd zijn.

» de onderwijscatalogus (course catalogue) ruim voor de
mobiliteitsperioden op de website te publiceren en regelmatig bij
te werken, zodat de transparantie voor alle partijen gewaarborgd
is en inkomende mobiele studenten een goedgeinformeerde keuze
uit het onderwijsaanbod kunnen maken.

* voor alle studieprogramma’s  informatie = over  het
beoordelingssysteem en de ECTS cijferverdelingstabellen te
publiceren en regelmatig bij te werken. Alsook, ervoor te zorgen
dat de studenten duidelijke en transparante informatie krijgen over
de erkennings- en cijferconversieprocedures.

» mobiliteit met het oog op studeren en onderwijzen alleen te
organiseren in het kader van voorafgaande overeenkomsten tussen
instellingen waarin de respectieve taken en verantwoordelijkheden
van de partijen worden vastgesteld, evenals hun overeenkomst
gedeelde kwaliteitscriteria te hanteren bij de selectie, de
voorbereiding, de opvang, de ondersteuning en de integratie van
mobiele deelnemers.

selectieprocedures voor
transparant, coherent en

Tijdens de mobiliteit

* te zorgen voor een gelijke academische behandeling van, en een
hoogwaardige dienstverlening voor, inkomende studenten.

* maatregelen te ondersteunen om de veiligheid van uitgaande en
inkomende mobiele deelnemers te waarborgen.

« inkomende  mobiele  deelnemers in de  bestaande
studentengemeenschap en het dagelijks leven van de instelling
te integreren, hen aan te moedigen als ambassadeurs van het

Erasmus+

* ervoor te zorgen dat uitgaande mobiele deelnemers goed
voorbereid zijn op hun activiteiten in het buitenland — met inbegrip
van blended mobiliteit — door activiteiten te organiseren waardoor
ze de nodige taalkennis en interculturele vaardigheden kunnen
verwerven.

* ervoor te zorgen dat de mobiliteit van studenten en personeelsleden
gebaseerd is op een studieovereenkomst voor studenten of een
mobiliteitsovereenkomst voor personeelsleden, die vooraf wordt
gevalideerd door de zendende en ontvangende instellingen of
ondernemingen en de mobiele deelnemers.

+ inkomende mobiele deelnemers actief bij te staan bij het vinden
van accommodatie.

+ inkomende en uitgaande mobiliteitsdeelnemers zo nodig bij te
staan bij het verkrijgen van een visum.

+ inkomende en uitgaande mobiliteitsdeelnemers zo nodig bij te
staan bij het afsluiten van verzekeringen.

* ervoor te zorgen dat studenten op de hoogte zijn van hun in het
Erasmus-studenten charter vastgestelde rechten en plichten.

* voor passende studiebegeleiding en ondersteuning voor mobiele
deelnemers te zorgen (inclusief voor mobiele deelnemers die bij
blended mobiliteit betrokken zijn).

* voor passende taalkundige ondersteuning voor inkomende
mobiele deelnemers te zorgen.




Erasmus-programma op te treden en hun ervaringen op het gebied
van mobiliteit te delen.

Na de mobiliteit

« inkomende mobiele studenten en hun zendende instellingen aan
het eind van de mobiliteitsperiode een volledig en accuraat
afschrift van de studieresultaten (transcript of records) te
verstrekken.

« ervoor te zorgen dat alle ECTS-studiepunten voor leerresultaten
behaald tijdens een studie/stage in het buitenland (inclusief die in
het kader van blended mobiliteit) volledig en automatisch worden
erkend, zoals overeengekomen in de studieovereenkomst en
bevestigd door het afschrift van de studieresultaten (transcript of
records) of het stagecertificaat. De instelling zorgt ervoor dat deze
studiepunten direct als studieresultaten in het studentendossier
worden opgenomen, en dat deze studiepunten worden erkend
zonder dat aanvullend werk van de student wordt vereist of een
aanvullende beoordeling van de student plaatsvindt. De instelling
zorgt er verder voor dat deze studiepunten onderdeel uitmaken
van het afschrift van studieresultaten (transcript of records) en het
diplomasupplement.

* voltooide mobiliteitsactiviteiten in het kader van een studie en/of
stage op te nemen in het eindoverzicht van de studieresultaten (als
onderdeel van het diplomasupplement).

mobiele deelnemers na hun terugkeer aan te moedigen en bij te

staan om als ambassadeurs van het Erasmus-programma op te

treden, de voordelen van mobiliteit te promoten en zich actief in
te zetten voor de opbouw van alumnigemeenschappen.

* ervoor te zorgen dat de onderwijs- en opleidingsactiviteiten van
personeelsleden tijdens de mobiliteitsperiode op basis van een
mobiliteitsovereenkomst en in overeenstemming met de strategie
van de instelling worden erkend.

BIJ DEELNAME AAN EUROPESE EN INTERNATIONALE SAMENWERKINGSPROJECTEN

 ervoor te zorgen dat samenwerkingsactiviteiten bijdragen tot de
doelen van de strategie van de instelling.

* de door de samenwerkingsprojecten geboden kansen te promoten
en tijdens de hele aanvraag- en uitvoeringsfase relevante steun
te verlenen aan personeelsleden en studenten die belangstelling
hebben om aan deze activiteiten deel te nemen.

* ervoor te zorgen dat samenwerkingsactiviteiten duurzame
resultaten opleveren en dat het effect ervan alle partners ten goede
komt.

* peer-learning te stimuleren en de resultaten van de projecten zo
te benutten dat het effect ervan op individuele personen, andere
deelnemende instellingen en de ruimere academische wereld
maximaal is.

MET HET OOG OP IMPLEMENTATIE EN MONITORING

* ervoor te zorgen dat de langetermijnstrategie van de instelling, en
de relevantie ervan voor de doelstellingen en de prioriteiten van
het Erasmus-programma, in de Erasmus Policy Statement worden
beschreven.

* ervoor te zorgen dat de principes van het Charter goed worden
gecommuniceerd en door het personeel op alle niveaus van de
instelling worden toegepast.

o gebruik te maken van de ECHE-richtlijnen en de
ECHE-zelfevaluatie (self assessment) tool om de volledige
toepassing van de principes van dit Charter te waarborgen.

¢ de door het Erasmus-programma ondersteunde activiteiten en de
resultaten ervan regelmatig te promoten.

o dit Charter en de daarmee samenhangende Erasmus Policy
Statement prominent zichtbaarheid te verlenen op de website van
de instelling en via alle andere relevante kanalen.

De instelling erkent dat het Nationaal Agentschap Erasmus+ toezicht op de implementatie van het Charter zal houden en dat de schending van
bovengenoemde principes en verbintenissen ertoe kan leiden dat de Europese Commissie het Charter intrekt.
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IL-KARTA ERASMUS GHALL-
EDUKAZZJONI OGHLA 2021-2027

II-Kummissjoni Ewropea tipprezenta din il-Karta lil:

EBABX Ecole d'Enseignement Supérieur d'art de Bordeaux

L-istituzzjoni timpenja ruhha li:

* Tirrispetta bis-shih il-prin¢ipji tan-nondiskriminazzjoni, tat-
trasparenza u tal-inkluzjoni stabbiliti fil-Programm Erasmus+.
Tizgura ac¢cess indaqgs u ekwu u opportunitajiet ghall-partecipanti
attwali u prospettivi minn kull sfond, filwaqt 1i taghti
attenzjoni partikolari lill-inkluzjoni ta’ dawk 1li ghandhom inqas
opportunitajiet.

Tizgura rikonoxximent awtomatiku shih tal-krediti kollha (abbazi
tas-Sistema Ewropea ghall-Akkumulazzjoni u t-Trasferiment tal-
Krediti — ECTS) miksuba ghal rizultati ta’ taghlim miksub
b’mod sodisfacenti matul perjodu ta’ studju/tahrig barra mill-
pajjiz, inkluz matul mobilita mhallta.

Ma titlob l1-ebda mizata, fil-kaz ta' mobilita ta’ kreditu, lill-istudenti
mobbli li jidhlu ghat-taghlim, ghar-registrazzjoni, ghall-ezamijiet
jew ghall-access ghal-laboratorju u I-facilitajiet tal-librerija.

» Tizgura l-kwalita tal-attivitajiet ta’ mobilita u tal-progetti
ta’ kooperazzjoni matul il-fazijiet tal- applikazzjoni u I-
implimentazzjoni.

 Timplimenta I-prijoritajiet tal-Programm Erasmus+:
 Billi tichu l-passi mehtiega biex timplimenta 1-gestjoni tal-

mobbilta digitali f’konformita mal-istandards teknici tal-

Inizjattiva tal-Kard Ewropea tal-Istudenti.

Billi theggeg prattici li ma jaghmlux hsara lill-ambjent fI-

attivitajiet kollha relatati mal-Programm.

Billi theggeg il-partecipazzjoni ta

opportunitajiet fil-Programm.

Billi theggeg 1-involviment ¢iviku u tinkoraggixxi lill-istudenti

u lill-persunal biex jinvolvu rwiehhom bhala ¢ittadini attivi

qabel, matul u wara l-parte¢ipazzjoni taghhom f’attivita ta’

mobilita jew progett ta’ kooperazzjoni.

s

individwi  b’inqas

WAQT IL-PARTECIPAZZJONI F’ATTIVITAJIET TA’ MOBILITA

Qabel il-mobilita

* Tizgura li I-proc¢eduri tal-ghazla ghal attivitajiet ta’ mobilita jkunu
gusti, trasparenti, koerenti u dokumentati.

Tippubblika u taggorna regolarment il-katalgu tal-kors fuq is-
sit tal-internet ferm qabel il-perjodi ta’ mobilita, sabiex tkun
trasparenti ghall-partijiet kollha u tippermetti lill-istudenti mobbli
jaghmlu ghazliet infurmati tajjeb dwar il-korsijiet i se jsegwu.
Tippubblika u taggorna regolarment informazzjoni dwar is-
sistema ta’ klassifikazzjoni uzata u t-tabelli ta’ distribuzzjoni tal-
marki ghall-programmi ta’ studju kollha. Tizgura li l-istudenti
jir¢ievu informazzjoni ¢ara u trasparenti dwar ir-rikonoxximent u
I-proceduri ta’ konverzjoni tal-marki.

Tippermetti 1-mobbilta ghall-fini ta’ studju u taghlim biss fi
hdan il-qafas ta’ ftehimiet minn qabel bejn l-istituzzjonijiet li
jistabbilixxu r-rwoli u r-responsabbiltajiet rispettivi tal-partijiet,
kif ukoll I-impenn taghhom lejn kriterji kondivizi ta’ kwalita fl-
ghazla, fit-thejjija, fir-riceviment, fl-appogg u fl-integrazzjoni ta’
partecipanti mobbli.

Matul il-mobilita

 Tizgura trattament akkademiku ugwali u l-kwalita tas-servizzi
ghall-istudenti li jkunu gejjin.

» Tippromwovi mizuri li jizguraw is-sigurezza tal-partecipanti
mobbli li jkunu sejrin u li jkunu gejjin.

* Tintegra l-parte¢ipanti mobbli godda fil-komunita tal-istudenti
aktar estensiva u fil-hajja ta’ kuljum tal-Istituzzjoni. Theggighom
biex jagixxu ta’ ambaxxaturi tal-Programm Erasmus+ u jagsmu I-
esperjenza tal-mobilita taghhom.

Erasmus+

Tizgura li l-partecipanti mobbli li sejrin barra l-pajjiz ikunu
ppreparati sew ghall-attivitajiet taghhom barra mill-pajjiz, inkluza
I-mobbilta mhallta, billi jwettqu attivitajiet biex jiksbu I-livell
mehtieg ta’ kompetenza lingwistika u jizviluppaw il-kompetenzi
interkulturali taghhom.

Tizgura li I-mobilita tal-istudenti u tal-persunal tkun ibbazata fuq
ftehim ta’ taghlim ghall-istudenti u ftehim ta’ mobilita ghall-
persunal, li jkun gie vvalidat minn qabel bejn l-istituzzjonijiet jew
l-intraprizi li jibaghtu u 1i jilgghu u I-parte¢ipanti mobbli.
Tipprovdi appogg attiv lill-partecipanti mobbli 1i jkunu gejjin tul
il-process ta’ tfittxija ta’ akkomodazzjoni.

Tipprovdi assistenza relatata mal-ksib ta’ vizi, meta jkun mehtieg,
ghal partecipanti mobbli li jkunu gejjin u dawk li jkunu sejrin.
Tipprovdi assistenza relatata mal-kisba ta’ assigurazzjoni, meta
jkun mehtieg, ghal parte¢ipanti mobbli li jkunu gejjin u dawk 1i
jkunu sejrin.

Tizgura li l-istudenti jkunu konxji mid-drittijiet u l-obbligi
taghhom kif definiti fil-Karta tal-Istudenti tal-Erasmus.

Tipprovdi arrangamenti xierqa ta’ mentoring u appogg ghall-
partecipanti mobbli, inkluz ghal dawk li ghandhom mobilita
mhallta.

Tipprovdi appogg lingwistiku xieraq lill-parte¢ipanti mobbli 1i
jkunu gejjin.




Wara l-mobilita

* Tipprovdi lill-partecipanti mobbli ospitati u lill-istituzzjonijiet 1i
baghtuhom bi traskrizzjonijiet li jirregistraw bis-shih, bir-reqqa u
b'mod aggornat il-kisbiet taghhom fi tmiem il-perjodu ta' mobilita.

 Tizgura li l-krediti tal-ECTS kollha miksuba ghar-rizultati ta’
taghlim miksubin b’mod sodisfacenti matul perjodu ta’ studju/
tahrig barra mill-pajjiz, inkluz matul il-mobilita mhallta, jigu
rikonoxxuti b’mod shih u awtomatiku kif miftichem fil-ftehim ta’
taghlim u kkonfermati mit-traskrizzjoni tar-rekords/certifikat ta’
traineeship; tittrasferixxi dawk il-krediti minghajr dewmien fir-
registri tal-istudent, tikkunsidrahom validi ghal-lawrja tal-istudent
minghajr ebda xoghol jew valutazzjoni addizzjonali tal-istudent u
taghmilhom traccabbli fit-traskrizzjoni tar-rekords tal-istudenti u
fis-Suppliment tad-Diploma.

* Tizgura l-inkluzjoni ta’ attivitajiet ta’ studju u/jew ta’ mobbilta fit-
traineeships 1i jkunu tlestew b’mod sodisfacenti, fir-rekord finali
tal-kisbiet tal-istudenti (is-Suppliment tad-Diploma).
Tinkoraggixxi u tappoggja partecipanti mobbli malli jirritornaw
biex jagixxu bhala ambaxxaturi tal-Programm Erasmus+,
jippromwovu l-benefic¢ji tal-mobbilta u jinvolvu ruhhom b’mod
attiv fit-tiswir ta’ komunitajiet ta’ alumni.

Tizgura li I-persunal jinghata rikonoxximent ghall-attivitajiet ta’
taghlim u tahrig tieghu li jsehhu matul il-perjodu ta’ mobilita,
abbazi ta’ ftehim ta’ mobilita u f’konformita mal-istrategija
istituzzjonali.

META JKUN HEMM PARTECIPAZZJONI FI PROGETTI
TA> KOOPERAZZJONI EWROPEJ U INTERNAZZJONALI

» Tizgura li l-attivitajiet ta’ kooperazzjoni jikkontribwixxu ghat-
twettiq tal-istrategija istituzzjonali.

* Tippromwovi l-opportunitajiet  offruti  mill-progetti  ta
kooperazzjoni u tipprovdi appogg rilevanti lill-persunal u lill-
istudenti interessati li jipparte¢ipaw f’dawn l-attivitajiet matul il-
fazi tal-applikazzjoni u tal-implimentazzjoni.

k)

» Tizgura li l-attivitajiet ta’ kooperazzjoni jwasslu ghal rizultati
sostenibbli u li I-impatt taghhom ikun ta’ benefi¢¢ju ghas-shab
kollha.

» Tinkoraggixxi attivitajiet ta’ taghlim bejn il-pari u tisfrutta r-
rizultati tal-progetti b’mod 1i jimmassimizzaw l-impatt taghhom
fuq l-individwi, istituzzjonijiet parte¢ipanti ohra u l-komunita
akkademika usa’.

GHALL-FINIJIET TA’ IMPLIMENTAZZJONI U MONITORAGG

 Tizgura li l-istrategija istituzzjonali fit-tul u r-rilevanza taghha
ghall-ghanijiet u l-prijoritajiet tal-Programm Erasmus+ huma
deskritti fid-Dikjarazzjoni tal-Politika tal-Erasmus.

» Tizgura li l-principji tal-Karta jigu kkomunikati tajjeb u jigu
applikati mill-persunal fil-livelli kollha tal-Istituzzjoni.

 Tuzal-Linji Gwida tal-ECHE u I-Awtovalutazzjoni tal-ECHE biex
tizgura l-implimentazzjoni shiha tal-prin¢ipji ta’ din il-Karta.

» Tippromwovi regolarment attivitajiet appoggjati mill-Programm
Erasmus+, flimkien mar-rizultati taghhom.

* Turi b’mod prominenti din il-Karta u d-Dikjarazzjoni tal-Politika
tal-Erasmus relatata fuq is-sit tal-internet tal-Istituzzjoni u fuq il-
mezzi rilevanti I-ohra kollha.

L-istituzzjoni tirrikonoxxi li I-implimentazzjoni tal-Karta se tigi mmonitorjata mill-Agenzija Nazzjonali tal-Erasmus+ u li I-ksur ta’ kwalunkwe
wiehed mill-principji u l-impenji msemmija hawn fuq jista’ jwassal ghall-irtirar taghha mill-Kummissjoni Ewropea.
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EPASMYC NOBEJIBATA 3A BUCOKO
OBPA30OBAHME 2021-2027 TOIUHA

EBponckara Komucuja /lejuocTn ja nomenysa oBa nosesdoa Ha:

EBABX Ecole d'Enseignement Supérieur d'art de Bordeaux

Hucrurynujara ce o0Bp3yBa aa:

* IoTronHO T'M MOYNTYBa NMPUHIUINTE MPOTHB AMCKPUMUHAIM]A,
TPAaHCIIAPEHTHOCT W WHKIy3Wja oipeaeHH Bo Epasmyc
IIporpamara.

* O06e30enyBa €IHAKOB M TIPAaBHUYCH MPUCTAl U MOXHOCTH Ha
CeTalIHNTE ¥ HIHUTE YISCHUIN Oe3 pa3iiKka Ha HUBHOTO ITOTEKJIO,
JaBa MoceOHO BHUMaHWE Ha WHKIy3WjaTa Ha THE INTO HMaar
TIOMAJIKy MO>KHOCTH.

+ O0e30emyBa 1I€ITOCHO aBTOMATCKO NPHU3HABAKE HA CUTE KPEIUTH
(cmopen Epornickuor Cuctem 3a Tpancdep u Axymynanuja Ha
Kpeantn —~EKTC) noOuenu 3a 3ag0BOJMTEITHUTE PE3YATATH O
YUEHETO BO TEKOT Ha IEPHOJIOT HA CTYIUPABETO/CTAXKUPAETO BO
CTPaHCTBO, BKJIy9yBajK{ U MeIIaHaTa MOOMITHOCT.

* He ce Hamrakaar Takc, BO Cilydaj Ha KpeIUTHa MOOWIHOCT,
Ha JIOjIOBHHTE MOOWIHM CTYIEHTH 3a IIKOJyBame, YIIHC,
HCTIUTYBaba WM IIPUCTAI JI0 JTa00paTopuu U OMOIHOTEKH.

+ O0e30emyBa KBAJIUTET HA AKTUBHOCTHUTE 32 MOOMITHOCT M IPOEKTH
3a coOpaTyBame BO TEKOT Ha aIUIMIUPAKETO M (asuTe Ha
HMMILIEMEHTAIIH]a.

 T'u cipoBenyBa nproputerute Ha Epasmyc IIporpamara:

» Co mpeB3eMame Ha MOTPEOHHUTE YEKOPH 3a CIIPOBEIYBAE
Ha [JUIHTaleH MOOWIICH MEHAlIMEHT BO COIIACHOCT CO
TEeXHHYKHTE CTaHmapiu Ha MHuiujatuBara Ha EBporckara
Crynenrcka Kapruuka.

» Co mpoMOBHpame Ha CKOJIOIIKH IPHjaTeNICKH MPAKTHKHA BO
CHTE aKTHBHOCTH T0Bp3aHH co IIporpamara.

 Ilpeky oxpabpyBame 3a Y4YecTBO Ha HHIMBHIyalIlH CO
MOMAJIKy MOJKHOCTH BO IIporpamara.

e Ilpeky TpPOMOBHpame Ha TrpalfaHCKO aHraxupame u
oxpabpyBame Ha CTYICHTUTE U KaJapoT 3a BKIy4YyBame Kako
aKTHUBHH TparaHyl TIpejl, BO TIEKOT H MOCJe HUBHOTO y4ECTBO
BO MOOMIJIHA aKTHBHOCT HJIH MPOEKT 3a COpaboTKa.

KOT'A CE YYECTBYBA BO AKTUBHOCTH 3A MOBUJIHOCT

IIpex MoGuIHOCT

» OOe30enmere 1a MMa MPOLEAYPH 3a CENCKLHja 32 AKTUBHOCTH
3a MOOWJIHOCT KoM ce (ep, TPAaHCIAPCHTHH, KOXEPEHTHH H
JOKYMEHTHPaHH.

* OOjaBeTe W PEOOBHO AXypPHPajTe IO KATAIOrOT HAa KypcOT Ha
BeOCTpaHHULaTa Mpel MepHOAUTe 3a MOOWIIHOCT, 3a 1a ce Oume
TPAHCIIAPEHTHO 33 CHTE YYECHUIU M OBO3MOXKETE Ha MOOMIIHUTE
CTY/ICHTH Ja Hanpasat 100po nHdopMupanu u300pu BO BPCKa co
KypCeBHUTE KOH Ke TU CIear.

+ O0jaBeTe ¥ PEIOBHO AXYPHPajTE ' HHPOPMALIMUTE HA CHCTEMOT
3a OLIEHYBabe KOj Ce KOPUCTH H TabenuTe 3a AUCTPUOyLHja HA
OLICHKH 3a CUTE CTyIHCKHU nporpamu. Obe3benere CTyneHTHTE aa
n00MBaaT jaCHU M TPAHCMAPEHTHH MH()OPMALIUK 32 MPOLCAYPHUTE
3a PU3HABAE U KOHBEP3Hja Ha OLICHKUTE.

* MoGuiHocTta ce BpIIM CO Lel Ha Y4€HEeTO M NPEeJaBameTo BO
CKJIOII Ha paMKaTa Ha IIPETXO/IHU IOTOBOPH ITOMEl'y MHHCTHTYLIUHUTE
KOM T'M OfpEeNyBaaT MAJCHUTE YIOTM W OJTrOBOPHOCTH Ha
CTPaHKHUTE, KAak0 M HHBHAaTa IIOCBETCHOCT 3a 3aeJHUYKH
KPUTEPUYMH 32 KBAJIMUTET BO CEJIEKLM]ja, IOArOTOBKA, IPUMAE,
MOAPIIKA U HHTErpallija Ha YIECHUI[UTE HA MOOUITHOCT.

Bo TexoT Ha MOOMJIHOCTA

+ OOe30eneTe eMHAKOB aKaJIEMCKH TPETMAH M KBAIUTEHTH yCIyTH
3a JI0jIOBHH CTY/ICHHTE.

 IlpomoBupajre Mepku 3a o00e30emyBame Ha Oe30egHOCT 3a
0] TOBHUTE ¥ JIOjAOBHUTE MOOWITHH yUEeCHHUITH.

* UHTerpupajre I 10jA0BHHTE MOOWITHU CTYZCHTH BO MOIIHPOKATa
CTYICHTCKa 3aeIHHIA ¥ BO CEKOjOHEBHHOT JKHBOT Ha

Erasmus+

» OOe30enere ceraniHUTE yYECHHIU Ha MOOHJIHOCT 1a ce I00po
MIOJITOTBEHY 32 HUBHUTE aKTUBHOCTH BO CTPAHCTBO, BKITy4yBajKH
MoTpeOHO HUBO HA BIAJCHE HA ja3UKOT M Pa3BOj Ha HHUBHHTE
MHTEPKYJITYPHU KOMIICTCHIIMH.

» OOe30enmere CTyAeHTCKaTa M KagpOBCKaTa MOOMIHOCT 1a €
0asupaHa Ha JOTOBOp 3a Y4YCHE 3a CTYACHTHTE M JIOTOBOD
3a MOOWJIHOCT 3a KajapoT, BaJIWAMPAaH OXHANpEN IOMEry
MHCTUTYLIMUTE WJIM HPETIpUjaThja KOM Mpakaar M IpUMaar u
YHYECHHUIIUTE Ha MOOHMIIHOCT.

* OOe30emere akTWBHA MOJIPIIKA 33 [OjAOBHUTE MOOWIHHU
YHYECHHUIIM IPEKY MPOLIECOT Ha HAOabe Ha CMECTYBAkbE.

* OOe30enmere moOMOII IOBp3aHa cO A0OMBaEe BH3HM, KOra €
nMoTpeOHO, 3a J0jA0OBHUTE U M10jJOBHUTE YICCHHIIH.

» OOe30enere mMOMOII MOBp3aHa CO IOOMBame HAa OCHIYPYBambe,
Kora e oTpeOHo, 3a J0jJOBHUTE U MOjA0BHUTE yYSCHHUILIH.

» Ocurypere ce CTYIGHTHTC Ja TM 3HAaT HUBHHUTE IIpaBa Hu
nomkHOCTH opeaeHu Bo EBporickara Crynentcka [ToBen6a.

* O0e30eneTe COOABETHO MEHTOPCTBO M APAH)KMAHHM 3a MOAPIIKA
32 MOOHJIHM y4YECHHIHM, BKIy4yBajKH M 3a THE KOW cCjefaar
MeIllaHa MOOMITHOCT.

« OOe30enere cooABETHA ja3W4yHA IOAJPINKA 3a JOjIOBHHUTE
MOOWIIHH yYECHHUIIH.




nHeruTynmjara. OxpabpyBajTe ' ja JeTyBaaT Kako ambacagopu
Ha Epasmyc [Iporpamara u 1a ro crioesryBaat HUBHOTOT MOOHITHO
HCKYCTBO.

ITocsie MOOHIIHOCT

» OGe3benere M J0jAOBHUTE MOOWIHM CTYICHTH M HHUBHUTE
MHCTUTYIIMM KOM TM TIpakaaT cO YyBEpeHHja 3a OLEHKH KOM
COIpIKyBaaT ILIEJOCEH, TOYCH M HABPEMEH 3alHC 32 HHUBHUTE
[OCTUTHYBAba Ha KPAjoT Ha MEPHOOT HA MOOMIHOCT.

» O6e30enete cute EKTC kpeautu 1o0ueHu 3a 3a10BOJUTEITHUTE
pe3yaTaTd Ha yd4eme BO TEKOT Ha MEPUOJOT Ha CTYAUparbe/
CTa)XHPAambe BO CTPAHCTBO, BKIYYyBajKH ja ¥ MeIlIaHaTa
MOOMITHOCT, C€ LeJIOCHO 1 aBTOMATCKH NMPH3HACHH BO CONIACHOCT
CO JIOrOBOPOT 32 Y4€He M MOTBPACHU CO YBEPCHHE 33 OLCHKH/
cepTH(UKAT 3a CTAXHUPAKkE; 1a TH MPEHECYBAaT THE KPEIUTH
6e3 IOLHEHEe BO 3allHCOT Ha CTYACHTOT, C& IPECMETyBaaT BO
HHMBOTO Ha CTYJCHTOT 0e3 JOIOJIIHUTEHA PadoTa MM OLCHYBAE
Ha CTYACHTOT M J1a C€ MPOCIIeNyBaaT BO yBEPEHUETO Ha OLCHKH Ha
ctyneHToT u Jlonatokor Ha Jlumioma.

» OO0e30eneTe MHKITy3Mja Ha 33/I0BOJIMTEIIHU 3aBPLICHH CTYIUH W/
WM MOOWITHH aKTHBHOCTH 33 CTaXXKHPAHhE BO KPAjHUOT 3aIHC Ha
NOCTUTHYBamara Ha cTyAeHToT ([lonarokor Ha Jlumnoma).

» O0es0enere 1 MOAAPIKYBajTe TH MOOMJIHMTE YUYECHHUIM KOTa ce
Bpakaart 1a JienyBaar kako ambacanopu Ha Epasmyc [Iporpamara,
J1a TW TPOMOBHUpAAT NPUI00MBKUTE HA MOOMIIHOCTA M aKTUBHO J1a
Ce QHTKHUPaar BO TPaJCHETO HA aTyMHHU 3aC/JHHUIIH.

» OOe30enere KamapoT Ja jgoOHe NpPU3HABAKE 32 HHUBHHTE
AKTHBHOCTH 3a INpeJaBame W 00yKa MPEeB3EMEHH BO TEKOT Ha
MEPHOIOT Ha MOOMITHOCT, 0A3UPaHO Ha TOTOBOPOT 38 MOOHITHOCT
BO COINIACHOCT CO MHCTUTYI[HMOHAIHATA CTPATEeTHja.

KOTA CE YUECTBYBA BO EBPOIICKU 1 MEI'YHAPOJIHU ITPOEKTH 3A COPABOTKA

* O0e30enmeTe aKTUBHOCTHTE 3a COpa0OTKa Ja MPHIOHECYyBaaT 3a
UCIIOJIHYBae HA MHCTUTYLIHOHAIIHATA CTPATErHja.

 IIpoMoOBHpajTe TH MOXHOCTHTE IOHYACHH OJf CTpaHa Ha
MPOEKTUTE 3a copaboTka m 00e30emeTe peneBaHTHA MOAPIIKA
Ha KaJapoT M CTYACHTHTEC 3aHMHTEPECHPAHH 3a Y4YECTBO BO
THE aKTHBHOCTH BO TEKOT Ha alulMuupamero u (aszara 3a
AMIUIEMEHTAIHja.

* O0e30eneTe aKTUBHOCTHTE 32 COPa0OTKA J1a BOJAT KOH OAP>KIIHBU
pe3yiNTaTH W Of HUBHOTO BIIMjaHHE Ja NPHAOOMBAAT CHUTE
[apTHEPH.

* OxpaOpyBajTe aKTHBHOCTH 32 YYCHE Ol BPCHUK H KOPUCTETE TH
pe3ynTaTuTe Ha Ha4WH KOj K€ T0 MaKCHMHU3UPa HUBHOTO BIIHjaHUE
Bp3 MHAMBUIYaJLUTE, IPYTUTE MHCTHTYLMH KOM Y4ECTByBaa M
MOIIMPOKAaTa aKaJAeMCKa 3ae/IHUIIA.

3A HEJIMTE HA UMIINIEMEHTALIMIATA 1 MOHUTOPUHI OT

» OOes30enere JONTOTpajHA MHCTHTYLMOHAJIHA CTpaTteruja |
HHMBHATa Ba)XKHOCT 3a LEIUTE M Tpuopurerure Ha Epasmyc
[Iporpamara ce onumanu Bo Epasmyc W3jasara 3a [Tonutuka.

* Ocurypere ce mnpuHuuMnure Ha [loBesGara pa ce moOpo
KOMYHHIIMPAHHU U CC IIPUMEHYBAAT OJf CTPaHa Ha KaJapoT BO CHTE
HHBOa Ha MHCTHTYIH]jaTa.

* Kopucrere ru ECHE Ynarcrsara u ECHE Camo-oueHnyBameTo 3a
n1a 06e30eanTe [EeJI0CHa UMITJIEMEHTALja Ha TIPUHIIMITATE HA 0Ba
ITosenoa.

* PesioBHO MPOMOBHPAjTE aKTUBHOCTH IMOUIPXKAHU Ofl CTpaHa Ha
Epasmyc IIporpamara, 3a¢IHO CO HUBHUTE PE3YJITaTH.

 Ilpukaxere ja oBa IloBenba u nanenara Epasmyc 3jaBa 3a
IMonuTrKa BUATMBO Ha BeOCTpaHHWIATa HA WHCTUTYIHjaTa U Ha
CHTE JIPYTU PEIICBAHTHU KaHAJIH.

HUnemumyyujama 3nae oexa umniemenmayujama na Ilosenbama ke buoe monumuparna oo cmpaua na Epasmyc+Hayuonanna Aeenyuja u oexa
Kpuierbemo Ha osue NPUHYUNU 1 06PECKU MOdice 0a 008ede 00 He2080 NosleKysare 00 cmpana Ha Esponckama Komucuja./
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“ERASMUS” AUGSTAKAS IZGLITIBAS
HARTA 2021.-2027. GADAM

Eiropas Komisija ar $o pieSkir So hartu:

EBABX Ecole d'Enseignement Supérieur d'art de Bordeaux

Iestade appemas:

* pilniba ievérot “Erasmus+” programma noteiktos
nediskriminacijas, caurskatamibas un ieklausanas principus;

* nodrosinat vienlidzigu un taisnigu piek]uvi un iesp&jas esosajiem
un potencialajiem dalibniekiem no dazadam sabiedribas grupam,
ipaSu uzmanibu pievér§ot personu ar ierobezotam iesp&jam
ieklausanai;

* nodro§inat, ka automatiski pilniba tiek atziti visi kreditpunkti
(saskana ar Eiropas kreditpunktu parneses un uzkrasanas sistému
(ECTY)), kas iegiiti sekmigi Tstenota studiju/prakses perioda laika
arvalstis, tostarp kombiné&tas mobilitates ietvaros;

* kreditmobilitates gadijuma neiekasét no ienakoSajiem mobilitates
dalibniekiem maksu par macibam, registraciju, eksameniem vai
piekluvi laboratoriju un biblioteku telpam;

nodro$inat mobilitates aktivitaSuun sadarbibas projektu kvalitati
visa to pieteikumu iesnieg§anas un stenosanas perioda;
istenot “Erasmus+” programmas prioritates:

* veicot nepiecieSamos pasakumus, lai Tstenotu digitalu
mobilitates parvaldibu saskana ar Eiropas studenta kartes
iniciativas tehniskajiem standartiem,
veicinot videi draudzigu praksi visas ar programmu saistitajas
aktivitates,

* mudinot programma piedalities personas ar ierobezotam
iespgjam,

veicinot pilsonisko lidzdaltbu un aicinot studentus un
darbiniekus aktivi pilsoniski darboties pirms un p&c dalibas
mobilitaté vai sadarbibas projekta, ka arT aktivitasu laika.

ISTENOJOT MOBILITATI

Pirms mobilitates

* Nodrosinat, ka mobilitates dalibnieku atlases procedaras ir
taisnigas, caurskatamas, saskanotas un dokumentgtas.

+ Savlaicigi timekla vietné publicét un regulari atjauninat kursu
katalogu, lai tas biitu pieejams visam iesaistitajam personam un
mobilitates dalibnieki, pamatojoties uz pilnigu informaciju, varétu
izv€leties apmekl&jamos studiju kursus.

* Publicét un regulari atjauninat informaciju par izmantoto
vertéSanas sisttmu un vert€§jumu pielidzinasanuvisam studiju
programmam. Nodro$inat, ka studenti sapem skaidru
un parskatamu informaciju par atziSanas un vertg§jumu
pielidzinasanas procedaram.

« Istenot studiju un doc@anas mobilitati tikai saskana ar iestazu
iepriek$g€ju vienoSanos, kura noteikti pusu attiecigie uzdevumi un
pienakumi, ka arf to saistibas piemérot kopigus kvalitates kriterijus
mobilitates dalibnieku atlas€, sagatavoSana, uznpemsana, atbalsta
snieg8ana un ieklauSana.

Mobilitates laika

* Nodrosinat iebraucosajiem studentiem vienlidzigu akad@misko
vidi un pakalpojumu kvalitati.

* Veicinat pasakumus, kas nodrosina iebrauco$o un izbraucoso
mobilitates dalibnieku drosibu.

» Veikt atbilstoSus pasakumus iebraucoso mobilitates dalibnieku
ieklausanai plasaka studentu kopiena un iestades ikdienas dzive.
Mudinat mobilitates dalibniekus biit “Erasmus+” programmas
vestniekiem un dalities mobilitates pieredze.

Péc mobilitates

» Mobilitates perioda beigas iebraucosajiem mobilitatesstudentiem
un nositoSajam iestdadém izsniegt sekmju izrakstus, kuros

Erasmus+

Nodrosinat, ka izbraucosie mobilitates dalibnieki ir pietickami
sagatavoti mobilitatei, tai skaita kombin&tajai mobilitatei, un
to, ka izbrauco$o mobilitates dalibnieku valodas zinaSanas un
starpkultiiru sadarbibas prasmes ir atbilstosas.

Nodro$inat, ka studentu un personala mobilitatee ir balstita
trispusgja studiju liguma vai darba programmas nosacijumos, ko
pirms mobilitates savstarpgji apstiprina nostito$a un uzpemos$a
iestade vai uzpémums un mobilitates dalibnieks.

Sniegt iebraucosajiem mobilitates dalibniekiem aktivu atbalstu
majokla atragana.

NepiecieSamibas gadijuma iebraucoSajiem un izbrauco$ajiem
mobilitates dalibniekiem sniegt atbalstu vizas iegti§ana.
NepiecieSamibas gadijuma iebraucoSajiem un izbrauco$ajiem
mobilitates dalibniekiem sniegt atbalstu apdro$inasanas iegadg.
Parliecinaties, ka studenti ir inform&ti par savam tiesibam un
pienakumiem, kas noteikti “Erasmus” Studentu harta.

Nodrosinat atbilstoSus mentoringa un atbalsta pasakumus
mobilitates dalibniekiem, tai skaita tiem, kuri piedalas kombin&ta
mobilitate.

Sniegt iebraucosajiem mobilitates dalibniekiem atbilstosu valodas
apguves atbalstu.

Nodros$inat, ka studenta diploma pielikuma ir ieklauti sekmigi
stenotie studiju un/vai prakses mobilitates periodi.




ir pilniga, preciza un savlaiciga informacija par mobilitates
dalibnieku macibu sasniegumiem mobilitates ietvaros.

Nodrosinat, ka visi mobilitates ietvaros iegltic ECTS
kreditpunkti, , tai skaitd kombingtas mobilitates ietvaros, tiek
automatiski atziti pilna apméera saskana ar noslégto trispusgjo
ligumu un ir apstiprinati sekmju izraksta vai prakses perioda
apliecinajuma; savlaicigi ietvert atzitos kreditpunktus studenta
sekmju registra unbez papildu uzdevumiem vai parbaudijumiem
nemt atzitos kreditpunktus véra, pieskirot studentam gradu, ka
arT atbilstosi tos noradit studenta sekmju izraksta un diploma
pielikuma.

» Mudinat un atbalstit mobilitates dalibniekus p&c atgriesanas, lai
tie darbotos ka “Erasmus+” programmas véstnieki, popularizetu
mobilitates prieksrocibas un aktivi iesaistitos absolventu kopienu
veidoSana.

* Nodrosinat saskana ar trispusgjo darba programmu un iestades
stratégiju Tstenotu personala mobilitasu rezultatu atzisanu.

PIEDALOTIES EIROPAS UN STARPTAUTISKOS SADARBIBAS PROJEKTOS

Nodrosinat, ka sadarbibas aktivitates sniedz bitisku ieguldijumu
iestades stratgijas istenoSana.

Popularizét sadarbibas projektos pieejamas iesp€jas un
pieteikSanas un TstenoSanas posma sniegt atbilstosu atbalstu
darbiniekiem un studentiem, kuri ir ieintereséti iesaistities projektu
aktivitates.

» Nodrosinat, lai visu iesaistito partneru sadarbiba vainagotos ar
ilgtsp&jigu un visiem partneriem vienlidz butisku rezultatu.

» Veicinat savstarp&ju maciSanos un izmantot projektu rezultatus
ta, lai maksimali palielinatu to ietekmi uz individiem, citam
iesaistitajam iestadém un plasakam akadémiskajam aprindam.

ISTENOSANAS UN UZRAUDZIBAS NOLUKA

Nodrosinat, ka ilgtermina iestades stratégija un tas atbilstiba
“Erasmus+” programmas mérkiem un prioritatém ir aprakstita
“Erasmus” politikas deklaracija.

Gadat, lai hartas principi blitu saprotami komunic@ti un darbinieki
tos piemérotu visos iestades Itmenos.

» Pamatoties uz ECHE vadlmijam un ECHE pasnovértgjuma 1iku,
lai pilnvertigi Tstenotu §Ts hartas principus.

* Pastavigi popularizét “Erasmust” programmas
aktivitates un to rezultatus.

+ So hartu un ar to saistito “Erasmus” politikas deklaraciju redzama
vieta ievietot iestades timekla vietn€ un visos citos attiecigajos
kanalos.

atbalstitas

lestade apstiprina, ka hartas istenoSanu parraudzis “Erasmus+" valsts agentiira un ka katra ieprieks minéto principu un saistibu parkapuma
gadijuma Eiropas Komisija hartu var atsaukt.
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2021-2027 M. ,,ERASMUS“ AUKSTOJO MOKSLO CHARTIJA

Europos Komisija skiria §ia chartija
EBABX Ecole d'Enseignement Supérieur d'art de Bordeaux

Institucija jsipareigoja:

* visapusiskai laikytis programoje ,,Erasmus+*
nediskriminavimo, skaidrumo ir jtraukties principy;

« uztikrinti vienodas ir lygias teises bei galimybes visiems esamiems

ir biisimiems mobilumo dalyviams, daugiausia démesio skirdama

tam, kad jtraukty maziau galimybiy turin¢ius asmenis;

uztikrinti, kad bity automatiSkai pripazjstami visi kreditai

(remiantis Europos kredity perkélimo sistema (ECTS)), gauti

uz sékmingus mokymosi rezultatus, pasiektus studijuojant

ar atliekant praktika uzsienyje, jskaitant miSriojo mobilumo

laikotarpiu;

nereikalauti, kad kreditus renkantys atvykstantys mobilumo

studentai mokéty mokescius uz moksla, registracija, egzaminus,

naudojimasi laboratorijomis ir bibliotekomis;

nustatyty

« uztikrinti mobilumo veiklos ir bendradarbiavimo projekty kokybe
visais parai$ky teikimo ir veiklos jgyvendinimo etapais;
* jgyvendinti ,,Erasmus+* prioritetus ir tuo tikslu:

« imtis reikiamy veiksmy, kad bity jgyvendintas skaitmeninis
mobilumo valdymas pagal ,European Student Card“
iniciatyvos techninius standartus;
skatinti tausoti aplinka vykdant bet kokig su Programa susijusia

veikla;

« skatinti Programoje dalyvauti maziau galimybiy turincius
asmenis;

o skatinti  aktyvy pilietinj studenty bei  darbuotojy

dalyvavimg prie§ pradedant dalyvauti mobilumo veikloje
ar bendradarbiavimo projekte, mobilumo laikotarpiu ir jam
pasibaigus.

DALY VAUJANT MOBILUMO VEIKLOJE

Pries mobilumo laikotarpi

* Uztikrinti, kad mobilumo atrankos procediros buty saziningos,
skaidrios, nuoseklios ir dokumentuotos;

+ gerokai iki mobilumo laikotarpio pradZios interneto svetainéje

paskelbti ir reguliariai atnaujinti studijy programy kataloga,

kad buaty uztikrintas skaidrumas visiems suinteresuotiesiems
asmenims, o mobills studentai galéty tinkamai pasirinkti studijy
dalykus;

skelbti ir reguliariai atnaujinti informacija apie taikoma vertinimo

baly sistema ir visy studijy programy baly kategorijy lenteles;

uztikrinti, kad studentai gauty aiSkia ir skaidrig informacija apie
rezultaty pripazinimo ir baly perskai¢iavimo procediras;

* vykdyti mobilumo veiklg studijy ir mokymo tikslais tik pagal
iSankstinius institucijy susitarimus, kuriuose nustatomi atitinkami
Saliy vaidmenys, atsakomybé ir jsipareigojimas laikytis bendry
kokybés kriterijy atrenkant, rengiant, priimant, remiant ir
integruojant mobilumo dalyvius;

Mobilumo laikotarpiu

* Atvykstantiems studentams uztikrinti vienodas akademines

salygas ir paslaugy kokybe;

skatinti taikyti priemones, kuriomis uztikrinama i§vykstanciy ir

atvykstanciy dalyviy sauga;

* atvykstancius dalyvius integruoti j platesn¢ studenty bendruomene
ir jtraukti | kasdienj institucijos gyvenima; raginti juos biti
programos ,,Erasmus+“ ambasadoriais ir dalintis mobilumo
patirtimi;

Mobilumo laikotarpiui pasibaigus

* Mobilumo laikotarpio pabaigoje atvykstantiems dalyviams ir
juos siunianc¢ioms institucijoms iSduoti pazymas, kuriose biity

Erasmus+

« uztikrinti, kad i$vykstantys dalyviai buty gerai pasirenge veiklai

uzsienyje (jskaitant misriojo mobilumo atveju), ir tuo tikslu imtis

veiksmy, kad jie pakankamai gerai iSmokty kalbg ir patobulinty

savo tarpkultirinius gebéjimus;

uztikrinti, kad studenty ir darbuotojy mobilumas biity grindziamas

studenty mokymosi sutartimis ir darbuotojy mobilumo sutartimis,

i anksto patvirtintomis siuncianéiosios ir priimanciosios

institucijos arba jmonés ir dalyviy;

« aktyviai padéti atvykstantiems dalyviams susirasti biista;

« jeireikalinga, atvykstantiems ir i§vykstantiems dalyviams teikti su
vizy gavimu susijusia pagalba;

« jeireikalinga, atvykstantiems ir i§vykstantiems dalyviams teikti su

draudimu susijusia pagalba;

uztikrinti, kad studentai zinoty savo teises ir pareigas, kaip

apibrézta ,,Erasmus‘ studenty chartijoje.

uztikrinti tinkama mentoryst¢ ir parama mobilumo dalyviams
(iskaitant tuos, kurie dalyvauja miSriojo mobilumo veikloje);
« atvykstantiems dalyviams teikti tinkama kalbing parama.

« uztikrinti, kad informacija apie sékmingai baigtos studijy ir (arba)
praktikos mobilumo veiklos rezultatus bty jtraukta j galutinius




pateikiama iSsami, tiksli ir savalaiké informacija apie dalyviy
pasiektus rezultatus;

uztikrinti, kad biity pilnai automatiskai pripazjstami visi ECTS
kreditai, gauti uz gerus studijy / praktikos uzsienyje (jskaitant
misriojo mobilumo atveju) rezultatus, kaip nustatyta mokymosi
sutartyje ir patvirtinta akademine pazyma / praktikos pazyma;
neatidéliojant perkelti Siuos kreditus i studento akademinius
dokumentus, jskaityti juos be jokio papildomo darbo ar Ziniy
vertinimo ir uztikrinti, kad juos biity galima atsekti studento
akademinéje pazymoje ir diplomo priede;

studento akademiniy rezultaty vertinimo dokumentus (diplomo
prieda);
 skatinti ir remti grjzusius mobilumo veiklos dalyvius biiti

programos ,,Erasmus+“ ambasadoriais, vieSinti mobilumo
teikiama nauda ir aktyviai dalyvauti kuriant absolventy
bendruomenes;

o uztikrinti, kad remiantis mobilumo sutartimi ir laikantis

institucings strategijos bty pripazinta mobilumo laikotarpiu
darbuotojy vykdyta mokymo veikla.

DALY VAUJANT EUROPOS IR TARPTAUTINIUOSE BENDRADARBIAVIMO PROJEKTUOSE

Uztikrinti, kad bendradarbiavimo veikla padéty jgyvendinti
institucijos strategija;
informuoti apie bendradarbiavimo projekty teikiamas galimybes ir
teikti atitinkama paramga darbuotojams ir studentams, norintiems
dalyvauti Sioje veikloje visais paraisky teikimo ir veiklos
igyvendinimo etapais;

« uztikrinti, kad bendradarbiavimo veikla duoty tvariy rezultaty ir
kad jos poveikis biity naudingas visiems partneriams;

« skatinti tarpusavio mokymosi veiklg ir projekty rezultatus
naudoti taip, kad jy poveikis pavieniams asmenims,
kitoms dalyvaujancioms institucijoms ir platesnei akademinei
bendruomenei bty kuo didesnis.

JGYVENDINIMO IR STEBESENOS TIKSLAIS

Uztikrinti, kad ilgalaiké institucijos strategija ir jos rySys su
programos ,.Erasmus+* tikslais ir prioritetais blity apraSyti
programos ,,Erasmus“ jgyvendinimo nuostatose (angl. Erasmus
Policy Statement);

uztikrinti, kad chartijos principai biity tinkamai vieSinami ir kad
darbuotojai juos taikyty visais institucijos lygmenimis;

* naudotis ,.Erasmus“ aukStojo mokslo chartijos gairémis ir

..Erasmus®“ aukstojo mokslo chartijos jsivertinimo priemone,
kad buty wuztikrintas visapusiSkas Sios chartijos principy

igyvendinimas;

* reguliariai vieSinti pagal programa ,,Erasmus+“ remiama veiklg ir
jos rezultatus;

* $§ig chartija ir su ja susijusias programos ,,Erasmus® jgyvendinimo
nuostatas (angl. Erasmus Policy Statement) skelbti institucijos
interneto svetaingje ir visais kitais atitinkamais kanalais.

Institucija sutinka su tuo, kad chartijos jgyvendinimq stebés programos ,, Erasmus+ * nacionaliné agentiira ir kad dél kurio nors is pirmiau
nurodyty principy ir jsipareigojimy pazeidimo Europos Komisija gali jg atSaukti.

Antspaudas
érieure
eco sup
dg baéEux- rts de Bordeaux

Vardas, Pavard¢ ir parasas Teisinis atstovas
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CARTA ERASMUS PER L'ISTRUZIONE SUPERIORE 2021-2027

La Commissione Europea rilascia la presente Carta a:

EBABX Ecole d'Enseignement Supérieur d'art de Bordeaux

L'istituzione si impegna a:

« Rispettare appieno i principi di non discriminazione, trasparenza e
inclusione enunciati nel programma Erasmus+.

Assicurare la parita e 1'equita in termini di accesso e di opportunita
per i partecipanti attuali e futuri provenienti da tutti i contesti
socioeconomici, prestando particolare attenzione all'inclusione di
coloro che beneficiano di minori opportunita.

Assicurare il pieno riconoscimento automatico di tutti i crediti
(in base al sistema europeo di accumulazione e trasferimento
dei crediti — ECTS) ottenuti per i risultati dell'apprendimento
conseguiti in modo soddisfacente durante un periodo di studio/
formazione all'estero, anche nel quadro della mobilita mista
(blended).

Nell'ambito della mobilita per crediti, esentare gli studenti in
mobilita in entrata dalle tasse per l'istruzione, l'iscrizione, gli esami
o l'accesso a laboratori e biblioteche.

 Garantire la qualita delle attivita di mobilita e dei progetti di
cooperazione durante le fasi di presentazione delle candidature e
di attuazione.

* Attuare le priorita del programma Erasmus+:

+ adottando le misure necessarie per realizzare la gestione
digitale della mobilita in linea con gli standard tecnici
dell'iniziativa riguardante la Carta europea dello studente;

« promuovendo pratiche rispettose dell'ambiente in tutte le

attivita correlate al programma,;

incoraggiando la partecipazione al programma delle persone

che beneficiano di minori opportunita;

» promuovendo l'impegno civico e incoraggiando il
coinvolgimento in qualita di cittadini attivi degli studenti e
del personale prima, durante e dopo la loro partecipazione ad
un'attivita di mobilita o ad un progetto di cooperazione.

ALLORCHE PARTECIPA AD ATTIVITA DI MOBILITA

Prima della mobilita

* Garantire che le procedure di selezione per le attivita di mobilita
siano eque, trasparenti, coerenti e documentate.

* Pubblicare e aggiornare regolarmente il Catalogo dei Corsi sul sito
web con congruo anticipo rispetto ai periodi di mobilita in modo da
assicurare la trasparenza per tutte le parti interessate e consentire
agli studenti in mobilita di compiere scelte consapevoli sui corsi
da seguire.

» Pubblicare e aggiornare regolarmente informazioni relative al

sistema di votazione utilizzato e alle tabelle di distribuzione dei

voti per tutti i programmi di studio. Garantire che gli studenti

ricevano informazioni chiare e trasparenti sulle procedure di

riconoscimento e di conversione dei voti.

Assicurare la mobilita a fini di studio e insegnamento soltanto nel

quadro di accordi previ tra istituzioni che stabiliscano i rispettivi

ruoli e le responsabilita delle parti nonché il loro impegno a

usare criteri qualitativi comuni per la selezione, la preparazione,

l'accoglienza, il sostegno e l'integrazione dei partecipanti alla
mobilita.

Durante la mobilita

+ Assicurare la parita di trattamento accademico e la qualita dei
servizi per gli studenti in entrata.

* Promuovere misure che garantiscano la sicurezza dei partecipanti
alla mobilita in entrata e in uscita.

* Integrare i partecipanti alla mobilitd in entrata nella comunita
degli studenti e nella vita quotidiana dell'istituzione. Incoraggiarli
a diventare ambasciatori del programma Erasmus+ e a condividere
la loro esperienza di mobilita.

Erasmus+

» Assicurare che i partecipanti alla mobilita in uscita siano

adeguatamente preparati per le attivita all'estero, compresa

la mobilita mista (blended), prevedendo attivita volte al

conseguimento del livello necessario di competenza linguistica e

allo sviluppo delle competenze interculturali.

Assicurare che la mobilita di studenti e del personale si basi su

un contratto di apprendimento per gli studenti e su un accordo

di mobilita per il personale concordati anticipatamente tra le

istituzioni o le imprese d'origine e quelle ospitanti e i partecipanti

alla mobilita.

+ Fornire un sostegno attivo ai partecipanti alla mobilita in entrata
durante l'intero processo di ricerca di un alloggio.

+ Fornire assistenza per l'ottenimento di visti, ove necessari, per i
partecipanti alla mobilita in entrata e in uscita.

» Fornire assistenza per l'ottenimento di un'assicurazione, ove

necessaria, per i partecipanti alla mobilita in entrata e in uscita.

Assicurare che gli studenti siano consapevoli dei loro diritti e

obblighi definiti nella Carta dello studente Erasmus.

* Prevedere adeguati sistemi di tutoraggio e sostegno per i
partecipanti alla mobilita, compresi coloro che partecipano ad
attivita di mobilita mista (blended).

+ Fornire un adeguato supporto linguistico ai partecipanti alla
mobilita in entrata.




Dopo la mobilita

 Fornire agli studenti in mobilita in entrata e alle loro istituzioni
d'origine un certificato degli studi che attesti in modo completo,
accurato e tempestivo i risultati raggiunti alla fine del periodo di
mobilita.

* Garantire che tutti i crediti ECTS ottenuti per i risultati
dell'apprendimento conseguiti in modo soddisfacente durante un
periodo di studio/formazione all'estero, anche nel quadro della
mobilita mista (blended), siano pienamente ¢ automaticamente
riconosciuti come convenuto nel contratto di apprendimento
e confermato dal certificato degli studi/certificato di tirocinio;
trasferire tali crediti senza indugio nella carriera dello studente,
riconoscerli ai fini dell'ottenimento del titolo senza ulteriori attivita
o valutazioni dello studente e renderli rintracciabili nella carriera
dello studente ¢ nel Supplemento al Diploma.

» Assicurare l'inclusione delle attivita di mobilita per studio e/
o tirocinio completate in modo soddisfacente nel documento
finale in cui sono registrati i risultati conseguiti dallo studente
(Supplemento al Diploma).

* Incoraggiare e sostenere i partecipanti alla mobilita affinché
diventino, al loro ritorno, ambasciatori del programma Erasmus-,
promuovano i benefici della mobilita e si impegnino attivamente
nella creazione di comunita di ex studenti Erasmus+.

» Assicurare che al personale siano riconosciute le attivita di
insegnamento e formazione svolte durante il periodo di mobilita
in base a un accordo di mobilita e in linea con la strategia
istituzionale.

ALLORCHE PARTECIPA A PROGETTI DI COOPERAZIONE EUROPEA E INTERNAZIONALE

* Garantire che le attivita di cooperazione contribuiscano alla
realizzazione della strategia istituzionale.

* Promuovere le opportunita offerte dai progetti di cooperazione e
fornire un adeguato sostegno al personale e agli studenti interessati
a partecipare a tali attivita durante le fasi di presentazione delle
candidature e di attuazione.

* Fare in modo che le attivita di cooperazione assicurino risultati
sostenibili e che i loro effetti siano benefici per tutti i partner.

* Incoraggiare le attivita di apprendimento tra pari e valorizzare
i risultati dei progetti in modo da massimizzarne l'impatto sulle
singole persone, sulle altre istituzioni partecipanti e sulla comunita
accademica nel senso pit ampio.

AI FINI DELL'ATTUAZIONE E DEL MONITORAGGIO

 Garantire che la strategia istituzionale a lungo termine e la sua
pertinenza rispetto agli obiettivi e alle priorita del programma
Erasmus+ siano descritte nell'Erasmus Policy Statement.

* Garantire che i principi della Carta siano adeguatamente
comunicati ¢ siano applicati dal personale a tutti i livelli
dell'istituzione.

* Utilizzare le Linee Guida sulla ECHE e
I'Autovalutazione sulla ECHE per assicurare la piena attuazione
dei principi della presente Carta.

* Promuovere regolarmente le attivita sostenute dal programma
Erasmus+ e i relativi risultati.

 Pubblicare la presente Carta e I'Erasmus Policy Statement ad essa
correlato in modo visibile sul sito web dell'istituzione e su tutti gli
altri canali pertinenti.

L'istituzione riconosce che l'attuazione della Carta sara monitorata dall’Agenzia Nazionale Erasmus+ e che la violazione di uno qualsiasi dei
principi e degli impegni di cui sopra potra comportarne il ritiro da parte della Commissione europea.

Timbro
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ERASMUS VOTTUN A HASKOLASTIGI 2021-2027

Pessa vottun veitir Framkvaemdastjorn Evrépusambandsins hér med eftirfarandi stofnun:
EBABX Ecole d'Enseignement Supérieur d'art de Bordeaux

Stofnunin skuldbindur sig til ad:

e Virda ad fullu reglur Erasmust aatlunarinnar um gagnsei,
adgengi fyrir alla og bann vid mismunun.

» Tryggja nuverandi og tilvonandi patttakendum jafnt adgengi og
j6fn teekifeeri 4n adgreiningar, sérstaklega adgengi peirra sem hafa
feerri taekifaeri.

» Tryggja sjalfvirkt mat & Ollum einingum (byggt & Evropska

einingakerfinu - ECTS) fra nami eda pjalfun sem lokid var med

fullnzgjandi hetti medan 4 dvol stdd, par med talin blondudum
stidentaskiptum.

Innheimta ekki gjold hja skiptinemum vegna kennslu, skraningar,

profa eda adgengis ad rannsoknarstofum og bokasafnsadstddu.

» Tryggja gadi  studenta- og  starfsmannaskipta  og
samstarfsverkefna 4 umsoknarstigi og vio framkvemd peirra.

» StyQjast vid forgangsatridi Erasmust aetlunarinnar vid
framkveemd:

* Med pvi ad taka pau naudsynlegu skref sem parf til ad
innleida stafreena umsyslu fyrir stidenta- og starfsmannaskipti
i samremi vid pa taknilegu stadla sem fylgja evropska
stiidentakortinu.

* Med bvi ad studla ad umhverfisvenum vinnubrégdum i allri
starfsemi tengdri aaetluninni.

* Med pvi ad hvetja pa einstaklinga til patttoku i detluninni sem
hafa ferri tekifeeri.

* Med pvi ad studla ad borgaralegri patttoku og hvetja nemendur
og starfsfolk til ad taka virkan patt i samfélaginu adur en
patttakan hefst, medan & henni stendur og eftir ad henni lykur.

PATTTAKA [ STUDENTA- OG STARFSMANNASKIPTUM

Adur en stiidenta- og starfsmannaskipti hefjast

» Tryggja parf ad valferlar vegna skiptinams og starfspjalfunar séu
sanngjarnir, gagnseeir, samraemdir og skjalfestir.

+ Birta parf kennsluskra og uppfera hana reglulega 4 heimasiou
med godum fyrirvara fyrir stadentaskipti, svo allir adilar hafi
upplysingar um hvad er i bodi hverju sinni og skiptinemar geti
valid namskeid med upplystum heetti.

« Birta parf og uppfera reglulega upplysingar um einkunnakerfi
og dreifingu einkunna & S6llum namsbrautum. Tryggja parf ad
nemendur fai skyrar og gagnsajar upplysingar um mat og ferli
vardandi umskraningu einkunna.

+ | stiidenta- og starfsmannaskiptum skal stunda ndm, pjalfun eda
kennslu innan ramma peirra samninga sem hafa verid gerdir milli
vidkomandi stofnana. I samningunum eru skilgreind hlutverk og
abyrgd hvers adila fyrir sig, sem og skuldbindingar peirra til
sameiginlegra gaedavidomida vardandi val, undirbiining, mottoku,
studning og adlogun patttakenda.

Meoan 4 stiidenta- og starfsmannaskiptum stendur

* Tryggja skal ad komid sé fram vid patttakendur sem koma til
stofnunarinnar 4 sama hatt og adra stidenta hvad vardar nam og
pjonustu.

 Gera skal radstafanir sem tryggja oryggi peirra patttakenda sem
koma til landsins og fara utan.

o Leitast skal vid ad hjalpa Datttakendum ad adlagast
studentasamfélaginu og daglegri starfsemi stofnunar. Hvetja
skal patttakendur til ad koma fram sem fulltrdar Erasmus+
aztlunarinnar og deila reynslu sinni.

Erasmus+

» Tryggja parf ad stidentar og starfsmenn séu vel undirbanir fyrir
skiptin, einnig blondud skipti, hvad vardar tungumalakunnattu og
fjolmenningarlega haefni.

* Tryggja parf ad skiptin séu byggd & namssamningi eda

samningi fyrir starfsmannaskipti og samningurinn hafi verid

fyrirfram undirritadur af vidkomandi stofnunum/fyrirteekjum og
patttakendum.

Veita skal patttakendum markvissa adstod vid ad finna htisnadi.

Utvega skal patttakendum, badi peim sem koma fré stofnuninni

og til hennar, adstod til ad fa vegabréfsaritun pegar porfer 4.

Utvega skal patttakendum, badi peim sem koma fré stofnuninni

og til hennar, adstod til ad fa tryggingar pegar porf er 4.

» Tryggja parf ad stidentar pekki sin réttindi og skyldur eins og
skilgreint er i Erasmus+ naimssamningi.

* Gera skal radstafanir til ad patttakendur fai videigandi
leidbeinanda og adstod, lika peir sem eru i blondudum skiptum.
Veita skal patttakendum sem koma til stofnunarinnar videigandi
studning vid ad laera tungumalid.




Eftir ad studenta- og starfsmannaskiptum er lokio

Sja skal til pess ad patttakendur sem dvalid hafa vid stofnunina og
beirra heimaskolar fai timanlega rétt og nakvaemt yfirlit yfir pann
arangur sem peir hafa nad.

Tryggja skal ad peer ECTS-einingar sem fengnar eru vegna
fullnaegjandi arangurs medan a nams- eda bjalfunartimabili
stendur séu ad fullu og med sjalfvirkum heetti metnar eins og
sami0 var um i namssamningi og stadfestu yfirliti einkunna/
pjalfunarvottordi. betta a einnig vid blandad skiptinam. Med
60rum ordum, yfirfeera skal einingar an tafar i namsferil nemanda,
meta peer til vidkomandi namsgradu an vidbotarverkefna fra
nemanda eda frekara mats og sja til pess ad paer séu rekjanlegar &
einkunnayfirliti og i vidbotargdgnum med profskirteini.

» Tryggja skal a0 allt skiptinam eda starfspjalfun sem lokid er

med fullnegjandi haetti sé metid inn i lokaeinkunnagjof stadents

(viobotargdgn med profskirteini).

Hvetja skal og stydja patttakendur til ad koma fram sem fulltrtar

Erasmus+ aetlunarinnar ad skiptunum loknum, kynna avinning

skiptanna og vera virkir medal fyrrverandi skiptinema.

» Tryggja parf ad starfsfolk fai vidurkenningu fyrir kennslu og
pjalfun sem veitt var medan a starfsmannaskiptunum st6o, byggt
4 samningi um starfsmannaskipti og i samrami vid stefnumétun
stofnunar.

PATTTAKA I EVROPSKUM OG ALPJODPLEGUM SAMSTARFSVERKEFNUM

Tryggja parf ad samstarfsvidburdir studli ad pvi ad stefnumotun
stofnunar sé framfylgt.

Kynna skal pau teekifzeri sem i bodi eru gegnum samstarfsverkefni
og veita videigandi studning til starfsfolks og nemenda sem
ahuga hafa 4 ad taka patt i vidburdum 4 umsoknarstigi og &
verkefhistimabili.

» Tryggja parf ad samstarfsverkefni leioi til sjalfbaerra nidurstadna
og ad ahrif peirra gagnist 6llum samstarfsadilum.

* Hvetja skal til vioburda med jafningjafraedslu og nyta nidurstodur
verkefna pannig ad pad hamarki ahrif & einstaklinga, adrar
patttokustofnanir og fredimannasamfélagid almennt.

TIL ATHUGUNAR VEGNA FRAMKVAMDAR OG EFTIRLITS

Tryggja parf ad langtimastefnumotun stofnunar og gildi hennar
fyrir markmid og forgangsatridi Erasmus+ aaetlunarinnar séu vel
skilgreind i Erasmus stefnuyfirlysingunni.

Tryggja parf ad meginreglur samningsins séu vel kynntar og peim
framfylgt af starfsfolki & 61lum svidum stofnunarinnar.

* Notast skal vid Leiobeiningar ERASMUS SAMNINGSINS
og Sjalfsmat ERASMUS SAMNINGSINS til ad tryggja ad
meginreglum samningsins sé¢ framfylgt.

» Kynna skal reglulega pa vidburdi sem Erasmus+ aatlunin stendur
fyrir og nidurstodur beirra.

* Birta skal pennan samning og Erasmus stefnuyfirlysinguna sem
tengist honum med aberandi heetti &4 heimasidu stofnunar og 6drum
videigandi midlum.

Stofnunin sampykkir ad eftirlit med framkvemd samningsins verdi i hondum Erasmus+ landskrifstofunnar og ad brot a einhverjum af
ofangreindum meginreglum og skuldbindingum kunni ad leida til afturkollunar af hendi Evropusambandsins.

Stimpill
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ERASMUS FELSOOKTATASI CHARTA 2021-2027

Az Europai Bizottsag odaitéli ezt a Chartat az alabbi intézménynek:

EBABX Ecole d'Enseignement Supérieur d'art de Bordeaux

Az intézmény vallalja a kovetkezéket:

* Az Erasmust programban meghatarozottaknak megfelelden
maradéktalanul tiszteletben tartja a diszkriminacio-mentesség, az
atlathatosag és a befogadas elveit.

* Egyenlé és méltanyos hozzaférést és lehetdségeket biztosit
barmilyen hatterti jelenlegi és leendd résztvevd szamara, kiilonos
figyelmet forditva a hatranyos helyzetiiekre.

* Biztositja mindazon kreditek teljes kori automatikus elismerését
(az eurdpai kreditatviteli és -gytijtési rendszer [ECTS] alapjan),
amelyeket a kiilfoldi tanulmanyi/szakmai gyakorlatos id6szak alatt
szereztek, beleértve a vegyes (legalabb részben fizikai) mobilitasi
iddszakot is.

* A nemzetk6zi kreditmobilitdsban részt vevd beutazd hallgatok
szamara mentességet biztosit a tandij, a regisztracios dij, a
vizsgadij, valamint a laborhasznalati és konyvtarlatogatasi dij
megfizetése alol.

* Biztositja a mobilitasi tevékenységek és az egylittmiikodési
projektek mindségét a teljes palyazati és megvalositasi
folyamatban.

* Megvalositja az Erasmus+ program prioritasait:

* Megteszi az ahhoz sziikséges 1épéseket, hogy a digitalis
mobilitas kezelése megfeleljen az Eurdpai Didkigazolvany-
kezdeményezés kovetelményeinek.

* A programhoz kapcsolodd valamennyi tevékenység soran
el6térbe helyezi a kdrnyezetbarat gyakorlatokat.

+ Osztonzi a hatranyos helyzetiiek részvételét a programban.

« Elomozditja a hallgatok és a munkatarsak korében a
polgari szerepvallalast a mobilitasi tevékenységben vagy
egyiittmiikddési projektben valo részvétel elott, alatt €s utan.

MOBILITASI TEVEKENYSEGBEN VALO RESZVETEL KAPCSAN

A mobilitas eldtt

* Gondoskodik arrdl, hogy a mobilitasi tevékenységekhez
kapcsolodd  kivalasztasi  eljarasok igazsagosak, atlathatoak,
koherensek és dokumentaltak legyenek.

» Joval a mobilitasi idGszakok el6tt kozzéteszi és rendszeres
id6kozonkeént frissiti a képzési katalogust az intézmény honlapjan,
hogy valamennyi fél szamara atlathato legyen, és a mobilitasban
részt vevo hallgatok kelld tajékozottsaggal valaszthassak ki, hogy
mely kurzusokon kivannak részt venni.

o Kozzéteszi, és rendszeres idokozonként frissiti a hasznalt
értékelési rendszert és az egyes tanulmanyi programokban elért
eredmények megoszlasat. Gondoskodik arr6l, hogy a hallgatok
egyértelmii és atlathatd tdjékoztatast kapjanak a tanulmanyi
eredményekkel kapcsolatos elismerési és atvaltasi eljarasokrol.

* Mind a hallgatéi, mind az oktatdi mobilitdst az intézmények
kozott 1étrejott olyan elzetes megallapodasok keretében folytatja,
amelyek meghatarozzak a felek szerepét és feleldsségeit, valamint
azokat a kozds mindségi kritériumokat, amelyek alapjan a
mobilitasban részt vevok kivalasztasa, felkészitése, fogadasa,
tamogatasa €s integracidja torténik.

A mobilitasi idészak alatt

* A beutazé hallgatoknak azonos banasmodot és szolgaltatasi
szinvonalat biztosit.

* Elémozditja a be- és kiutazd résztvevok biztonsagat segitd
intézkedéseket.

+ Segiti a beutazok beilleszkedését a tagabb hallgatoi kozosségbe
és az intézmény mindennapi életébe. Batoritja Oket az
Erasmus+ program népszertsitésére és mobilitasi tapasztalataik
megosztasara.

Erasmus+

* Gondoskodik az kiutazd résztvevok kiilfoldi tevékenységekre
val6 felkészitésérol, ideértve a vegyes (legalabb részben fizikai)
mobilitast is, biztositva a sziikséges szintii nyelvtudas elsajatitasat
és az interkulturalis kompetenciakat fejleszté tevékenységeket.
Biztositja, hogy a mobilitas a hallgatok esetében olyan tanulmanyi
megallapodason, a munkatarsak esetében pedig olyan mobilitasi
megallapodason alapuljon, amelyet a kiild6 és a fogadod intézmény
vagy a vallalat, és a mobilitdsban részt vevd eldzetesen
jovahagyott.

A beutazé mobilitasi résztvevOknek aktiv tdmogatast nyujt a
szallaskeresésben.

Vizumkételezettség esetén a vizum megszerzésével kapcsolatban
segitséget nyujt a be- és kiutaz6 mobilitasi résztvevoknek.
Amennyiben eldiras a biztositaskotés, a biztositds megszerzésével
kapcsolatban segitséget nyljt a be- és kiutazdo mobilitasi
résztvevoknek.

Gondoskodik arrdl, hogy a hallgatok tisztdban legyenek
az FErasmus Hallgatoi Chartdban meghatarozott jogaikkal és
kotelezettségeikkel.

Megfelel6 mentoralast és tamogatast kindl a mobilitasban részt
vevok szamara, ideértve a vegyes (legalabb részben fizikai)
mobilitasban résztvevoket is.
Megfelel6 nyelvi tamogatast nyujt
résztvevoknek.

a beutazd mobilitasi




A mobilitasi idoszak utan

* A mobilitasi idészak végén a mobilitas keretében érkezett
hallgatok és az dket kiildé intézmények rendelkezésére bocsatja
az elért eredményeket tartalmazo teljes, részletes és kellé idében
Osszeallitott tanulmanyi atiratot.

Gondoskodik arrdl, hogy a kilfoldi tanulmanyi/szakmai
gyakorlatos id6szak soran — ideértve a vegyes (legalabb részben
fizikai) mobilitast is — elért tanulmanyi eredményeknek megfeleld,
ECTS szerinti kreditpontokat a tanulmanyi atirat, illetve a szakmai
gyakorlatra vonatkozd tanusitvany alapjan teljes mértékben
¢és automatikusan elismerjék a tanulmanyi megallapodasban
foglaltaknak megfeleléen. E krediteket haladéktalanul atvezeti
a hallgatd eredményei kozé, tovabbi munka vagy értékelés
megkovetelése nélkiil beszamitja az oklevél megszerzéséhez
sziikséges tanulmanyokba, és nyomon kdvethetdvé teszi a hallgatd
tanulmanyi atirataban és oklevélmellékletében.

* Biztositja a sikeresen teljesitett kurzusok és/vagy szakmai
gyakorlatos tevékenységek feltiintetését a tanulmanyokat lezaro
bizonyitvanyban (oklevélmellékletben).

* A mobilitas résztvevoit visszatérésiik utan batoritja az Erasmus+

program népszersitésére, a mobilitas elonyeinek terjesztésére €s

az alumni-k6zosségek épitésében vald aktiv részvételre, valamint
tamogatja ket ezek megvalositasaban.

Gondoskodik arrol, hogy a munkatarsak mobilitasi idészak

alatti oktatési és képzési tevékenységét elismerjék a mobilitési

EUROPAI ES NEMZETKOZI EGYUTTMUKODESI PROJEKTEKBEN VALO RESZVETEL ESETEN

Biztositja, = hogy az  egyiittm{ikddési  tevékenységek
hozzéjaruljanak az intézményi stratégia megvaldsitasahoz.

* Népszerisiti az egylittmiikodési projektekben rejlo lehetségeket,
és megfeleléen tamogatja az azokban vald részvétel irant
érdeklodé munkatarsakat és hallgatokat a palyazati és a
megvaldsitasi szakaszban egyarant.

* Gondoskodik arrdl, hogy az egyiittmiikodési tevékenységek
fenntarthaté eredményeket hozzanak, hatasuk pedig minden fél
szamara kedvezd legyen.

» Batoritja a tarsaktol valo tanulést, és ugy hasznositja a projektek
eredményeit, hogy azok a lehetd legtobb egyénnek és részt vevo
intézménynek, valamint a tagabb tudomanyos kozosségnek is
kedvezzenek.

A MEGVALOSITAS ES A NYOMON KOVETES CELJABOL

Biztositja, hogy az intézmény hosszu tavi stratégiaja és annak az
Erasmus+ program célkitiizéseihez és prioritasaihoz kapcsolodo
elemei kifejtésre keriiljenek az Erasmus Policy Statement-ben.
Gondoskodik arrdl, hogy a Charta elveit az intézmény minden
szintjén jol kozvetitsék és a munkatarsak alkalmazzak.

» Hasznalja az Erasmus Fels6oktatasi Charta irdnymutatdsait és
onértékelési eszk6zét a Charta elveinek teljes korti érvényesiilése

érdekében.

» Rendszeresen felhivja a figyelmet az Erasmus+ program altal
tamogatott tevékenységekre és azok eredményeire.

o Kozzéteszi e Chartat és a hozza kapcsolédd Erasmus Policy
Statement-et az intézmény honlapjan és minden mas relevans
csatornan.

Az intézmény tudomasul veszi, hogy a Charta végrehajtasat az Erasmus+ Nemzeti Iroda nyomon kéveti, és hogy a fenti elvek és
kotelezettségvallalasok megszegése a Charta Eurdpai Bizottsag altali visszavonasat vonhatja maga utan.
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ERASMUS POVELJA U VISOKOM OBRAZOVANJU 2021-2027

Europska komisija dodjeljuje ovu Povelju:

EBABX Ecole d'Enseignement Supérieur d'art de Bordeaux

Visoko uciliste se obvezuje:

* u potpunosti poStovati nacela nediskriminacije, transparentnosti i
ukljucivosti utvrdena u programu Erasmus+;

* osigurati jednak i pravedan pristup i prilike sadasnjim i buduc¢im
sudionicima iz svih sredina, obracaju¢i posebnu pozornost na
uklju¢ivanje osoba s manje mogucnosti;

* osigurati potpuno automatsko priznavanje svih bodova (na temelju
Europskog sustava prijenosa i prikupljanja bodova — ECTS)
steCenih za ishode ucenja koji su uspjeSno postignuti tijekom
razdoblja studija/osposobljavanja u inozemstvu, ukljucujuci
tijekom kombinirane mobilnosti;

* u slu¢aju mobilnosti u svrhu stjecanja bodova ne naplacivati
mobilnim studentima nikakve naknade za Skolarinu, upis, ispite ili
pristup laboratoriju i knjiznici;

* osigurati kvalitetu aktivnosti mobilnosti i projekata suradnje u
svim fazama prijave i provedbe;
* provoditi prioritete programa Erasmus+:

e poduzimanjem  potrebnih  koraka za  digitalizaciju
administrativne provedbe mobilnosti u skladu s tehni¢kim
standardima inicijative za europsku studentsku iskaznicu;

* promicanjem postupaka prihvatljivih za okoli§ u svim

aktivnostima povezanima s programom,;

poticanjem sudjelovanja osoba s manje moguénosti u

programu;

+ promicanjem gradanskog angazmana i poticanjem studenata i
osoblja da se ukljuce kao aktivni gradani prije, tijekom i nakon
sudjelovanja u aktivnostima mobilnosti ili projektima suradnje.

PRI SUDJELOVANJU U AKTIVNOSTIMA MOBILNOSTI

Prije mobilnosti

* osigurati da su postupci odabira za aktivnosti mobilnosti pravedni,

transparentni, dosljedni i dokumentirani;

objaviti i redovito azurirati katalog kolegija na svojim internetskim

stranicama dovoljno prije razdoblja mobilnosti kako bi bio

transparentan svim stranama i kako bi se mobilnim studentima
omogucilo da dobro odaberu kolegije koje ¢e pohadati;

objaviti i redovito azurirati informacije o koriS§tenom sustavu

ocjenjivanja i tablice distribucije ocjena za sve studijske programe;

osigurati da studenti dobiju jasne i transparentne informacije o

postupcima priznavanja i konverzije ocjena;

* provoditi mobilnost u svrhu studiranja i poucavanja samo ako
je s drugim visokim udiliStem potpisan sporazum kojim se
utvrduju uloge i odgovornosti stranaka te njihove obveze primjene
zajednickih kriterija kvalitete u odabiru, pripremi, prijemu, potpori
i integraciji sudionika u programu mobilnosti;

Tijekom mobilnosti

* osigurati jednako akademsko postupanje i kvalitetu usluga za
dolazne studente;

+ promicati mjere za sigurnost odlaznih i dolaznih sudionika u
programu mobilnosti;

* integrirati dolazne sudionike u programu mobilnosti u Siru
studentsku zajednicu i u svakodnevni zivot na visokom udilistu;
potaknuti ih da djeluju kao ambasadori programa Erasmus+ i
podijele svoja iskustva u podru¢ju mobilnosti;

Nakon mobilnosti

* dostaviti dolaznim studentima u programu mobilnosti i njihovim
mati¢nim ustanovama dokumente koji sadrzavaju potpun, tocan
i pravovremen prijepis njihovih postignuéa na kraju razdoblja
mobilnosti;

Erasmus+

osigurati da su odlazni sudionici u programu mobilnosti dobro
pripremljeni za svoje aktivnosti u inozemstvu, ukljucujuci
kombiniranu mobilnost, provedbom aktivnosti za postizanje
potrebne razine jezi¢ne i medukulturne kompetencije;

osigurati da se mobilnost studenata i osoblja temelji na sporazumu
o ucenju za studente i sporazumu o mobilnosti za osoblje i da
su te sporazume prethodno odobrili mati¢na ustanova i ustanova
domadin ili poduzece te sami sudionici;

* pomo¢i dolaznim sudionicima u programu mobilnosti u
pronalazenju smjestaja;

ako je potrebno, pruziti potporu odlaznim i dolaznim sudionicima
u programu mobilnosti u postupku ishodenja viza;

ako je potrebno, pruziti potporu odlaznim i dolaznim sudionicima
u programu mobilnosti u pogledu ugovaranja osiguranja;
osigurati da su studenti upoznati sa svojim pravima i obvezama
kako su definirani u Erasmus studentskoj povelji.

osigurati odgovarajuce mentore i potporu sudionicima u programu
mobilnosti, ukljucuju¢i one koji sudjeluju u kombiniranim
mobilnostima;

osigurati odgovarajucu jezi¢nu potporu dolaznim sudionicima u
programu mobilnosti.

* u zavr$no izvjeSée o studentskom uspjehu (dopunska isprava o
studiju) uvrstiti podatke o uspje$no zavrSenom dijelu studija ili
struénoj praksi u okviru mobilnosti;




osigurati da se svi ECTS bodovi steceni za ishode ucenja koji
su uspjesno postignuti tijekom razdoblja studija/osposobljavanja
u inozemstvu, ukljucujuéi tijekom kombinirane mobilnosti, u
potpunosti i automatski priznaju u skladu sa sporazumom o ucenju
te budu potvrdeni prijepisom ocjena / potvrdom o stru¢noj praksi;
prenijeti te bodove bez odgode u evidenciju o studentu, ubrojiti
ih u ukupni broj bodova koji je potreban za diplomu bez dodatnih
obveza za studenta ili ocjenjivanja te ih unijeti u prijepis ocjena i
dopunsku ispravu o studiju;

* poticati i podupirati sudionike u programu mobilnosti da nakon
povratka postanu ambasadori programa Erasmus+, promicu
prednosti mobilnosti i aktivno sudjeluju u stvaranju zajednica
bivsih sudionika (alumnija);

osigurati da se osoblju na temelju sporazuma o mobilnosti
i u skladu sa strategijom visokog uciliSta priznaju aktivnosti
poucavanja i osposobljavanja u kojima su sudjelovali tijekom
razdoblja mobilnosti.

PRI SUDJELOVANJU U EUROPSKIM I MEDUNARODNIM PROJEKTIMA SURADNIE

osigurati da aktivnosti suradnje doprinose ostvarivanju strategije
visokog ucilista;

promicati mogucnosti koje nude projekti suradnje i pruzati
odgovarajuéu potporu osoblju i studentima zainteresiranima za
sudjelovanje u tim aktivnostima u fazama prijave i provedbe;

* osigurati da se suradnjom ostvaruju odrzivi rezultati s korisnim
udincima za sve partnere;

* poticati aktivnosti uzajamnog ucenja i iskoriStavati rezultate
projekata tako da njihov udinak na pojedince, druge ustanove
sudionice i $iru akademsku zajednicu bude Sto veéi.

ZA POTREBE PROVEDBE I PRACENJA

osigurati da dugoro¢na strategija visokog uciliSta i njezina
povezanost s ciljevima i prioritetima programa Erasmus+ budu
predstavljeni u Izjavi o razvojnoj strategiji programa Erasmus;
osigurati da sunacela Povelje dobro poznata i da ih osoblje na svim
razinama visokog uciliSta jednako primjenjuje;

* koristiti Smjernice za ECHE i ECHE-ov alat za samoprocjenu
kako bi se osigurala potpuna provedba nacela ove Povelje;

* redovito promicati aktivnosti koje se podupiru u okviru programa
Erasmus+, zajedno s njihovim rezultatima;

* objaviti ovu Povelju i povezanu Izjavu o razvojnoj strategiji
programa Erasmus na vidljivom mjestu na svojim internetskim
stranicama i u drugim relevantnim medijima.

Visoko uciliste prihvaca da ¢e provedbu Povelje pratiti nacionalna agencija za Erasmus+ te da u slucaju krsenja prethodno navedenih nacela
i obveza Europska komisija Povelju moze povuci.
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CAIRT ARDOIDEACHAIS ERASMUS 2021-2027

Bronnann an Coimisiin Eorpach leis seo, an Chairt seo ar an instititiid seo a leanas:

EBABX Ecole d'Enseignement Supérieur d'art de Bordeaux

Gabhann an Instititid an méid seo a leanas uirthi féin:

* Prionsabail an neamh-idirdhealaithe, na trédhearcachta agus an
ionchuimsithe a leagtar amach sa Chlar Erasmus+ a urramu ina n-
iomlaine.

* Rochtain agus deiseanna comhionanna cothromasacha a airithit
do rannphairtithe reatha agus do rannphairtithe ionchasacha as
gach culra, agus féachaint go hairithe leis na rannphdirtithe sin
nach bhfuil an oiread céanna deiseanna acu a ionchuimsiu.

+ Lanaitheantas uathoibrioch i leith gach creiditina a airithiu (arna
bhunu ar an gCoras Eorpach Aistrithe Creiditna - ECTS) a
fhaightear as spriocanna foghlama a bhaint amach go cui le linn
tréimhse staidéir/oilina ar an gcoigrioch, lena n-airitear le linn
soghluaisteacht chumaisc.

* Gan aon taille theagaisc, chlaruchain, nd aon taille le haghaidh
scruduithe na rochtain ar shaoraidi saotharlann agus leabharlann a
ghearradh, i gcés soghluaisteacht creiditiinti, ar mhic 1éinn ata ar
thréimhse shoghluaisteachta.

« Cailiocht na ngniomhaiochtai soghluaisteachta a airithitt mar aon
le cailiocht na dtionscadal comhair le linn na gcéimeanna cur i
bhfeidhm agus cur chun feidhme.

* Tosaiochtai Chlar Erasmus+ a chur chun feidhme:

* Tri na céimeanna is ga& a dhéanamh chun bainistia
soghluaisteachta digiti a chur chun feidhme i gcomhréir le
caighdedain theicnitla Thionscnamh na gCartai Mac Léinn
Eorpacha.

Tri chleachtais ata neamhdhiobhalach don chomhshaol a chur

chun cinn sna gniomhaiochtai uile a bhaineann leis an gClar.

* Tri na daoine sin nach bhfuil an oiread céanna deiseanna acu a

spreagadh le bheith rannphairteach sa Chlar.

Trid an rannphairtiocht shibhialta a chur chun cinn agus tri mhic

1éinn agus bhaill foirne a spreagadh le bheith pairteach ann mar

shaoranaigh ghniomhacha sula mbionn siad rannphairteach i

ngniomhaiocht soghluaisteachta n6 i dtionscadal comhair, le

linn doibh a bheith pairteach ann agus tar éis doibh a bheith
pairteach ann.

NUAIR A BHITEAR RANNPHAIRTEACH I NGNIOMHAIOCHTAT SOGHLUAISTEACHTA

Roimh ghniomhaiocht soghluaisteachta

* A airithio gur cothrom, trédhearcach, comhleantinach iad na
nésanna imeachta roghnichdin le haghaidh gniomhaiochtai
soghluaisteachta agus go gcoinnitear taifead de na nodsanna
imeachta sin.

* An réamheolaire a thoilsit agus a thabhairt cothrom le data go
rialta ar an suiomh gréasain, agus sin a dhéanamh i bhfad roimh
an tréimhse shoghluaisteachta, chun go mbeidh sé trédhearcach do
na pairtithe uile agus chun gur féidir le mic éinn ata ar thréimhse
shoghluaisteachta roghanna eolacha a dhéanamh faoi na cirsai a
dhéanfaidh siad.

* Faisnéis faoin gcoras gradaithe a Gsaidtear agus faoi na tablai
dailte grad le haghaidh gach clair staidéir a fhoilsii agus a
thabhairt cothrom le data go rialta. A airithiG go bhfaighidh na
mic léinn faisnéis shoiléir thrédhearcach faoi néosanna imeachta um
aitheantas agus um thionta grad.

* Gniomhaiocht soghluaisteachta a dhéanamh chun nach ndéanfar
staidéar na teagasc ach amhain faoi chreat na gcomhaontuithe a
dhéantar roimh ré idir instititidi, comhaontuithe lena mbunaitear
r6il agus freagrachtai na bpdirtithe, mar aon lena dtiomantas
chun critéir chomhroinnte ar ardchailiocht a bheith ann maidir
le rannphairtithe ata ar thréimhse shoghluaisteachta a roghnt, a
ullmht agus failte a chur rompu, tacaiocht a thabhairt doéibh agus
iad a imeascadh.

Erasmus+

* A dirithia, i dtaca le rannphdirtithe amach ata ar
thréimhse shoghluaiseachta, go bhfuil siad ullamh le haghaidh
a ngniomhaiochtai ar an gcoigrioch, lena n-airitear an
tsoghluaisteacht chumaisc, tri ghniomhaiochtai a dhéanamh chun
an cumas teanga is ga a bhaint amach agus chun a n-innitlachtai
idirchulttrtha a fhorbairt.

» A airithit, i dtaca leis an tsoghluaisteacht mac 1éinn agus ball
foirne, gur ar chomhaontt foghlama a bhunaitear i i gcas mic 1éinn
agus gur ar chomhaonti soghluaisteachta a bhunaitear i i gcas
baill foirne, comhaonti a bheidh bailiochtaithe roimh ré idir na
hinstitiuidi n6 na fiontair 6na dtagann mic 1éinn agus na hinstititidi
né na fiontair a dtéann siad chucu agus na rannphairtithe ata ar
thréimhse shoghluaisteachta.

Tacaiocht ghniomhach a sholathar do rannphairtithe isteach le linn

doibh a bheith ag iarraidh teacht ar chdiriocht.

+ Cunambh a sholathar do rannphairtithe isteach agus amach agus ata
ar thréimhse shoghluaisteachta, maidir le viosai a fhail, nuair is ga.

+ Cunambh a sholathar do rannphairtithe isteach agus amach agus ata

ar thréimhse shoghluaisteachta, maidir le harachas a fhail, nuair

is ga.

A airithit go bhfuil mic 1éinn ar an eolas faoina geearta agus faoina

n-oibleagaidi faoi mar a shainitear iad i gCairt Mac Léinn Erasmus.




Le linn gniomhaiocht soghluaisteachta

A airithiu go gcaitear go comhionann, 6 thaobh na hacadulachta
de, le mic 1éinn isteach agus cailiocht na seirbhisi a airithiu lena
n-aghaidh freisin.

Bearta a chur chun cinn lena n-airithitear sabhailteacht
rannphairtithe isteach agus amach agus ata ar thréimhse
shoghluaisteachta.

Rannphairtithe isteach ata ar thréimhse shoghluaisteachta a
imeascadh i morphobal na mac léinn agus i ngnathshaol na
hinstititide. lad a spreagadh chun bheith ina n-ambasadoiri
ag an gClar Erasmust agus chun a dtaithi ar an tréimhse
shoghluaisteachta a roinnt.

Mic léinn isteach agus na hinstititiidi 6na dtagann siad a sholathar
le tras-scribhinni na dtaifead ina mbeidh taifead iomléan, cruinn
agus trathuil da bhfuil bainte amach acu faoi dheireadh na tréimhse
soghluaisteachta.

A airithiu go dtabharfar lanaitheantas uathoibrioch do chreiditinti
uile an Chorais Eorpaigh Aistrithe Creidiuna (ECTS) a ghnothofar
as spriocanna foghlama a bhaint amach go sastil le linn tréimhse
staidéir/oiliina ar an gcoigrioch, lena n-diritear tréimhse le
linn soghluaisteacht chumaisc, faoi mar a comhaontaiodh sa
chomhaontt foghlama agus a deimhniodh leis an tras-scribhinn
de na taifid/den deimhniu oilitna; na creiditiinti sin a aistriti gan
mhoill go taifid an mhic 1€inn, iad a direamh le haghaidh chéim an
mhic léinn gan aon obair bhreise na measiinu ar an mac 1¢éinn agus
iad a dhéanambh inrianaithe i dtras-scribhinn taifead an mhic Iéinn
agus san Fhorlionadh ar an Diopléma.

* Socruithe tacaiochta agus meantoireachta iomchui a sholathar do
rannphairtithe ata ar thréimhse shoghluaisteachta, lena n-airitear
na rannphairtithe sin ata ag gabhail don tsoghluaisteacht chumaisc.

* Tacaiocht teanga iomchui a sholathar do rannphairtithe isteach ata
ar thréimhse shoghluaisteachta.

* A airithiu, i dtaca le gniomhaiochtai soghluaisteachta staidéir agus/
no oiliuna ata curtha i gerich, go geuirfear na gniomhaiochtai sin
isteach sa taifead deiridh da bhfuil bainte amach ag an mac 1éinn
(an Forlionadh ar an Dioploma).
Rannphairtithe ata ar thréimhse shoghluaisteachta a spreagadh
agus tacu leo chun bheith ina n-ambasadoéiri ag an gClar Erasmus+,
chun buanna na soghluaisteachta a chur chun cinn agus chun pairt
ghniomhach a ghlacadh i dtaca le comhphobail alumni a thogail.
* A airithid go dtugtar aitheantas do bhaill foirne as na
gniomhaiochtai teagaisc agus oiliuna a dhéanann siad le linn
na tréimhse soghluaisteachta, aitheantas a bheidh bunaithe ar
chomhaontt soghluaisteachta agus a bheidh i gcomhréir leis an
straitéis institiiideach.

NUAIR A BHITEAR RANNPHAIRTEACH I DTIONSCADAIL
CHOMHAIR EORPACHA AGUS IDIRNAISIUNTA

A éirithiu go gcuidionn gniomhaiochtai comhair leis an straitéis
instititideach a bhaint amach.

Na deiseanna a bhionn ann a bhui leis na tionscadail chomhair
a chur chun cinn agus tacaiocht abhartha a sholathar do bhaill
foirne agus do mhic Iéinn ar spéis leo a bheith rannphairteach sna
gniomhaiochtai sin le linn chéim an chur i bhfeidhm agus an chur
chun feidhme.

* A airithiu gur torthai inbhuanaithe a thiocfaidh as gniomhaiochtai
comhair agus go mbeidh tionchar ag na gniomhaiochtai sin a
rachaidh chun tairbhe do na comhphairtithe uile.

» Gniomhaiochtai piarfhoghlama a spreagadh agus leas a bhaint as
torthai na dtionscadal ar bhealach a rachaidh i bhfeidhm, a mhéid
is féidir, ar dhaoine, ar instititidi rannphdirteacha eile agus ar an
lucht 1éinn i geoitinne.

AR MHAITHE LEIS AN GCUR CHUN FEIDHME AGUS LEIS AN BHFAIREACHAN

A airithia go dtabharfar tuairisc sa Raiteas Beartais Erasmus ar
an straitéis thadtéarmach instititideach agus ar a abhartha até si i
dtaca le cuspdiri agus tosaiochtai an Chlair Erasmus+.

A airithia go ndéanfaidh na baill foirne, ar gach leibhéal den
Instititid, prionsabail na Cairte a chur in 10l go soiléir agus a chur
chun feidhme.

* Leas a bhaint as Treoirlinte Chairt Ollscoile Erasmus agus as
Féinmheastunu na Cairte chun a airithitl go gcuirfear prionsabail
na Cairte sin chun feidhme ina n-iomlaine.

* Gniomhaiochtai a thaigheann tacaiocht 6n gClar Erasmus+ a chur
chun cinn go rialta agus torthai na ngniomhaiochtai sin a chur chun
cinn freisin.

* An Chairt seo agus an Réiteas Beartais Erasmus gaolmhar a
thaispedint go soiléir ar shuiomh gréasdin na hinstititide agus ar
gach cainéal dbhartha eile.

Aithnionn an Institivid go ndéanfaidh an Ghniomhaireacht Naisiunta Erasmus+ faireachan ar chur chun feidhme na Cairte agus go bhféadfadh
an Coimisiun Eorpach i a tharraingt siar ma sharaitear aon cheann de na prionsabail agus na gealltanais thuasluaite.
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EPA3DBM XAPTA 3A BUCHIE OBPASOBAHUE 2021—2027 I.

EBponeiickara koMucHUs Ipe10CTaBs Ta3u Xapra Ha:

EBABX Ecole d'Enseignement Supérieur d'art de Bordeaux

Bucmero YUMIHIIEe MoeMa aHTAKUMEHTA:

e Jla cna3Ba Oe3yclIOBHO NPHHIMIINTE Ha HEAUCKPHMHHAINS,
MPO3pavHOCT U MPHOOIIaBaHe, 3anersany B [Iporpama ,,Epazsm®.

* Jla ocurypH paBeH U CIIPaBEJIHB JOCTHII, U PaBHU U CIIPaBE/INBHI
BB3MO)KHOCTH 32 HACTOSIIMTE M OBJCIINTE YYaCTHHIM OT
BCSIKAKBB ITIPOM3XOJ, M COLMAJHA cpelna, Karo ce OoObpHe
CIEIMaTHO BHAMaHHE Ha BKJIIOYBAHETO Ha XOpaTa C I10-MajKo
BB3MO)KHOCTH.

e Jla ocurypd DIBIHO aBTOMAaTHYHO IPHU3HABAaHE HA BCHYKH
KpeanTH (Bb3 ocHOBa Ha EBponelickara cucrema 3a TpaHcdep u
HarpynBaHe Ha kpexutn — ECTS), npunobuTtn 3a nocTurHatu
B 33JI0BOJIMTEIHA CTEIICH pPEe3yNTaTH IO BpeMe Ha oOydueHue/
NpaKTUKa B Yy)XOWHA, BKJIIOYMTENHO II0 BpEeMe Ha CMeceHa
MOOMITHOCT.

* B ciywaii Ha KpeguTHa MOOWJIHOCT Ja HE HaduciIsBa Ha
NPUCTHTAINTE 32 MOOWJIHOCT CTYyAEHTH TaKCH 32 MEHTOPCTBO,
perucTpanus, U3MUTH WIN JOCTHI JI0 Ta00paTOpHH CHOPBKEHUS
" OHOITHOTEKH.

+ Jla rapaHTHpa KauecTBOTO Ha JICHHOCTHTE 32 MOOWJIHOCT U Ha
MIPOEKTHTE 33 CHTPYAHUUYECTBO IPE3 IJIOTO BPEMETPAcHE Ha
eTanuTe Ha KaHAUAATCTBaHE U U3IIbIIHEHUE.

* Jla mpunara npuopurerute Ha [Iporpama ,,Epazsm™:

* Ype3 mpennpueMaHe Ha HEOOXOAUMHUTE CTHIIKH 3a MpUIaraHe
Ha I(POBOTO yIpaBiIeHHe Ha MOOWIHOCTTA B CHOTBETCTBHE
¢ TeXHUYECKUTE CTaHJapTH Ha MHUIMaTUBaTa 3a EBpomneiicka
CTyAEHTCKA KapTa.

* Yype3 HachpyaBaHe Ha MNPUPOAOCHOOPAa3HH NPAKTHUKH BBHB
BCUYKHU JIeHOCTH, cBbp3aHH ¢ [Iporpamara.

* Yype3 HachpyaBaHE HA YYaCTHETO HA JIMIA C MO-MaJlko
BB3MOKHOCTH B [Iporpamara.

* ype3 IMOOMIPSIBAHE HAa TpaXxJaHCKaTa AaHTaXUPAHOCT U
HachbpyaBaHEe Ha CTYIEHTUTE M IepCOHaja Jla ydacTBaT KaTo
aKTHBHU I'pakAaHU MIPeY, 10 BpeMe Ha U Clell y4aCTUeTO UM
B MOOWJTHOCT HJIH B ITPOEKT 33 ChTPYAHUUYECTBO.

KOTATO YYACTBA B JIEMHOCTH 3A MOBUJIHOCT

IIpean moduiIHOCTTA

+ Jla rapaHTHpa, Y€ HPOLEAYpUTE 3a MOAOOpP HA YYACTHULHU B
MOOMJIHOCT Ca CIPABEIJIMBH, NPO3Pa4HH, SCHH M HAIUIHKHO
JIOKYMEHTHPAHH.

+ Jla myOnukyBa M PENOBHO Jia aKTyalu3upa KypCOBHs Karajor
Ha yeOcaiiTa Ha BHCIIETO YYMJIHMILE AOCTaThYHO BpeMe MNPy
JeHHOCTHTE 32 MOOMIIHOCT, 32 Jla MMa HPO3Pa4HOCT 32 BCHUKH
CTPaHM U Ja c€ JaAe Bb3MOXHOCT Ha CTYICHTUTE, Y4acTBaIlH
B MOOWIHOCT, 1a HampaBsT n00pe unHbopmEpaH u300p 3a
KypCOBETE, KOMTO LI OCEIIABaT.

e la myOnuKyBa MW pEOOBHO Ja aKTyalu3upa HHpOpManusiTa
OTHOCHO H3IIOJI3BAHATA CHCTEMa 3a OLEHABaHE M TabnuIMTe
C pasmpeleseHHe Ha OLIGHKUTE 3a BCHYKHM y4eOHHM HpPOrpamu.
Jla rapaHTHpa, 4Ye CTYJCHTHTE IIOJy4aBaT SICHA M IPO3padyHa
uHpOpMaUUs OTHOCHO MpOLEAypHTe 3a IpU3HABaHE M
npeoOpasyBaHe Ha OLICHKUTE.

e Jla wu3BBpLIBA JACHHOCTH 3a MOOWJIHOCT C wLel oOydeHue
U IpernojaBaHe C€aMO B pAaMKMTE Ha [pEABapUTEIHH
MEXIYMHCTUTYLIHOHAIIHU CIIOPA3yMEHHUs, C KOUTO C€ ONPEIEIIAT
CHOTBETHHTE (DyHKIMHM M OTTOBOPHOCTH Ha CTPAHUTE, KAKTO U
TEXHUsI aHIKUMEHT C OOLIM KPUTEPHH 3a Ka4eCTBO IPH MoA00pa,
IOJITOTOBKATA, IIPUEMAHETO, TOANOMAraHeTo U HHTEIPUPAHETO Ha
YYaCTHHLUTE B MOOMIIHOCT.

ITo BpeMe Ha MOOMJIHOCTTA

M Z[a ocurypsBa paBHH aKaJ€MHUYHU YCJIOBHUA U Ka4€CTBO Ha
06CJ'Iy>KBaHe 3a MPpUCTUTAIIUTE YIaCTHULIU B MOOMJTHOCT.

Erasmus+

* Jla rapaHTHpa, Y€ 3aMMHABAI[UTE YYaCTHHUIM B MOOMIHOCT
ca Jo0Ope TMOArOTBEHH 3a JAEHHOCTTa CM B 4yXOHHa,
BKJIIOYUTEIHO CMECEHa MOOMJIHOCT, 4pe3 MpelnpHeMaHe Ha
CHOTBETHH JEHCTBUS 3a MOCTHIAaHE Ha HEOOXOAMMOTO HUBO Ha
€3MKOBa KOMIIETEHTHOCT M Pa3BUBAaHE Ha MEXIYKYNTYpPHHTE UM
KOMITETEHIIUH.

+ Jla rapaHTHpa, 4e¢ MOOMJIHOCTTa Ha CTYAEHTHTE M IIEpCOHAIA
ce OCHOBaBa Ha CIOpa3yMEHHE 3a OOydyeHHE 3a CTYICHTUTE M
CIIOpa3yMeHUe 3a MOOMJIHOCT 3a NEepCOHaja, KOUTO IPEAH TOBa
ca OWIM YTBBPJICHH OT H3IPAIIALIOTO M IIPUEMAIIOTO BHCIIE
YUHJIMILE WM IPENPUATHE U yYaCTHUIIUTE B MOOMIIHOCT.

 Jla mpenocTassi akTHBHA MOJIKpPENa Ha IPUCTUTAIIUTE YIACTHHIH
B MOOMITHOCT BB BPb3Ka C HAMHUPAHETO Ha XKUIIUILE.

* Jla oka3Ba CBHAEHUCTBUE IpH IOJyYyaBAaHETO HAa BHU3A, AKO CE
M3UCKBA TaKaBa, 3a IPUCTUTALINTE ¥ 3aMHHABAIINTE YIYACTHULIN B
MOOMITHOCT.

 Jla oka3Ba ChAeiiCTBHE NPH CKIIOYBAHETO HA 3aCTPAXOBKA, aKO CE
M3HUCKBA TaKaBa, 3a MPUCTHUTAIINTE 1 3aMHHABAIINTE YYaCTHUIM B
MOOMITHOCT.

+ Jla rapaHTupa, 4e CTYJCHTUTE Ca 3all03HAaTU ChC CBOMTE MpaBa U
3abJDKCHHUS, OTIPEICNICHN B CTYICHTCKaTa XapTa ,,Epaspm*.

M I[a OCUT'YpH MOAXOAAIH YCIIOBUS 3@ MEHTOPCTBO U MOATIOMAraHe
Ha YYaCTHULIHUTEC B M06PIJ'IHOCT, BKJIIOYUTEIIHO 3a YYaCTHUIIUTE,
KOHMTO ca B CMECEHa MOOMITHOCT.




e Jla HacppuyaBa MEpKH, KOWTO TapaHTHpaT OE30MacHOCTTa Ha
3aMHHABAIIUTE U IPUCTUTAIIUTE YIACTHUIIM B MOOMITHOCT.

e Jla BKIIOYBA TNPHUCTUTAIIUTE YYACTHHIM B MOOMJIHOCT B TO-
IIAPOKaTa CTYJCHTCKAa OOIIHOCT M BHB BCEKUIHEBHUS JKUBOT
Ha BHclIeTo yuwnumie. Jla ru HacbpyaBa Oa JAeHcCTBAT Karo
nocnanuny Ha Ilporpama ,,EpassM® u fa criogensar cBOs OIUT OT
MOOMITHOCTTA.

Cuen MoOMJIHOCTTA

» Jla mpenocTaBsi Ha MPUCTUTALIUTE YYACTHUIM B MOOHIHOCT M
Ha TEXHUTE U3INpPAIIAIY BUCIIH YYHIHIIA aKaIeMHIHU CIIPABKH,
CHBPIKAIIN ITBJIHH, TOYHH U CBOCBPEMEHHH JaHHU 32 PE3yNTaTH
UM B Kpas Ha MOOHJIHOCTTA.

e Jla rapaHTHMpa, Y€ BCHYKH DE3yITaTH OT MOOWIIHOCTTA, IOJ
¢dopmara Ha ECTS kpenuTH, HOCTUTHATH B 337I0BOJIUTEIIHA CTCIICH
o BpeMe Ha OOydYeHHe/NpaKTUKa B 4Yy)KOWHA, BKIIOYHUTEITHO
0 BpeMe Ha CMeceHa MOOWIHOCT, Ce INpHU3HABAT M3ILUIO0 U
aBTOMAaTHYHO B ChOTBETCTBHE C JIOTOBOPEHOTO B CIIOPA3yMEHHUETO
3a oOyueHHE M TOTBBPACHOTO OT aKajJeMHUYHarTa CIIpaBKa/
ceprudukara 3a MpPaKTHKA; Aa TPEXBBPIS CBOEBPEMEHHO
TE3U KPEAUTH B CTYISHTCKOTO JOCHe, 1a TH J00aBH KbM
obpa3oBaresHaTa CTeNeH Ha CTy/eHTa 0e3 JOIbIHUTeIHa paboTa
WIM JIONBJIHUTENIHA OIIEHKAa HAa CTYJACHTa M Jia T'M OTpa3u B
aKaJeMHUYHaTa My CIpaBKa U JTUIIOMHOTO HPHUIIOKECHHE.

M Z[a OCUI'ypU TIOAXOAsdIa €3UKOBa ITOMOII 3a MNPUCTUTAUTE
y4daCTHULIU B MOOMJTHOCT.

* Jla ocurypH BKIIFOUBAHETO HA MIPUKIIFOYCHOTO ChC 3 J0BOIUTEITHH
pesynrati o0ydYeHne H/WIIH MPAKTHKa B OKOHYATEIHATA CIIPaBKa
3a CTY/ICHTCKHUTE PE3YJITaTH (AUIIOMHOTO MIPHIIOKEHHUE).

e Jla HachbpyaBa M MOJKPEIsl yYaCTHHIMTE B MOOWIIHOCT Cliel
3aBp'l>HlaHeT0 CH Jda U3IbJHABAT pOJ'lﬂTa HA IMOCJIIaHHUIIH
Ha Ilporpama ,Epa3em“, na mnomysnspusupar IOI3UTEe OT
MOOWJIHOCTTa M JIa C€ aHTaKMpaT aKTUBHO B M3IPAKIAHETO Ha
OOLIHOCTH OT OMBIIM YYaCTHULM (JIyMHH).

» Jla oCHIypH NPH3HABAHETO Ha MPEIOIABATEICKUTE ACHHOCTH H
JIEHHOCTHTE TI0 00y4YeHHE, U3BBPIICHH OT MEPCOHANA [0 BPEME
Ha MOOMJIHOCT, Bb3 OCHOBa Ha CIIOpa3yMEHHE 3a MOOWIHOCT M
B CBOTBETCTBHE C HHCTHTyL(I/lOHaJ'IHaTa CTpaTeFPlﬂ Ha BHUCLICTO
YUYUIIHLIE.

IIPU YYACTUE B EBPOIIENMCKHU Y MEXJTYHAPOHHU ITPOEKTHU 3A CHTPYIHUYECTBO

» Jla rapanTupa, 4e JEHHOCTUTE 3a CHTPYAHHUECTBO IOTPHHACAT
32 M3IIBJIHEHUETO Ha MHCTUTYIMOHATHATA CTPATeTHsI Ha BHCIIETO
YUUITHIIE.

» Jla momynspu3upa BH3MOXHOCTHTE, MpEUIaraHd OT IPOEKTHTE
32 CBHTPYIHHYECTBO, M Ja TPEAOCTaBsl IOAXOSINA IOAKPEna
Ha TEepCOHANA W CTYICHTHTE, KOHTO IPOSBABAT HHTEPEC KbM
ydJacTHe B Te€3U JeHHOCTH, Mpe3 IeNus eTal Ha KaHIUaTCTBaHe
1 M3ITBIIHEHHE.

e la rapantupa, 4e OJarofapeHue Ha CHTPYJAHHYECTBOTO CE
MOCTHTaT TPAWHU pe3yiITaTd, KOMTO Ca B I0J3a 3a BCHYKH
MapTHHOPH.

e la wHachpuaBa IMapTHROPCKOTO OOydYeHHe © Ja H3I0JI3Ba
pe3yATaTuTe OT MPOCKTUTE 0 HAYMH, KOWTO e YBEIHYH B
MaKCUMaJlHa CTEleH TAXHATa II0JI3a 3a OTJAEIHMTE JIMIA, 3a
JPYTUTE y4acTBAIIU OPraHU3aIMH U 3a MTO-IMHPOKATa aKaJeMUIHA
OOIIHOCT.

3A HEJIMTE HA U3ITBJIHEHUETO U MOHUTOPUHIA

e Jla rapaHTupa, ue MABITOCPOYHATA CTpAaTerMs Ha BHCIICTO
YUWIMIIE M HEHHOTO 3HAUCHUE 3a LEJUTE W IPHUOPHUTETHTE Ha
IIporpama ,,Epa3zsm® ca onucanu B Jlekiapanusara 3a IOJIUTUKATA
o Ilporpama ,,Epazsm*.

 Jla rapanTHpa, 4e MPUHLIHUINTE HA XapTaTa ca J00pe OIoBeCTeHH
U Cce TIpHUJIaraT OT CIY)KHTEIINTE Ha BCHUKYM PABHHIIA HA BHCIIETO
YUMIIHIIE.

» Jla usznonssa Hacokute 3a ECHE u camoorienkara mo ECHE, 3a na
rapaHTupa IMBJIHOTO MpPUJIAraHe Ha MPUHIUIIMTE HA HACTOSIIATA
Xapra.

* PenoBHo 1na momynspusupa moArmoMaraHute ot [Iporpama
,.Epa3zpM™ IeiiHOCTH U pe3yATaTuTe OT TSIX.

» Jla myGnukyBa Ta3u Xapra ¥ cBbp3aHara ¢ Hes Jlekmaparus 3a
nonutukara o [Iporpama ,,Epazsm™ Ha BHIHO MsICTO Ha yeOcaiita
Ha BUCILCTO YUYHIIHUILE U Ja S Pa3pOCTPAHH Upe3 BCHUYKH APYTH
TOJXOAIIN KaHAJH.

Bucwemo yuunuwe npuema, we Hayuonannama azenyus 3a Ilpocpama ,, Epazem+ " we creou 3a usnvinenuemo na Xapmama u ue 6csko
Hapywiagane Ha NOCOYeHume no-20pe NPUHYUNU U AHeaHCUMeHMuU Modice 0a 0osede 00 HellHomo omme2nane om cmpana Ha Eeponetickama
KOMUCUS.
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LISTINA PROGRAMU ERASMUS PRO
VYSOKOSKOLSKE VZDELAVANI 2021-2027

Evropska komise oblast udéluje tuto listinu:
EBABX Ecole d'Enseignement Supérieur d'art de Bordeaux

Instituce se zavazuje:

* PIn¢ respektovat zasady nediskriminace, transparentnosti a
inkluzivnosti stanovené v programu Erasmus.

 Zajistit rovny a spravedlivy pfistup a pfilezitosti pro stavajici i

budouci ucastniky ze vSech prostiedi, se zvlastnim zfetelem na

zaclenéni osob s omezenymi piilezitostmi.

Zajistit plné automatické uznani vSech kreditd (na zakladé

evropského systému pienosu a akumulace krediti — ECTS)

za vSechny uspésné dosazené vysledky b&hem obdobi studia /

odborné ptipravy v zahrani¢i, véetné¢ kombinované mobility.

* Od ptichozich mobilnich student nevyzadovat v ramci mobility
k ziskani kreditd zadné poplatky za vyuku, registraci, zkousky,
pristup do laboratofi nebo knihoven.

* Zajistit kvalitu ¢innosti v oblasti mobility a projektd spoluprace v
pribéhu podavani ptihlasek a provadéni.

» Uplatnovat priority programu Erasmus prostfednictvim téchto
opatieni:

* Podniknout nezbytné kroky k zavedeni digitalniho fizeni
mobility v souladu s technickymi normami iniciativy ,,evropska
studentska karta“.

* V ramci vSech ¢innosti souvisejicich s programem podporovat
postupy Setrné k zivotnimu prostiedi.

» Podporovat ticast osob s omezenymi pfilezitostmi na programu.

* Podporovat obcanskou angazovanost a vést studenty a
zamé&stnance k tomu, aby se zapojovali jako aktivni ob¢ané pred
svou Ucasti na projektu mobility nebo spoluprace, béhem své
Ucasti i po jejim skonceni.

PRI UCASTI NA CINNOSTECH V OBLASTI MOBILITY

Pi‘ed mobilitou
* Zajistit, Ze vybérova fizeni na ¢innosti v oblasti mobility budou
spravedliva, transparentni, soudrzna a zdokumentovana.
* V dostateném predstihu pred zahajenim obdobi mobility
zvefejnit a pravidelné aktualizovat katalog kurzi na internetu,
tak aby byl pro vSechny strany transparentni a aby mobilnim
studentim umoznil kvalifikované se rozhodnout, které kurzy
chtéji absolvovat.
Zvetejnit a pravidelné aktualizovat informace o pouzivaném
systému hodnoceni a tabulky hodnoceni pro vSechny studijni
programy. Zajistit, ze studenti obdrzi jasné a transparentni
informace o postupech uznavani a pfevodu hodnoceni.
Realizovat mobilitu za ucelem studia a vyuky vyhradné v
ramci pfedchozich dohod mezi institucemi. Tyto dohody stanovi
prislusné tlohy a povinnosti stran a jejich zavazek pouzivat stejna
kritéria kvality pfi vybéru, pfiprave, ptijimani, podpofe a integraci
mobilnich ucastniku.

Béhem mobility

* Zajistit rovnocenné akademické zachazeni a kvalitu sluzeb pro
prichozi studenty.

* Prosazovat opatieni k zajisténi bezpecnosti vysilanych a
prijimanych mobilnich Gcastnika.

* Zaclenit ptichozi mobilni u€astniky do Sirsi studentské komunity
a do kazdodenniho zivota instituce. Podporovat je v tom,
aby pusobili jako ambasadofi programu Erasmus a sdileli své
zkuSenosti v oblasti mobility.

Erasmus+

 Zajistit, ze vysilani mobilni ucastnici jsou dobfe pfipraveni
na svou C¢innost v zahrani¢i (v€etné kombinované mobility)
prostiednictvim ¢innosti zaméfenych na dosazeni nezbytné Girovné
jazykovych znalosti a na rozvoj jejich mezikulturnich kompetenci.
Zajistit, ze mobilita studentt a zaméstnancd vychazi ze studijni
smlouvy v piipadé studentd a z dohody o mobilit¢ v piipadé
zaméstnanct, které byly mezi vysilajici a ptijimajici instituci nebo
podnikem a mobilnim u¢astnikem podepsany predem.
Poskytnout pfichozim mobilnim u¢astnikim aktivni podporu pfi
hledani ubytovani.

V piipadé potieby poskytnout piijimanym i vysilanym mobilnim
ucastnikiim pomoc se ziskanim viz.

V piipadé potieby poskytnout piijimanym i vysilanym mobilnim
ucastnikiim pomoc pii ziskani pojisténi.

Zajistit, ze studenti jsou obeznameni se svymi pravy a povinnostmi
stanovenymi v Erasmus Charté studenta.

Poskytnout mobilnim ucastnikiim, vcetné téch, ktefi vyuzivaji
kombinovanou mobilitu, nalezité mentorstvi a podporu.
Poskytnout pfichozim mobilnim ucastnikim odpovidajici
jazykovou podporu.




Po skonceni mobility

* Na konci obdobi mobility poskytnout pfichozim mobilnim
studenttim a jejich vysilajici instituci kompletni, pfesny a vCasny
vypis dosazenych studijnich vysledk.

* Zajistit, ze veskeré kredity ECTS za studijni vysledky uspésné
dosazené béhem obdobi studia / odborné piipravy v zahranici,
véetné obdobi kombinované mobility, budou plné a automaticky
uznany v souladu se studijni smlouvou a potvrzeny vypisem
studijnich vysledki nebo osvédéenim o stazi. Tyto kredity budou
neprodlené pievedeny do zdznami studenta a zapocteny do
studijniho planu bez jakékoli dodate¢né prace nebo hodnoceni
studenta a budou figurovat ve vypisu studijnich vysledki a v
dodatku k diplomu.

* Zajistit uvedeni uspé$né dokoncenych ¢innosti mobility v ramci
studia nebo staze v zavére¢ném zaznamu o dosazenych studijnich
vysledcich (dodatek k diplomu).

» Povzbuzovat a podporovat mobilni Gcastniky, aby po navratu

pusobili jako ambasadofi programu Erasmus, propagovali ptinosy

mobility a aktivné se zapojili do vytvareni komunit absolventt.

Zajistit, aby byly zaméstnanciim uznany ¢innosti v oblasti vyuky

a odborné piipravy provadéné béhem obdobi mobility, a to na

zaklad¢ dohody o mobilité a v souladu s institucionalni strategii.

PRI UCASTI NA EVROPSKYCH A MEZINARODNICH PROJEKTECH SPOLUPRACE

» Zajistit, ze spoluprace bude pfispivat k plnéni institucionalni
strategie.

* Podporovat piilezitosti, jez projekty spoluprace nabizeji, a
poskytovat zaméstnanciim a studentim se zajmem o ucast na
téchto ¢innostech ptislusnou podporu ve fazi podavani piihlasek
a provadéni.

» Zajistit, ze spoluprace povede k trvalym vysledkim a pfinese
prospéch vSem partneriim.

* Podporovat cCinnosti vzajemného uceni a vyuzivat vysledky
projektt tak, aby se maximalizoval jejich dopad na jednotlivce,
ostatni zucastnéné instituce i Sirsi akademickou obec.

PRO UCELY PROVADENI A MONITOROVANI

* Zajistit, ze dlouhodoba institucionalni strategie a jeji vyznam pro
cile a priority programu Erasmus budou popsany v prohlaseni k
programu Erasmus.

o Zajistit, ze zasady uvedené v listiné budou nalezité
zprostfedkovany zaméstnanciim na vSech urovnich instituce a ze
zamg&stnanci budou tyto zasady uplatiovat.

* Vyuzivat pokyny k listiné ECHE a sebehodnoceni v ramci ECHE
s cilem zajistit uplatinovani zasad této listiny v plném rozsahu.

* Pravideln¢ propagovat ¢innosti podporované programem Erasmus
a jejich vysledky.

 Zvefejnit tuto listinu a souvisejici prohlaseni k programu Erasmus
na viditelném misté na internetovych strankach instituce a na
dalsich relevantnich komunikaénich kanalech.

Instituce bere na védomi, ze provadeni listiny bude sledovat narodni agentura programu Erasmus+ a Ze poruseni nékteré z vyse uvedenych

zasad a zavazkii miize vést k jejimu odnéti Evropskou komisi.

Stamp
péneure
ba’b e:tz de Bordeaux

des beauxa

Name and Signature of the Legal Representative
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ERASMUS CHARTER FOR
VIDEREGAENDE UDDANNELSE 2021-2027

Europa-Kommissionen tildeler hermed dette charter til:

EBABX Ecole d'Enseignement Supérieur d'art de Bordeaux

Institutionen forpligter sig til felgende:

* Principperne om ikke-diskriminering, abenhed og inklusion i
Erasmus+-programmet overholdes.

* Der sikres lige adgang og muligheder for nuverende og fremtidige
deltagere fra alle baggrunde, idet der lagges serlig vaegt pa
inklusionen af dem med faerre muligheder.

e Der sikres fuld automatisk anerkendelse af alle
meritpoint (baseret pa det europziske meritoverforsels-
og meritakkumuleringssystem ECTS), som er givet for
leeringsresultater, der er opnéet pa tilfredsstillende made under et
studie- eller praktikophold i udlandet, inklusive under kombineret
mobilitet.

* Besggende mobile studerende opkreves ikke afgifter for
undervisning, registrering, undersegelser eller adgang til
laboratorier eller biblioteker i forbindelse med mobilitetsophold.

» Kvaliteten af mobilitetsaktiviteterne og samarbejdsprojekterne
sikres i sdvel ansggnings- som gennemforelsesfasen.
» Erasmus+-programmets prioriteter gennemfores:

* ved at foretage de nedvendige trin til at gennemfere
digital mobilitetsstyring i overensstemmelse med de tekniske
standarder for det europaeiske studiekort

* ved at promovere miljovenlige metoder i alle aktiviteter

tilknyttet programmet

ved at tilskynde personer med faerre muligheder til at deltage

i programmet

* ved at promovere aktivt medborgerskab og tilskynde
studerende og personale til at involvere sig som aktive borgere
for, under og efter deres deltagelse i en mobilitetsaktivitet eller
et samarbejdsprojekt.

VED DELTAGELSE I MOBILITETSAKTIVITETER

For mobilitetsopholdet

» Udvelgelsesprocedurerne til mobilitetsaktiviteterne er fair,
gennemskuelige, ssmmenhangende og dokumenterede.

 Kursuskataloget offentliggeres og ajourfores lebende pa
webstedet og i god tid fer mobilitetsperioderne, séledes at alle
parter far adgang hertil, og for at give mobile studerende mulighed
for at treeffe velinformerede valg om, hvilke kurser de ensker at
folge.

 Informationer om det anvendte karaktersystem samt
karakteruddelingstabeller til alle studieprogrammer offentliggeres
og ajourferes lobende. De studerende fér klare og gennemskuelige
informationer om anerkendelse og omregning af karakterer.

* Mobilitet udferes med henblik pa at studere og undervise
udelukkende inden for rammerne af tidligere aftaler mellem
institutioner, der fastlegger parternes roller og ansvarsomrader.
Parterne forpligter sig heri til felles kvalitetskriterier i
udveelgelsen, forberedelsen, modtagelsen og integrationen af de
mobile deltagere.

Under mobilitetsopholdet

* Institutionen sikrer lige akademisk behandling og kvalitet i
hjzelpen til besegende studerende.

* Institutionen fremmer tiltag, der sikrer de udrejsende og besogende
mobile deltageres tryghed.

* Institutionen integrerer besggende mobile deltagere i
studiefeellesskabet samt i institutionens normale aktiviteter.
Institutionen tilskynder dem til at fungere som ambassaderer for
Erasmus+-programmet og til at dele deres mobilitetserfaring.

Erasmus+

* De udrejsende mobile deltagere er godt forberedt pa deres

aktiviteter i udlandet, inklusive kombineret mobilitet, ved at lave

aktiviteter for at opna det nedvendige sproglige feerdighedsniveau

og udvikle deres interkulturelle kompetencer.

Mobilitetstiltag for studerende og personale baseres pa en

uddannelsesaftale for studerende og en mobilitetsaftale for

personale, som indgds inden mobiliteten mellem hjem- og

vertsinstitutionen eller vertsvirksomhederne og de mobile

deltagere.

* Der gives aktiv stotte til besegende mobile deltagere gennem hele

boligsegningsprocessen.

Institutionen hjelper besegende og udrejsende mobile deltagere

med at sege visum.

Institutionen hjelper eventuelt besggende og udrejsende mobile

deltagere med at tegne forsikring.

* De studerende er opmarksomme pa deres rettigheder og
forpligtelser, som er defineret i chartret for studerende under
Erasmus+.

* Institutionen serger for en passende mentorordning og
stotteforanstaltninger til mobile deltagere, ogsa for dem i
kombineret mobilitet.

Institutionen serger for passende sproglig stette til besegende
mobile deltagere.




Efter mobilitetsopholdet

» Alle besogende mobile studerende og deres hjeminstitutioner
far udleveret en nejagtig eksamensudskrift ved afslutningen af
mobilitetsperioden.

Institutionen sikrer, at alle ECTS-point, som er givet for
leeringsresultater opnaet pa tilfredsstillende made under et studie-
eller praktikophold i udlandet, inklusive under kombineret
mobilitet, bliver fuldt og automatisk anerkendt, som aftalt
i uddannelsesaftalen, og bekraeftet i eksamensudskriften eller
praktikcertifikatet. Institutionen overforer rettidigt pointene til den
studerendes dossier, medregner dem i den studerendes eksamen,
uden at den studerende skal gore eller vurderes yderligere, og gor
dem paviselige i den studerendes eksamensudskrift og i dettes
tilleeg.

* Studie- og/eller praktikmobilitetsaktiviteter, der er afsluttet pa
tilfredsstillende made, medtages i den endelige opgerelse over
studieresultater (tilleegget til eksamensbeviset).

Institutionen tilskynder hjemvendende mobilitetsdeltagere til, og
stotter dem i, at fungere som ambassaderer for Erasmus+-
programmet, at promovere fordelene ved mobilitet og at deltage
aktivt i opbyggelsen af alumnefallesskaber.

Personalet skal have anerkendelse for de undervisnings- og
uddannelsesaktiviteter, som de gennemforer i mobilitetsperioden
pé grundlag af en mobilitetsaftale og i overensstemmelse med
institutionens strategi.

VED DELTAGELSE I EUROPZAISKE OG INTERNATIONALE SAMARBEJDSPROJEKTER

Samarbejdsaktiviteter skal bidrage til udferelsen af institutionens
strategi.

De muligheder, der tilbydes i samarbejdsprojekterne, fremmes,
og der gives relevant stette til personale og studerende, der er
interesseret i at deltage i disse aktiviteter, i sdvel ansegnings- som
gennemforelsesfasen.

» Samarbejdsaktiviteter skal fore til vedvarende resultater, og deres
virkning skal gavne alle parter.

* Institutionen tilskynder til peer learning”, og projektresultaterne
anvendes med henblik pd at maksimere deres virkninger for
enkeltpersoner, andre deltagende institutioner og i akademiske
kredse.

MED HENBLIK PA GENNEMFORELSE OG OVERVAGNING

Institutionens langsigtede strategi og dennes relevans for Erasmus
+-programmets formal og prioriteter beskrives i Erasmus-
hensigtserklaringen.

 Principperne i charteret kommunikeres tydeligt og foelges af

personalet pa alle institutionens niveauer.

» Brug ECHE Guidelines og ECHE Self-assessment for at sikre den
fulde gennemforelse af principperne i dette charter.

» Aktiviteter, der stottes under Erasmus+-programmet, og
resultaterne heraf formidles regelmaessigt.

 Dette charter og den dertil knyttede Erasmus-hensigtserklaering
skal fremga tydeligt pa institutionens websted og pé alle andre
relevante platforme.

Institutionen anerkender, at implementeringen af charteret vil blive overvdget af det danske nationalagentur for Erasmus+, og at overtreedelser
af ovenstdende principper og tilsagn kan fore til, at Europa-Kommissionen trcekker charteret tilbage.

Stempel
b école supérieure
aux
des beaux-arts de Borde

Navn og underskrift fra den juridisk ansvarlige
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IMANEINIEXTHMIAKOX XAPTHX ERASMUS 2021-2027

H Evpornaikn Emtponn yopnysel tov mapovra yaptn ot:

EBABX Ecole d'Enseignement Supérieur d'art de Bordeaux

To 'Tdpopa deopedeTan:

* Na tpei IApOg TIG apyES TG 1oMG HeTayEipIong, TNG S10PAVELOG

Ko TG evoopdtmong mov opifovtal oto [pdypoppo Erasmus+t.

No dwopariler dikom kot wdTiun mpdoPacrn Kol evkonpieg

GTOVG VPIOTAUEVOVS KOl SUVNTIKOVG GUUUETEXOVTEG OO OAQ TO

Kowovikd vrofadpa, pe Wwitepn mpocoyn oty Evian TV

ATOU@V e MYOTEPES EVKALPIES.

* No dwo@orilet mANpn OLTOHOTIN OvAyVOPIo OAOV  TOV
TOTOTIKOV LOVAS®V (e PACT) TO EVPOTATKO GOGTN O LETAPOPAS
KOl oLOGMPEVONG  aKkadnuaikdv povadov — ECTS) mov
&yovv amoktnOel Yo ta pobnolokd oamoteAéopaTa TO. omoio
emTedYONKAV IKOVOTOUTIKG KOTG T1) S1GPKELD. TEPLOSOV GTOVIDV/
EMUOPPMOONG GTO EEDMTEPIKO, KAOMG KOl KOTA T S1APKELDL UEIKTNG
KWV TIKOTNTOG.

* No punv empdiiel o €1GEPYOUEVOVG QOITNTES TOV GUUUETEYOLV
€ TPOYPOLLO KIVNTIKOTNTAG SIdaKTpa TopokoAoLON oG, KaOMDG
Ko TEAN €YYPOONS, cLUUETOXNG oc eEetdoelg N mpocPaong oe
gpyactpro. kot BipAodnkeg, oe mepintwon KvntikdmTog Pdoet
TOV GLUGTNHOTOG UETOPOPAS TGTOTIKDV LOVAS®V.

* No dtoo@aAilet TNV TOOTNTO TOV SPACTNPIOTHTOV KIVITIKOTNTOS
KOl TOV TPOYPOUUAT®V Guvepyaciog ko’ OAn tn didpkelo g
EQAPLOYNG Kot TG VAOTOINOoNG.

* Na gpappodler tig mpotepardtteg Tov [poypdppatog Erasmus+:

o Aappavovtog to ovaykoio HETPOL Yo TNV EQPAPUOYN TNG
Swayelptong ™G YNOOKNAG KIVNTIKOTNTOG COUPOVO UE TO
teyvikd tpdtuma g [pwrtofoviiog yio tnv Evporain Kapta
doutnry,

* TPoODOVTOG PUMKES TPOG TO TEPPAALOV TPUKTIKEG GE OAEG TIG
dpactprotnteg mov oxetilovrar pe to [pdypappa,

* gvBappOVOVTAG TN GUUUETOYN OTOU®V e AYOTEPES evKaLpies
oto [Ipdypappo.

* TPo®ODOVTAG TN CVLUUETOYN TV TOMTOV Kol EvOappHVOVTOG
TOVG POLTNTEG KOl TO TPOCOTIKO Vo dpacTnpronombovv mg
gvepyol TOAITEG TPV, KATA TN SLOPKELN KO LLETA TI GUUUETOXN
TOUG G€ JpooTNPOTNTEG KIWNTIKOTNTOG 1] TPOYPAULOTO
GuvEPYOGTOG.

KATA TH 2YMMETOXH XE APAXTHPIOTHTEZ KINHTIKOTHTAX

IIpw amd TV KivnTIKOTNTA

* No drac@arilet 0Tt o1 Sradikacies EMAOYNG Y10 TIG dPASTNPLOTNTEG
Kwnrikotntag  givor  dikoteg, dlopavels, OCLVEKTIKEG Kol
TEKUN PLOUEVEG.

* No dnpoctlevel Kol Vo EMIKOLPOTOLEL TAKTIKG TOV KotdAoyo
pobnudtov otov 16T0TOmo TOAD TPy amd v évapén Tov
TEPLOS®V KWVNTIKOTNTOG, £TGL MGTE VO VIAPYEL SlaPAveLa yio
OAOL TOL HEPT KOL VO UTOPOVV Ol QOUTNTEG TOL GUUUETEXOLV
GTNV KWNTIKOTNTO VO KAVOUV GUVEISTEG EMAOYEG CYETIKG LE TOL
EKTOLOEVTIKA TPOYPAppTa oL Ha TepakKkoAovOncovV.

* No dnpooctedet Kot vo. ETKatpoTotel TOKTIKA TANPOPOPIEG GYETIKG
pe 1o cvotuo Pabpordynong mov YPNOLUOTOlEiTOL KOl TOVG
mivokeg koatavoung Pobuporoyiog ywr OAa o mpoyplppoTo
omovd®v. No doocpokrifer 0tt ot omovdactés Aapfdvovv
cageic kot Swpaveic TANpopopieg oeTIKG e TIG dlodikacieg
avayvaplong Kot aviiotoiynong fodumv.

* No opyovdver Kwvntikdtnte pHE OKOMO TIG GTOVOEG KOl TN
Swaockorio poévo o610 TAAICO €K TOV TPOTEPMV CLUPMOVIOV
petaéd tov 10pupdTev: autég ot cupeovieg Kabopilovv toug
avTioTOYOVG POAOLG Kol €vBVUVEG TOV pepdV, KaBDg Kot ™)
S£01LEVGT] TOVG OGOV APOPA KOWVE KPLTHPLOL TTOLOTNTOG GTO TANIGLO
™G EMAOYNG, TNG TPOETOLAGING, TNG VIOSOYNS, TG VIOGTAPLENG
KOl TNG GUUTEPIANYNG TOV GUUUETEYOVIOV GTNV KIVITIKOTNTO.

Erasmus+

No dao@aliler v koA TPOETOWAGIO TOV GUUUETEXOVI®V
oe e€epyOUeV) KIVITIKOTNTO Y0 TIS OPAGTNPLOTNTEG TOVG GTO
e€otepcd, ocvumepthopfavopéving G HEKTAG KWNTIKOTNTOG,
péom ™G aviAnyng dpactnpottev yie TV enitevén Tov
avOyKaiov ETESOV YAWOGIKNG EXAPKELNG KOL THV AVATTUEN TMV
STOMTIGUIKAV IKOVOTHTMOV TOVG.

* No Swo@oAiler 61t 1 KWNTIKOTNTO TOV QOUTNTOV KOl TOV
npoconikod Paciletal o cuppovia LAONoNG Yo TOVG EOLTNTEG
KOl G€ GUUE®VIN KWNTIKOTNTAS Y0 TO TPOCHONIKO, Ol OTOieS
EMKVPAVOVTAL €K TOV TPOTEP®V amd To. Wpdpota M TIg
EMYEPNOELG AMOGTOANG KOl VIOSOYNG KOl TOVG GUUUETENOVTEG
OTNV KWWNTIKOTNTO.

* Noo 7opéxet evepyn vmootpEn  OTOVG  GUUUETEYOVTEG
gloepyopevng kvnTikdtag kad’ OAn ™ dudpreta g Sadikaciog
e&ebpeong KaToAOLATOC.

* No mapéyet cvvdpoun yio v €kdoorn Oswproemv visa, dtav
OTOLTELTOL, Y10, TOVG EIGEPYOLEVOVS KOt EEEPYOUEVOVG POLTNTEG TTOV
GUUUETEYOVV GE TPOYPOAULLA KV TIKOTITOG.

* No mapéyet cvvdpoun yw v omdKIon oo@diiong, Otav
OTOLTELTOL, Y10, TOVG EIGEPYOLEVOVS KOt EEEPYOUEVOVE POLTNTEG TTOV
GUUUETEYOVV GE TPOYPOAULLA KV TIKOTITAG.

* Na dtc@otilet 6Tt ot pornTég Yvopilovv To SIKodIoTo Kot TG

VROYPEMGELS TOVG OGS opilovtar otov Xdptn Portntr Erasmus.




Katd ™) dvapkero tng KivTIKOTNTOg

* No dc@okrilel 60T aKadnpoiky petayeipton kot ottt
TOV VINPECUDV Y10 TOVG EIGEPYOIEVOVS POLTNTEC.

* No mpowbel pétpa mov odocparilovv ™V ao@lAel TOV
e€EPYOLEVOV KOL EIGEPYOUEVOV POLTNTAOV TOV GUUUETEYOLYV GE
TPOYPOLLLLO KV TIKOTNTOG.

* No &VI4ooel GtV €VPUTEPT QOLTNTIKY] KOWOTNTO, KOl GTNV
Kkabnpepvn {on Tov 18pHUUTOG TOVG ELGEPYOLEVOVS POLTNTESG TTOV
GUUUETEYOLV OE KvnTikdTtnTa. No evBoppovel Ta dTopd avtd vo
avordBoov dpdon wg tpecPevtéc tov [poypdppatog Erasmus+
KOl V0L LOPO.GTOVV TIG EUTELPIEG TOVG GYETIKA LLE TNV KIVNTIKOTNTOL.

Metd v KivnTikéTTO

* No mopéyel 6TovG 10EPYOUEVOVS QPOITNTES TOV GUUUETEXOVV GE
TPOYPOULN KIVNTIKOTNTOG KOl OTeL WOPOUATO OTOGTOANG TOLG
MOTOMOMTIKG avoALTIKNG Podpoloyiog pe mAnpn, akpipn kot
£yKaipn KaToypoen TV HodNncloKdV AmoTEAEGUATMV, GTO TEAOG
NG TEPLOSOV KIVNTIKOTITOGS.

* Na dtwc@arilet 0Tt OAeg 01 TIGTOTIKEG LOVAOES TOV GUGTNLLOATOG
ECTS mov €yovv anoktOel yio to pabnoioxd amotelécuota to
omoio eMTEVYONKAV UKAVOTOMTIKA KOTO TN OldpKeln TEPLOS0V
omoLdMV/EMPOpP®OoNG oto eEmTepkd, KkabOG Kol Kotd ™
SlgpKeW UEIKTAG KvNTKOTNTOG, ovayvopilovtol TANp®G Kot
OVTOUATMG OGS €yl cvUPVNOel 6N cupemvio pabnong kot
£xet emPeParwbdel amd To moTomoumTiKd avoarvTIKNAG Badporoyiog/
TO MOTOMOMTIKO TPOKTIKNAG GOKNONG VO UETOPEPEL TIG €V
AOYO MIOTOTIKES LOVAIES YWPIg KAOVGTEPTON GTO TGTONOMTIKO
avoAvTiKng Badpoloyiog Tov @oTnTy, Vo TIS GLUTEPIAAPEL GTO
TTVYio TOL PoITNTY YWPIG Kapio Tpdchetn epyacio 1 a&loAdynon
TOV QOUTNTH KOl VO JSl0CQOAIGEL TNV OVIXVELOT TOLG GTO
MOTOMOMTIKG aVOALTIKNG Padpoloyicg Tov @orTnT KOl GTO
Hopdpnpo AtmAepatog.

* No mpoPrémer  kotdAinkeg pvbuicelg  Kkabodynong Kot
VIOGTNPENG YOO  TOUG  GULUUETEYOVTIEG OE  TPOYPOLLLLOL
KW TIKOTNTOG, GUUTEPIAALLBOVOUEVOV EKEIVMV TTOV EMSLOKOVV T1|
UEWKTN KN TIKOTNTOL.

* No 7mopéyet v KoTOANAN YA®GOWKY VTOGTNPEN  GTOVG
£10PYOLEVOVS  QOTNTEG TOV  GUUUETEYOLV  GE  TPOYPOLLLLOL
KIWNTIKOTNTOG.

* Na gaocpalilel 0Tt 6TOV TEMKO PAKELO L€ TO EMTEVYLOTO TOL
onovdactr 0o TEPIAAUPAVOVTOL 01 IKOVOTOUTIKG OAOKAT POUEVEG
SpacTNPLOTNTEG KIVNTIKOTNTOG Y10 GTOVOEG KON Yo TEPLOS0VG
TPOKTIKNG doknong (to [apdptnuo ATAGUATOG 1) 1GOGVVOLO).

* Na evlappliver kot vo omnpilel TOVG GULUUETEXOVTEG OTNV
KIWNTIKOTNTA, KOTO TNV EMGTPOQY TOVS, DOTE VO EVEPYOUV ®G
mpeoPevtég Tov [poypdppatog Erasmus+, va mpowBovv ta opéin
NG KIWNTIKOTNTOG KOl VO GULLUETEXOVV EVEPYA OTI Onpovpyio
KOWOTNT®V aTOQOiTmV.

* No  dwoceaiilet Vv oavoyvoplon TOV  dpUcTNPLOTHTOV
TOV TPOCOTKOL Yo OWaoKaAo Kot  EMUOPPMOON, 7OV
TPOYLLOTOTOINGE KATA TN SLUPKELL TNG TEPLOG0V KIVITIKOTNTOGS, LLE
Bdomn ™ cvpeovic KNTIKOTNTOG Kol GOUP®OVOL LLE T1) GTPATNYIKN
TOV WPVUATOG.

KATA TH SYMMETOXH XE EYPQITATKA KAI AIEONH ITPOTPAMMATA ZYNEPIAZIAY

* Na dtc@orilel 6Tt 01 SpacTNPIOTNTEG GLVEPYAGIOG GLUPBAALOVY
GTNV EKTAPOOT] TG GTPUTNYIKNG TOV 10PVLATOC.

* No mpowlel Tig gvukaipieg TOL TPOGPEPOVY TO TPOYPGULOTO
cuvepyaciog kot va mopéxel, kab’ OAn TN SbpKel NG
Paong VToPoANG OITNGEDV Kot VAOTOINONG, GXETIKT VTOGTHPIEN
OTO TPOCOMIKO KOL TOVG QOUTNTEG MOV  EVOLOPEPOVTOL VO
GUUUETAGYOVV OTIG €V AOY® OpacTNPLOTNTES.

* Na dt0c@oAilel 0Tt 01 dpaGTNPLOTNTEG GLVEPYAGING 0ONYOUV G
Piooyo amoteAéoHaTo KoL OTL O OVTIKTUTTOG TOVG OPEAEL OAOVG
TOVG ETAPOVC.

* Na evhoppivel 11¢ dpactnpromreg opoPaiog padnong Kot vo
aflomotel oL OMOTEAEGUOTO TOV TPOYPOUUAT®OV KOTE TPOTO
mov 0o pEYIGTOTO0HV TOV aVTIKTUO TOLG ©TO, GTOWO, OTO
GANO. CUUUETEXOVTO OPVUOTO KOL OTNV EVPVTEPN KOO LLOTKY
KOWOTNTA.

I'TA TOYZ 2KOIIOYZ THX YAOIIOIHXHX KAI THX ITAPAKOAOY®HXHX

* Na dwwopaiicet 0TL n pokponpdOeoun oTpaTykn Tov WpOUATOG
KOl 1] GUVAQELL TNG LE TOVG GTOYOVG KOl TIG TPOTEPALOTITES TOV
Ipoypdppatog Erasmus+ meptypdoovior otn SNAOOT TOMTIKNG
v To Erasmus.

* Na dacealicet 6Tt o1 apyEG ToL XAPTH KOWVOTOLOUVTOL ETAPKAG
kot gpoppudloviar and T0 TPOCONIKO GE Ola TO. EMIMESA TOL
1W¥pOpaTOG.

* Na ypnowonotel 11¢ xatevbvviipie  ypoupés tov ECHE
(TavemoTnLOKOG Xapmg Erasmus) Kot mg
ovtoa&ordynong ECHE, ®ote va dwceaiiletor m mpng
EQAPLLOYT TV aPY®V aLTOV TOV XAPTN).

* Na mpowbel taxtikd dpactnpdteg mov vrostnpilovtat amd o
[pdypappa Erasmus+, poli pe to anotedAéopatd Toug.

* Na mapovoidlet tov Xaptn kot ) oyetikn Anioon [loAttiknig tov
Erasmus cg meplontm 0éom otov 16t6TOTO TOL [dpVLLOTOG KO o
OLOVG TOVG AALOVG GYETIKOVG SLOVAOVG.

To idopope avayvawpiler ot 1 epopuoyn tov Xaptn Oa mwapaxoiovbeitar ard v EOviky Movado/Yrnpeoio Erasmus+ ko1 ot 5 nopafiocn twv
OVOTEPW OPYDV KL OEGUEDTEWY UTOPEL VO, 00NYHTEL OTNY aVaKANTH Tov oo v Evpwraiky Emitpori.

Zopayida
érieure
eco sup
dg baéEux- rts de Bordeaux

Ovopatendvopo kat Yrwoypaer tov Nopipov Exapocdnov
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CARTA ERASMUS DE EDUCACION SUPERIOR 2021-2027

La Comision Europea concede esta Carta a:

EBABX Ecole d'Enseignement Supérieur d'art de Bordeaux

La institucion se compromete a:

* Respetar plenamente los principios de no discriminacion,
transparencia e inclusion establecidos en el Programa Erasmus+.

» Garantizar la igualdad y la equidad en el acceso y en las
oportunidades a los participantes actuales y futuros de todos los
origenes, prestando especial atencion a la inclusion de las personas
con menos oportunidades.

» Garantizar de forma automatica el reconocimiento completo
de todos los créditos (sobre la base del Sistema Europeo de
Transferencia y Acumulacion de Créditos, ECTS) obtenidos
por los resultados de aprendizaje alcanzados satisfactoriamente
durante un periodo de estudios o practicas en el extranjero, incluida
la movilidad combinada.

¢ No cobrar tasas académicas, administrativas, de examenes o de
acceso a los servicios de laboratorio y biblioteca a los estudiantes
entrantes, en las movilidades para la obtencion de créditos
académicos.

» Garantizar la calidad de las actividades de movilidad y de los
proyectos de cooperacion a lo largo de las fases de solicitud y
ejecucion.

* Aplicar las prioridades del programa Erasmus+:

» emprendiendo las medidas necesarias para implementar la
gestion digital de la movilidad de acuerdo con las normas
técnicas de la iniciativa de la Tarjeta Europea de Estudiante;

» promoviendo practicas respetuosas con el medio ambiente en
todas las actividades relacionadas con el programa;

» fomentando la participacion en el programa de personas con
menos oportunidades;

» promoviendo el compromiso civico y animando a los
estudiantes y al personal a implicarse como ciudadanos activos
antes, durante y después de su participacion en una actividad de
movilidad o en un proyecto de cooperacion.

AL PARTICIPAR EN ACTIVIDADES DE MOVILIDAD

Antes de la movilidad

» Garantizar que los procedimientos de seleccion para las
actividades de movilidad sean equitativos, transparentes,
coherentes y estén bien documentados.

* Publicar y actualizar periodicamente el catilogo de oferta
académica en el sitio web, con suficiente antelacion a los periodos
de movilidad, de manera que resulte transparente para todas las
partes y permita a los estudiantes participantes en la movilidad
elegir, correctamente informados, los cursos que vayan a realizar.

* Publicar y actualizar periodicamente la informacion sobre el
sistema de calificacion utilizado y las tablas de distribucion de
calificaciones para todos los programas de estudios. Garantizar
que los estudiantes reciban informacion clara y transparente sobre
los procedimientos para el reconocimiento y la conversion de
calificaciones.

* Llevar a cabo actividades de movilidad para estudios y docencia
exclusivamente en el marco de acuerdos previos entre instituciones
que establezcan los cometidos y las responsabilidades de las
distintas partes, asi como su compromiso de adoptar criterios de
calidad comunes para la seleccion, preparacion, recepcion, apoyo
e integracion de los participantes en la movilidad.

Durante la movilidad

* Garantizar la igualdad de trato académico y la calidad de los
servicios para los estudiantes entrantes.

» Promover medidas que garanticen la seguridad de los participantes
en movilidades salientes y entrantes.

* Integrar a los participantes en movilidades entrantes en la
comunidad estudiantil en general y en la vida cotidiana de

Erasmus+

Garantizar que los participantes en movilidades salientes estén
bien preparados para sus actividades en el extranjero, incluida
la movilidad combinada, poniendo en marcha actividades para
lograr la competencia lingiiistica en el nivel que sea necesario y
desarrollar sus competencias interculturales.
Garantizar que la movilidad de los estudiantes y del personal se
base en acuerdos de aprendizaje y de movilidad, respectivamente,
validados previamente por las instituciones o empresas de origen
y de acogida y los participantes en la movilidad.
* Proporcionar apoyo activo a los participantes en movilidades
entrantes en la busqueda de alojamiento.
* Proporcionar asistencia para la obtencion de visados, cuando sea
necesario, a los participantes en movilidades entrantes y salientes.
* Proporcionar asistencia para la contratacion de seguros, cuando
sea necesario, a los participantes en movilidades entrantes y
salientes.
Garantizar que los estudiantes conozcan sus derechos y
obligaciones, tal como se definen en la Carta del Estudiante
Erasmus.

* Proporcionar mecanismos adecuados de tutoria y apoyo para
los participantes en la movilidad, incluidos los que realizan una
movilidad combinada.

* Proporcionar apoyo lingiiistico adecuado a los participantes en
movilidades entrantes.




la institucion. Animarles a que actien como embajadores del
programa Erasmus+ y a que compartan sus experiencias de
movilidad.

Después de la movilidad

* Proporcionar a los estudiantes en movilidades entrantes y a sus
instituciones de origen certificaciones académicas que contengan
una relacion completa, exacta y puntual de sus resultados al final
del periodo de movilidad.

 Garantizar que todos los créditos ECTS adquiridos por resultados
de aprendizaje alcanzados satisfactoriamente durante un periodo
de estudios o practicas en el extranjero, incluida la movilidad
combinada, se reconozcan plena y automaticamente segun lo
dispuesto en el acuerdo de aprendizaje y se confirmen mediante
la certificacion académica o de las practicas; transferir sin demora
dichos créditos al expediente del alumno, tenerlos en cuenta para la
obtencion de la titulacion sin ningan trabajo o evaluacion adicional
del alumno y hacerlos constar en su certificacion académica y en
el Suplemento Europeo al Titulo.

* Garantizar la inclusion de las actividades de movilidad de
estudios o practicas completadas satisfactoriamente en el historial
académico del alumno (el Suplemento Europeo al Titulo).
Alentar y apoyar a los participantes en la movilidad para que
actien a su vuelta como embajadores del programa Erasmus+,
promuevan los beneficios de la movilidad y participen activamente
en la creacion de comunidades de antiguos alumnos.

» Garantizar que el personal obtenga reconocimiento por las
actividades de docencia y formacion que, sobre la base de
un acuerdo de movilidad y en consonancia con la estrategia
institucional, hayan llevado a cabo durante su periodo de
movilidad.

AL PARTICIPAR EN PROYECTOS DE COOPERACION EUROPEOS E INTERNACIONALES

» Garantizar que las actividades de cooperacion contribuyan al
cumplimiento de la estrategia institucional.

* Promover las oportunidades que ofrecen los proyectos de
cooperacion y proporcionar el apoyo pertinente al personal y a los
estudiantes interesados en participar en estas actividades a lo largo
de la fase de solicitud y ejecucion.

» Garantizar que las actividades de cooperaciéon conduzcan a
resultados sostenibles y que su impacto beneficie a todos los
socios.

» Fomentar las actividades de aprendizaje entre pares y aprovechar
los resultados de los proyectos maximizando su impacto en
las personas, en las demas instituciones participantes y en la
comunidad académica en sentido amplio.

A EFECTOS DE LA EJECUCION Y EL SEGUIMIENTO

» Garantizar que la estrategia institucional a largo plazo y su
pertinencia para los objetivos y prioridades del programa Erasmus
+ se describan en la Declaracion de Politica Erasmus.

 Garantizar que se hayan comunicado bien los principios de la Carta
y que el personal los aplique en todos los niveles de la institucion.

» Hacer uso de la Guia de los principios y compromisos de la ECHE,
y de la Herramienta de autoevaluacion de la ECHE, para garantizar
la plena ejecucion de los principios de la Carta.

» Promover regularmente actividades respaldadas por el programa
Erasmus+, asi como sus resultados.

* Publicar la presente Carta y la Declaracion de Politica Erasmus de
manera destacada en el sitio web de la institucion y en todos los
demas canales pertinentes.

La institucion reconoce que la Agencia Nacional Erasmus+ supervisard la implementacion de la Carta y que la infraccion de cualquiera de
los principios y compromisos formulados puede llevar a su retirada por la Comision Europea.
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ERASMUSE KORGHARIDUSHARTA 2021-2027

Euroopa Komisjon on viljastanud kiesoleva harta:
EBABX Ecole d'Enseignement Supérieur d'art de Bordeaux

Korgharidusasutus kohustub kinni pidama jirgmistest pohimotetest:

o Jargida  tdielikult  Erasmuset+  programmis  sdtestatud
mittediskrimineerimise, ldbipaistvuse ja kaasamise pohimdtteid.

» Tagada praegustele ja tulevastele mis tahes taustaga osalejatele
odiglane ja vordne juurdepdds ja vordsed vOimalused, pOodrates
erilist tdhelepanu vidhemate voimalustega osalejate kaasamisele.

+ Tagada vilismaal dppimise/ praktika, sealhulgas kombineeritud
opirinde ajal rahuldavalt ldbitud Opingute eest saadud
koigi ainepunktide tdielik automaatne tunnustamine Euroopa
ainepunktide kogumise ja iilekandmise siisteemi (ECTS) alusel.

» Vabastada ainepunktidega seotud Opirdndes osalevad iilidpilased
Oppe-, registreerimis-, eksami- ning laboratooriumide ja
raamatukogude kasutamise tasude maksmisest.

» Tagada Opirdndega seotud tegevuste ja koostooprojektide kvaliteet
kogu taotlus- ja rakendusetapi jooksul.
» Rakendada Erasmuse+ programmi prioriteete jairgmiselt.

* Astuda vajalikke samme digitaalse Opirinde rakendamiseks
koosk&las Euroopa Ulidpilaskaardi Algatuse tehniliste
standarditega.

* Edendada keskkonnasdbralikke tavasid kdigis programmiga
seotud tegevustes.
Julgustada vdhemate
osalema.

* Edendada kodanikuaktiivsust ning julgustada {ilidpilasi ja

tootajaid osalema aktiivsete kodanikena enne Opirdndes vdi

koostdoprojektis osalemist, selle ajal ja pérast seda.

voimalustega isikuid programmis

KUI KORGHARIDUSASUTUS OSALEB OPIRANDES

Enne opiriinde perioodi
+ Tagada, et valikumenetlused on diglased, ldbipaistvad, sidusad ja

dokumenteeritud.

» Avaldada ainete kataloog aegsasti enne Opirdnde perioodi
veebisaidil ja ajakohastada seda korrapiraselt, et kataloog oleks
koigile huvilistele ndhtav ning vdimaldaks dppuritel teha teadlikke
valikuid seoses ainetega, millel neil on kavas osaleda.

Avaldada ja korrapdraselt ajakohastada teavet kasutatud

hindamissiisteemi ja hinnete jaotustabelite kohta kdigi Sppekavade

puhul. Tagada, et iilidpilased saavad selget ja labipaistvat teavet
tunnustamise ja hinnete iilekandmise menetluste kohta.

» Korraldada Opirdnnet {iiksnes korgharidusasutuste vaheliste
eelnevate kokkulepete raames, milles méadratakse kindlaks
poolte vastavad rollid ja kohustused ning nende pithendumine
ihistele kvaliteedikriteeriumidele Opirdndes osalejate valimisel,
ettevalmistamisel, vastuvotmisel, toetamisel ja 16imimisel.

Opiriinde perioodi jooksul

» Tagada sissetulevatele iilidpilastele vordne akadeemiline
kohtlemine ja teenuste kvaliteet.

» Edendada meetmeid, mis tagavad sissetulevate ja vdljaminevate
Opirdndes osalejate turvalisuse.

» Ldimida  sissetulevad  Opirdndes  osalejad  laiemasse
ilidopilaskogukonda  ja  korgharidusasutuse  igapdevaellu.
Julgustada neid tegutsema Erasmuse+ programmi saadikutena ja

jagama oma Opirdnde kogemusi.

Pirast opirinde perioodi

 Anda dpirdndeperioodi 16pul dpirdndes osalevatele iilidpilastele ja
nende kodukorgkoolidele tdend, mis sisaldab tiielikku, tdpset ja
digeaegset teavet iilidpilaste dpitulemuste kohta.

Erasmus+

+ Tagada, et viljaminevad Opiréndes osalejad on vilismaal toimuva
tegevuse, sealhulgas kombineeritud Opirinde jaoks histi ette
valmistatud, vottes meetmeid, et saavutada vajalik keeleoskuse
tase ja arendada kultuuridevahelist padevust.

» Tagada, et iilidpilaste ja toOtajate Opirdnne pShineb ilidpilaste

oppelepingul ja todtajate Opirdnde lepingul, mis on eelnevalt

kinnitatud saatva ja vastuvOtva asutuse vdi ettevOtte ning
opirdndes osalejate vahel.

Pakkuda aktiivset tuge sissetulevatele Opirdndes osalejatele

majutuse leidmisel.

» Pakkuda vajaduse korral sissetulevatele ja véljaminevatele
opirdndes osalejatele abi viisa taotlemisel.

» Pakkuda vajaduse korral sissetulevatele ja véljaminevatele
opirdndes osalejatele abi kindlustuse vormistamisel.

» Tagada, et iilidpilased oleksid teadlikud oma Jigustest ja
kohustustest, mis on kindlaks médratud Erasmuse {ilidopilase
hartas.

» Pakkuda Opirdndes (sh kombineeritud Opirdndes) osalejatele
asjakohast juhendamist ja tuge.

» Pakkuda sissetulevatele Opirdndes osalejatele asjakohast keelelist
tuge.

» Tagada edukalt ldbitud Opingute ja/vdi praktika kajastamine
iilidpilase 16putunnistusel (diplomi lisas).




» Tagada, et koiki ECTSi ainepunkte, mis on saadud < Julgustada ja toetada tagasipdorduvaid Opirdndes osalejaid

Oppimise/ praktika, sealhulgas kombineeritud Jpirdnde ajal tegutsema Erasmuse+ programmi saadikutena, edendama
rahuldavalt ldbitud Opingute eest, tunnustatakse tdielikult ja opirdndest saadavat kasu ning aktiivselt osalema vilistlaste
automaatselt vastavalt Oppelepingus kokkulepitule ning nende kogukondade loomises.

saamist kinnitatakse akadeemilise diendi / praktikatunnistusega; < Tagada, et todtajaid tunnustatakse Opirdndeperioodil toimuva
kanda need ainepunktid viivitamata iilidpilase dokumentidesse, Opetamis- ja koolitustegevuse eest, tuginedes Opirdnde lepingule
arvestada neid tliopilase kraadidppes ilma tdiendava t66 voi ja kooskdlas asutuse strateegiaga.

iilidpilase hindamiseta ning teha need Opilase akadeemilises
oiendis ja diplomi lisas jélgitavaks.

EUROOPA JA RAHVUSVAHELISTE KOOSTOOPROJEKTIDE RAAMES

Tagada, et koostdo aitab kaasa asutuse strateegia elluviimisele.  Tagada, et koostdoga saavutatakse kestlikud tulemused ja et selle
Edendada koostdoprojektide pakutavaid voimalusi ning pakkuda mdju toob kasu kdigile partneritele.

asjakohast tuge tOotajatele ja tlidpilastele, kes on huvitatud < Julgustada vastastikust Oppimist ja kasutada projektide tulemusi
osalemisest nendes tegevustes kogu taotlus- ja rakendusetapi nii, et nende mdju iiksikisikutele, teistele osalevatele asutustele ja
jooksul. laiemale akadeemilisele kogukonnale oleks vdimalikult suur.

RAKENDAMISE JA JARELEVALVE JAOKS

Tagada, et asutuse pikaajalist strateegiat ja selle asjakohasust ¢ Kasutama harta pohimdtete taieliku rakendamise
Erasmuse+ programmi eesmérkide ja prioriteetide seisukohast tagamiseks ~ Erasmuse  korgharidusharta  suuniseid  ja

kirjeldatakse Erasmuse tegevusprogrammis. Erasmuse korgharidusharta enesehindamist.
Tagada, et harta pohimodtted oleksid hésti selgeks tehtud ja et < Edendada jérjekindlalt Erasmuse+ programmist toetatavaid
korgharidusasutuse koigi tasandite tootajad neid kohaldaksid. tegevusi ja nende tulemusi.

* Avaldada harta ja Erasmuse tegevusprogramm nihtavalt kdrgkooli
kodulehel ja koikides muudes asjakohastes kanalites.

Korgharidusasutus on teadlik, et harta rakendamist jilgib Erasmus+ riiklik agentuur ning et mis tahes eespool nimetatud péhimatete ja
kohustuste rikkumise korral voib Euroopa Komisjon harta tagasi vétta.
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KORKEA-ASTEEN KOULUTUKSEN
ERASMUS-PERUSKIRJA 2021-2027

Euroopan komissio myontii timéiin peruskirjan seuraavalle korkeakoululle:

EBABX Ecole d'Enseignement Supérieur d'art de Bordeaux

Korkeakoulu sitoutuu seuraavaan:

* Noudattamaan tdysimadrdisesti Erasmus+ -ohjelman
syrjiméttdmyyden, avoimuuden ja osallistavuuden periaatteita.

» Varmistamaan, ettd kaikilla on taustastaan riippumatta yhtéilédiset
ja tasapuoliset mahdollisuudet osallistua ohjelmaan, kiinnittden
erityistd huomiota muita heikommassa asemassa oleviin.

* Varmistamaan, ettd kaikki eurooppalaisen opintosuoritusten
siirto- ja kertymisjirjestelmidn (ECTS) mukaiset opintopisteet,
jotka on saatu ulkomailla hyvéksyttdvisti suoritetun opiskelu-
tai harjoittelujakson taikka monimuotoliikkuvuuden aikana,
hyviéksiluetaan automaattisesti opiskelijan tutkintoon.

* Huolehtimaan, ettd opintopisteitd kerryttdvadn liikkuvuuteen

osallistuvilta ei peritd Ilukukausi , ilmoittautumis- tai
kuulustelumaksuja  eikd laboratorioiden tai  kirjastojen
kayttomaksuja.

* Varmistamaan liikkuvuustoimintojen ja yhteistyohankkeiden
laadun haku- ja toteutusvaiheen ajan.
* Noudattamaan Erasmus+ -ohjelman painopisteité:
» Toteuttamalla tarvittavat toimet, jotta liikkuvuutta voidaan
hallinnoida digitaalisesti eurooppalaista opiskelijakorttia
koskevan aloitteen teknisten standardien mukaisesti.

» Edistamélld  ympéristoystavillisida  kaytdntdjda  kaikessa
ohjelman toimintojen toteutuksessa.
» Kannustamalla muita heikommassa asemassa olevia

osallistumaan ohjelmaan.
» Kannustamalla opiskelijoita ja henkilost64d kansalaistoimintaan
ennen liikkuvuusjaksoa, sen aikana ja sen jéalkeen.

LIKKUVUUSTOIMINTOIHIN OSALLISTUMISEN OSALTA

Ennen liikkuvuusjaksoa

* Varmistamaan, ettd valintamenettelyt liikkuvuusjaksolle ovat
oikeudenmukaisia, avoimia, johdonmukaisia ja dokumentoituja.

+ Julkaisemaan ja pitdmédén ajan tasalla verkkosivuillaan tulevien
kurssien tiedot ennen liikkkuvuusjaksoja, jotta opiskelijat voivat
paikkansa pitdvien tietojen perusteella valita kurssit, joille
haluavat osallistua.

* Julkaisemaan ja pitdméin ajan tasalla tiedot
kdytetystd  arvosanajérjestelmistd sekd  opinto-ohjelmien
arvosanataulukoista. Varmistamaan, ettd opiskelijat saavat selkedd
ja avointa tietoa opintosuoritusten hyvéksiluvusta ja arvosanojen
muuntamisesta.

+ Toteuttamaan opiskelijoiden ja opettajien liikkuvuusjaksoja
ainoastaan korkeakoulujen etukidteen tekemien keskindisten
sopimusten puitteissa. Sopimuksissa vahvistetaan kunkin
osapuolen rooli ja velvollisuudet sekd sitoutuminen yhteisiin
laatukriteereihin, jotka koskevat liikkkuvuusjaksolle osallistuvien
valintaa, valmennusta, vastaanottoa ja integroimista.

Liikkuvuusjakson aikana

* Varmistamaan saapuville opiskelijoille yhtdldisen akateemisen
kohtelun ja palvelut kuin korkeakoulun omille opiskelijoille.

« Edistimédn toimenpiteitd, joilla varmistetaan liikkkuvuuteen
osallistuvien turvallisuus.

* Integroimaan saapuvat opiskelijat korkeakoulun
opiskelijayhteisdon ja arkeen sekéd kannustamaan heitéd toimimaan
Erasmus+ -ohjelman ldhettildini ja jakamaan kokemuksiaan.

Erasmus+

* Varmistamaan, ettd osallistujat ovat hyvin valmistautuneita
ulkomaan liikkuvuusjaksoon (my6s monimuotoliikkuvuuden
osalta) muun muassa niin, ettd heilld on tarvittava kielitaito ja
riittdvésti monikulttuurista osaamista.

e Varmistamaan, ettd opiskelijoiden liikkuvuus perustuu
opintosopimukseen ja henkiloston liikkkuvuus
liikkkuvuussopimukseen, jonka ldhettdvd ja vastaanottava
korkeakoulu tai yritys ja liikkuvuusjaksolle osallistuja ovat
hyviksyneet etukiteen.

» Tarjoamaan tukea saapuville opiskelijoille majoituksen
etsimisessd.

Avustamaan tarvittaessa ldhtevid ja saapuvia opiskelijoita
viisumien hankkimisessa.

Avustamaan tarvittaessa ldhtevid ja saapuvia opiskelijoita
vakuutusten hankkimisessa.

* Varmistamaan, ettd opiskelijat tuntevat oikeutensa ja
velvollisuutensa, jotka on médritelty Erasmus-opiskelijan
peruskirjassa.

* Tarjoamaan liikkuvuuteen osallistuville, mukaan lukien
monimuotoliikkuvuuteen osallistuvat, asianmukaisia mentorointi-
ja tukipalveluita

+ Tarjoamaan saapuville opiskelijoille asianmukaista
kielivalmennusta.




Liikkuvuusjakson jilkeen

Huolehtimaan, ettd opiskelijat ja heiddn kotikorkeakoulunsa
saavat liikkkuvuusjakson lopussa viipymattd opintorekisteriotteen,
jossa ndkyvit kaikki opintosuoritukset kokonaisuudessaan ja
tarkasti.

Varmistamaan, ettd  kaikki ~ECTS-opintopisteet, jotka
on saatu hyvdksytysti  suoritetuista  opintosuorituksista
ulkomailla tapahtuneen opiskelu- tai harjoittelujakson taikka
monimuotoliikkuvuuden aikana, tunnustetaan automaattisesti
siten, kuin opintosopimuksessa on sovittu ja ne ovat
opintorekisteriotteessa tai harjoittelutodistuksessa vahvistettu
suoritetuksi. Opintopisteet on viipymattd siirrettivd opiskelijan
opintorekisteriotteelle ja ne on siséllytettdva opiskelijan tutkintoon
ilman, ettd opiskelija joutuu tekemddn lisdsuorituksia tai
ettd opiskelijan osaamista arvioidaan uudestaan. Lisdksi on
varmistettava, ettd opintosuoritukset merkitddn opiskelijan
lopulliseen  opintosuoritusotteeseen  ja  tutkintotodistuksen
liitteeseen (Diploma Supplement).

» Kannustamaan ja tukemaan liikkuvuusjaksolta palaavia
toimimaan Erasmus+ -ohjelman ldhettildind, kertomaan ohjelman
hyodyistd ja osallistumaan aktiivisesti alumniyhteisihin.

e Varmistamaan, ettd henkiloston liikkuvuusjakson —aikana
suorittama  liikkuvuussopimukseen pohjautuva opetus ja
kouluttautuminen  tunnustetaan  korkeakoulun  strategian
mukaisesti.

EUROOPPALAISIIN TAI GLOBAALEIHIN YHTEISTYOHANKKEISIIN OSALLISTUMISEN OSALTA

Varmistamaan, ettd yhteistyohankkeilla edistetdén korkeakoulun
strategian toteutumista.

Tiedottamaan yhteistydhankkeiden tarjoamista mahdollisuuksista
ja antamaan asianmukaista tukea haku- ja toteutusvaiheen
ajan henkildstolle ja opiskelijoille, jotka ovat kiinnostuneita
osallistumaan néihin toimintoihin.

* Varmistamaan, ettd yhteistyohankkeilla saadaan kestévié tuloksia
ja ettd niiden vaikutukset hyodyttdvét kaikkia hankkeeseen
osallistuvia kumppaneita.

» Kannustamaan vertaisoppimiseen ja hyddyntdimdian hankkeiden
tuloksia niin, ettd ne hyodyttédvéit mahdollisimman paljon yksiloita,
muita osallistuvia korkeakouluja ja laajempaa akateemista
yhteisod.

TAYTANTOONPANOA JA SEURANTAA VARTEN

Varmistamaan, ettd korkeakoulun pitkén aikavélin strategia ja
sen merkitys Erasmus+ -ohjelman tavoitteille ja painopisteille
kuvataan Erasmus-toimintojen suunnitelmassa (Erasmus Policy
Statement).

Varmistamaan, ettd peruskirjan periaatteista tiedotetaan hyvin
ja ettd henkilostd soveltaa niitd korkeakoulussa laajasti eri
toiminnoissa.

* Hyodyntdimddn  Erasmus-peruskirjan  ohjeistuksia (ECHE
Guidelines) ja itsearviointia (ECHE Self-assesment) tdméin
peruskirjan  periaatteiden  tdysimdédrdisen  tdytdntdonpanon
varmistamiseksi.

» Tuomaan sddnndllisesti esille Erasmus+ -ohjelmaa ja sen avulla
aikaansaatuja tuloksia.

* Julkaisemaan tdmén peruskirjan ja siithen liittyvdn Erasmus-
toimintojen suunnitelman (Erasmus Policy Statement) nakyvalla
paikalla korkeakoulun verkkosivuilla ja muissa olennaisissa
kanavissa.

Korkeakoulu on tietoinen siitd, ettd kansallinen Erasmus+ -toimisto seuraa timdn peruskirjan tdytintoonpanoa ja ettd edelld mainittujen
periaatteiden ja sitoumusten rikkominen voi johtaa siihen, ettd Euroopan komissio peruuttaa peruskirjan.
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CHARTE ERASMUS POUR
L’ENSEIGNEMENT SUPERIEUR 2021-2027

La Commission européenne attribue la présente Charte a :

EBABX Ecole d'Enseignement Supérieur d'art de Bordeaux

L’Ktablissement s’engage 2 :

* respecter pleinement les principes de non-discrimination, de
transparence et d’inclusion établis dans le programme Erasmus+.

 garantir un acces €gal et équitable aux participants actuels et
futurs de tous horizons, en accordant une attention particuliére a
I’inclusion des personnes moins favorisées.

« assurer la reconnaissance pleine et automatique de tous les crédits
(sur la base du systéme européen de transfert et d’accumulation
de crédits — ECTS) obtenus grace aux acquis d’apprentissage de
maniére satisfaisante au cours d’une période d’étude et/ou de stage
a I’étranger, y compris lors d’une mobilité hybride.

* n’exiger, dans le cas de mobilité de crédits, aucun frais de la part
des étudiants participant a la mobilité entrante, que ce soit pour
leurs cours, leurs inscriptions, leurs examens ou leurs accés aux
laboratoires et aux bibliothéques.

* assurer la qualité des activités de mobilité et des projets de
coopération tout au long des phases de candidature et de mise en
ceuvre.

* mettre en ceuvre les priorités du programme Erasmus-+:

* en prenant les mesures nécessaires pour mettre en ceuvre la
gestion numérique des mobilités conformément aux standards
techniques de I’Initiative de la « Carte étudiante européenne ».

* en promouvant des pratiques respectucuses de 1’environnement
dans toutes les activités liées au programme.

* en encourageant la participation des personnes moins
favorisées au programme.

* en promouvant 1’engagement civique et en encourageant les
étudiants et le personnel & s’impliquer comme des citoyens
actifs avant, pendant et apres leur mobilité ou leur projet de
coopération.

LORS DE LA PARTICIPATION A DES ACTIVITES DE MOBILITE

Avant la mobilité

« veiller a ce que les procédures de sélection pour les activités
de mobilité soient équitables, transparentes, cohérentes et
documentées.

publier et mettre a jour réguliérement le catalogue de cours sur le
site internet de 1’établissement, bien avant les périodes de mobilité,
de maniere a ce qu’il soit accessible a toutes les parties prenantes
et permette ainsi aux étudiants en mobilité de faire des choix en
connaissance de cause concernant les cours qu’ils suivront.
 publier et mettre a jour réguliérement les informations sur le
systéme de notation utilisé et les tableaux de répartition des
notes pour tous les programmes d’études. Veiller a ce que les
étudiants recoivent des informations claires et transparentes sur les
procédures de reconnaissance et de conversion des notes.
organiser la mobilit¢ a des fins d’études et d’enseignement
uniquement dans le cadre d’accords préalablement conclus
entre les établissements; ces accords établissent les roles et
responsabilités respectifs des différentes parties prenantes, ainsi
que leurs engagements a 1'égard des critéres de qualité partagés
dans le cadre de la sélection, de la préparation, de 1’accueil, du
soutien et de I’intégration des participants a la mobilité.

Pendant la mobilité

« assurer |’égalité de traitement académique et la qualité des services
aux étudiants en mobilité entrante.

e promouvoir des mesures qui garantissent la sécurité des
participants a la mobilité entrante et sortante.

* intégrer les participants & la mobilité entrante & la communauté
¢étudiante au sens large et a la vie quotidienne de I'établissement.

Erasmus+

* s’assurer que les participants a des mobilités sortantes sont bien
préparés pour leurs activités a I’étranger, y compris dans le cadre
des mobilités hybrides, en proposant des activités leur permettant
d’acquérir le niveau nécessaire de compétences linguistiques et de
développer leurs compétences interculturelles.

* s’assurer que la mobilité des étudiants et du personnel est fondée
sur un contrat pédagogique pour les étudiants et sur un contrat de
mobilité pour le personnel, contrats validés au préalable entre les
établissements d’origine et d’accueil, ou avec les entreprises et les
participants a la mobilité.

« fournir aux participants a la mobilité entrante un soutien actif tout
au long du processus de recherche d’un logement.

 fournir aux participants a la mobilité entrante et sortante une
assistance relative a I’obtention d’un visa, si nécessaire.

 fournir aux participants a la mobilité entrante et sortante une
assistance relative a I’obtention d’une assurance, si nécessaire.

» s’assurer que les étudiants ont connaissance de leurs droits et
obligations tels que définis dans la Charte de I’étudiant Erasmus+.

* mettre en place des systémes appropriés de tutorat et de soutien
a l’attention des participants a la mobilité, y compris pour les
participants a des mobilités hybrides.

« fournir un soutien linguistique approprié aux participants en
mobilité entrante.




Les encourager a agir en tant qu’ambassadeurs du programme
Erasmus+ et a partager leur expérience de mobilité.

Aprés la mobilité

« fournir aux étudiants ayant participé a des activités de mobilité
entrante et a leurs établissements d’origine des relevés de notes
complets et précis, et ceci dans les délais impartis, concernant leurs
résultats a la fin de la période de mobilité.

veiller a ce que tous les crédits ECTS obtenus au titre des acquis
d’apprentissage de maniére satisfaisante au cours d’une période
d’étude et/ou de stage a I’étranger, y compris lors d’une mobilité
hybride, soient pleinement et automatiquement reconnus — comme
convenu dans le contrat pédagogique — et confirmé par le relevé
de notes et/ou le certificat de stage; transférer ces crédits sans
délai dans le relevé de notes de 1’étudiant, les comptabiliser en vue
de I’obtention du diplome de I’étudiant sans qu’aucun travail ou
évaluation supplémentaire ne soit imposé a celui-ci et en assurer
la tracabilité dans le relevé de notes de 1’étudiant et dans le
supplément au diplome.

« veiller a faire figurer les activités de mobilité a des fins d’étude
et/ou de stage ayant ¢té menées de maniére satisfaisante dans le
relevé final des résultats obtenus par 1’étudiant (le supplément au
diplome).

* encourager et soutenir les participants a la mobilité a leur retour
afin qu’ils agissent en tant qu’ambassadeurs du programme
Erasmus+, qu’ils promeuvent les avantages que présente
la mobilité et s’engagent activement dans la création de
communautés d’anciens étudiants.

 assurer la reconnaissance des activités d’enseignement et de
formation entreprises par le personnel au cours de la période de
mobilité, sur la base d’un contrat de mobilité et conformément a
la stratégie de 1’établissement.

LORS DE LA PARTICIPATION A DES PROJETS DE
COOPERATION EUROPEENNE ET INTERNATIONALE

» veiller a ce que les activités de coopération contribuent a la
réalisation de la stratégie de 1’établissement.

» promouvoir les possibilités offertes par les projets de coopération
et fournir un soutien approprié aux membres du personnel et aux
¢tudiants souhaitant participer a ces activités tout au long des
phases de candidature et de mise en ceuvre.

» veiller a ce que les activités de coopération aboutissent a des
résultats durables et a ce que leurs retombées bénéficient a tous les
partenaires.

* encourager les activités d’apprentissage par les pairs et exploiter
les résultats des projets de maniére a maximiser leurs retombées
sur les individus, les autres établissements participants et, plus
largement, I’ensemble de la communauté éducative.

AUX FINS DE LA MISE EN (EUVRE ET DU SUIVI

* veiller a ce que la stratégic a long terme de 1’établissement et
sa pertinence par rapport aux objectifs et priorités du programme
Erasmus+ soient décrites dans la déclaration en matiére de
stratégie Erasmus-+.

 veiller a ce que les principes énoncés dans la Charte soient
communiqués d'une maniére appropriée et soient appliqués par le
personnel a tous les niveaux de 1’établissement.

« faire usage des lignes directrices relatives a la Charte Erasmus
pour I’enseignement supérieur et de 1’auto-évaluation de la Charte
Erasmus pour I’enseignement supérieur afin de garantir la pleine
mise en ceuvre des principes énoncés dans la Charte.

 assurer la promotion réguliere des activités bénéficiant d’un

soutien du programme Erasmus+, ainsi que de leurs résultats.

présenter la Charte et la déclaration en matiére de stratégie

Erasmus+ y afférente de fagon bien visible sur le site web de

I’établissement et sur tous les autres canaux de communication

pertinents.

I’Agence nationale Erasmus + et que le non-respect de |'un des principes et engagements susmentionnés peut conduire a son retrait par la

Commission européenne.
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